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IETBbK 26 OKTOMBPM 2012T.
VIERNES 26 DE OCTUBRE DE 2012
PATEK 26. RIJNA 2012
FREDAG DEN 26. OKTOBER 2012
FREITAG, 26. OKTOBER 2012
REEDE, 26. OKTOOBER 2012
MMAPAYKEYH 26 OKTQBPIOY 2012
FRIDAY, 26 OCTOBER 2012
VENDREDI 26 OCTOBRE 2012
VENERDY 26 OTTOBRE 2012
PIEKTDIENA, 2012. GADA 26. OKTOBRIS
2012 M. SPALIO 26 D., PENKTADIENIS
2012. OKTOBER 26., PENTEK
IL-GIMGHA, 26 TA’ OTTUBRU 2012
VRIJDAG 26 OKTOBER 2012
PIATEK, 26 PAZDZIERNIKA 2012
SEXTA-FEIRA, 26 DE OUTUBRO DE 2012
VINERI 26 OCTOMBRIE 2012
PIATOK 26. OKTOBRA 2012
PETEK, 26. OKTOBER 2012
PERJANTAI 26. LOKAKUUTA 2012
FREDAGEN DEN 26 OKTOBER 2012

5-002-000

PRESIDENZA DELL’ON. ROBERTA ANGELILLI
Vicepresidente

1. Apertura della seduta

5-004-000

(La seduta ¢ aperta alle 8.30)

2. Elezioni in Bielorussia (discussione)

5-006-000

Presidente.— L'ordine del giorno recala discussione sulla dichiarazione della Commissione
sulle elezioni in Bielorussia.
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5-007-000

Stefan Fiile, Member of the Commission . — Madam President, honourable Members, Belarus
held parliamentary elections on 23 September. It will not come as a surprise to this House
to hear me state my disappointment at the way they were conducted. The day after the
election, the High Representative and Vice-President Ashton and [ issued a joint statement
expressing the European Union’s regret that Belarus had missed yet another opportunity
to hold elections in line with international standards.

We therefore share the assessment of this House, expressed both in the statement by
President Schultz, Chairman Brok and other Members of the European Parliament, regretting
the undemocratic nature of the parliamentary elections. This assessment is also reflected
in last week’s Council’s conclusions and, I expect, will also be mirrored in your resolution.

According to the assessment of the OSCE Election Observation Mission: ‘many OSCE
commitments were not respected, despite some improvements to the electoral law’. It also
notes that ‘while there was an increase in the number of candidates put forward by parties,
prominent political figures who might have played a role in this context remained
imprisoned or were not eligible to register due to their [so-called] criminal record’ —
‘so-called’ was my addition.

Our assessment of internal developments in Belarus remains pessimistic; things are not
getting better, and the grip on civil society is being tightened. There is no sign of willingness
by the Belarusian authorities to address our core concerns: respect for human rights, the
rule of law and democratic principles. Last week the Council adopted conclusions and
decisions regarding the review of restrictive measures: the so-called rollover of the existing
sanctions. Both express our concern about the internal situation in Belarus as well as the
state of play of the European Union’s bilateral relations with the country. The outcome of
the Foreign Affairs Council also confirms the continuity of our established and
consensus-based policy, namely the will to continue our policy of critical engagement and
call for the immediate release and rehabilitation of all political prisoners and the
discontinuation of restrictive measures, while at the same time reaching out to Belarusian
society.

In the current situation, where there are few signs of progress from Minsk, we can, however,
look at how to invest in the future and, at the same time, how to keep technical and
diplomatic communication channels between the European Union and Belarus open. We
have an interest in keeping a working relationship with Minsk. Technical dialogues and
cooperation continue with the Belarusian administration, and we are keeping the country
engaged within the multilateral track of the Eastern Partnership.

The main drive behind our policy is our commitment to strengthening engagement with
the Belarusian people and civil society. It remains an essential aspect of investing in the
future of Belarus. We must continue our engagement with Belarusian society as a whole,
promoting people-to-people contacts. We are not trying to isolate the Belarusian people.
Itis particularly regrettable that the authorities are not taking up our offer to negotiate visa
facilitation and readmission agreements between the European Union and Belarus. However,
the Member States are striving to make optimal use of the flexibilities offered by the visa
code to waive and reduce visa fees for some categories of Belarusian citizens or in individual
cases.

The European message should be brought to as many ordinary Belarusians as possible,
including through our assistance projects. This is a priority. The European dialogue on
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modernisation with Belarusian society is an important part of this engagement and an
essential aspect of our policy, providing a rare positive element in this overall sombre
picture. The participation of the Belarusian authorities in the dialogue is an issue. It is
needed because their absence raises questions about the viability of the dialogue. From our
side, we continue to stress to the administration that we would welcome their constructive
participation at technical level.

Our financial assistance to civil society has increased five-fold since the 2010 post-electoral
crackdown and clearly this cooperation still has great potential. Let me also inform you
that we are currently looking at how to further rebalance and better target our aid for civil
society.

In conclusion, and while fully acknowledging the challenges we face, we believe that the
European Union is following a balanced approach which will allow us to have an impact
on developments in Belarus and enhance the prospects for future EU-Belarus cooperation.
Ilook forward very much to hearing your views.

5-008-000

Filip Kaczmarek, w imieniu grupy PPE . — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu!
Szanowni Pafistwo! W ostatnim wywiadzie dla brytyjskiego dziennika Independent prezydent
Aleksander Lukaszenko skoncentrowal si¢ na krytyce zachodnich demokracji, oskarzajac
nas o zbdjeckie dziatania pod przykryciem szerzenia demokracji. Wedlug prezydenta
Lukaszenki Zachdd ma si¢ domaga¢ od Bialorusi zmiany obecnej wladzy i dopuszczenia
do niej opozycji. Prezydent myli si¢. Nie zajmujemy si¢ tym, kto bedzie rzadzit na Bialorusi.
Nasz Parlament jest pluralistyczny i mamy bardzo rézne poglady na to, ktdra partia jest
najlepszym rozwigzaniem dla Bialorusi. Chcielibysmy tylko tego, aby rzadzili ci, ktorzy
zostali wybrani przez obywateli Biatorusi w wolnych i uczciwych wyborach. To nie jest
zadna gra pozoréw, a tylko nasze glebokie przeswiadczenie, ze podstawowe prawa maja
charakter uniwersalny i wynikaja z niezbywalnej godnosci kazdego czlowieka. Nasze
zbdjectwo polega zatem na tym, Ze chcemy, aby Bialorusini mogli korzystac z tych samych
praw i wolnosci, ktérymi cieszy si¢ zdecydowana wigkszo$¢ Europejczykow.

5-009-000

Libor Roucek, on behalf of the S§D Group . — Madam President, at regular intervals we
discuss here the outcome of the elections in Belarus, and at regular intervals we have to
express our disappointment at the conduct of the elections because they are never free and
fair. The Belarusian regime has again missed yet another opportunity to express its
commitment to European values and, of course, also to end its self-imposed isolation.

What can we do? I think the critical engagement policy presented by the Commissioner is
the right one. On the one hand we need targeted sanctions, but on the other hand we should
try to use all the means at our disposal to help Belarusian society — young people, NGOs
— to help open up the country. Of course we also demand the immediate release of all
political prisoners, especially —as a social democrat, [ have to say — that of the leader of the
independent social democratic movement in Belarus, Mikola Statkevich.

5-010-000

Gerben-Jan Gerbrandy, namens de ALDE-Fractie . — Dank aan commissaris Fiile voor
zijn uitstekende bijdrage vanmorgen.
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Het is niet verrassend dat de parlementsverkiezingen van 23 september wederom niet
voldeden aan de internationale normen. Want laten wij eerlijk zijn, zolang Loekasjenko
met ijzeren vuist over Wit-Rusland regeert, zdl er ook niets veranderen. Verkiezingen
zonder eerlijke competitie zijn geen verkiezingen. Zij zijn niets meer dan een farce. Het
gevolg is een parlement waarin nu letterlijk geen enkel oppositielid meer te vinden is.

Er bestaat soms een neiging om ons neer te leggen bij de isolatie van Wit-Rusland, maar
dat zou een totaal verkeerde onverschilligheid zijn. Wij mogen het vertrouwen in
veranderingen niet verliezen en moeten ons blijven inzetten voor het openbreken van
Wit-Rusland. Tk ben verheugd dat commissaris Fiille vanmorgen heeft laten zien dat hij
dezelfde mening toegedaan is.

Sancties werken slechts gedeeltelijk. De druk zal echt van onderop moeten komen. De
Wit-Russen zelf moeten verlangen naar een ander bestuur, een ander leven. Democratische
bewegingen zijn er in Wit-Rusland. Ze moeten verder aangroeien en hebben daarbij onze
steun heel hard nodig. Daarom roep ik commissaris Fiile op om werk te blijven maken van
het versterken van het maatschappelijk middenveld in Wit-Rusland in het kader van het
nieuwe nabuurschapsbeleid.

Ook moet de druk op het Wit-Russische regime opgevoerd worden om de visumeisen
voor Wit-Russen te vereenvoudigen en betaalbaar te maken. Zo kunnen wij meer
uitwisselen. Een voorstel van de Commissie ligt op tafel, maar Minsk weigert te tekenen.

Voorzitter, ook economisch holt Wit-Rusland achteruit en drijft het steeds verder af van
de Europese Unie. Het land trad niet voor niets toe tot de douane-unie met Rusland en
Kazachstan. Het is athankelijk van investeringen en leningen uit Rusland en ook in
toenemende mate uit China. Die landen stellen géén vragen bij de mensenrechtensituatie
in Wit-Rusland. Wij moeten niet nalaten dat wél te blijven doen en met name de Wit-Russen
zelf steunen.

5-011-000

Marek Henryk Migalski, w imieniugrupy ECR.-Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu!
Pan wie, Ze ja ceni¢ Pana i Pana pracg. Praca nad ta rezolucjg pod przywodztwem pana
Roucka byla réwniez dobra, za co dzigkuje. Niestety musze Pafstwa z przykroscia
poinformowad, ze z jednej strony robimy takie rzeczy jak tutaj, a z drugiej strony niestety
moj kraj przyczynia si¢ do tego, ze sytuacja Bialorusinéw si¢ pogarsza.

Przed dziesigcioma dniami ujawniono, ze polskie Ministerstwo Spraw Zagranicznych
wystalo 30 zeznan podatkowych do opozycjonistéw biatoruskich, zgdajac od nich
pieniedzy za diety, ktére im wyplacono w Polsce, czym ulatwiono identyfikacje¢ tych
opozycjonistow przez stuzby bialoruskie. Dostownie przedwczoraj na stronach
internetowych Ministerstwa Spraw Zagranicznych ujawniono wszystkie dotacje, ktore
polska strona przekazuje bialoruskim opozycjonistom. I jakby tego bylo mato, naciskano
na prase, zeby nie publikowala informacji o tym skandalu.

Chcialbym zlozy¢ ogromne przeprosiny dla wszystkich Bialorusinéw i zapewni¢, ze
Europejczycy i wszyscy Polacy nie mys$la tak, jak mysla niektérzy urzednicy Ministerstwa
Spraw Zagranicznych. Uwazam to zachowanie za skandaliczne, chcialbym przeprosic,
poinformowac Panstwa i Wysoka Izbe, ale przede wszystkim przeprosi¢ Bialorusinéw za
to, co zrobila polska strona. Tak nie powinna wygladac polska polityka i tak nie powinna
wygladac europejska polityka. Wszyscy powinni$my wspiera¢ Bialorusindw, a nie donosic¢
na nich i denuncjowac do stuzb biatoruskich.
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Méwea zgodzit sig odpowiedzie¢ na pytanie zadane przez podniesienie ,niebieskiej kartki” (art. 149
ust. 8 Regulaminu).

5-012-000

Krzysztof Lisek (PPE), pytanie zadane przez podniesienie ,niebieskiej kartki” skierowane do
Marka Migalskiego . — Rozumiem, ze posel, ktorego partia nie przekracza 1% w sondazach,
rozpoczal juz kampanie wyborczg. Chcialbym zapytaé Pana Posta, czy Pan odnotowal, ze
w dniu wczorajszym minister Sikorski przeprosit otwarcie spoteczenistwo biatoruskie za
blad urzednika i ze ten urzednik zostat dyscyplinarnie zwolniony z pracy? Chcialbym
réwniez zapytaé, czy nie uwaza Pan, ze tego typu ,wycieczki prywatne” dotyczace polskiej
sceny politycznej i Polski s na miejscu w Parlamencie Europejskim? I jak to pomoze
Bialorusinom?

5-013-000

Marek Henryk Migalski (ECR), odpowiedZ na pytanie zadane przez podniesienie ,niebieskiej
kartki” . — Mam wrazenie, Ze to Pan Poset wykonal wycieczke osobista. A ja si¢ tym nie
odwdzigczg, skupie si¢ na sprawie. Tak, uwazam, Ze to miejsce jest dobre do tego, Zebysmy
moéwili o tym, jak panstwa cztonkowskie wypelniajg swoje obowigzki. Uwazam, ze to, co
zrobiono w Polsce, jest hanibigce, jest niedopuszczalne i przynosi nam wstyd. [ uwazam,
ze szkodzg Polsce i szkodzg Bialorusinom nie moje wypowiedzi w tej Izbie, ale szkodza
Polsce i szkodzg Bialorusinom tego typu zachowania Ministerstwa Spraw Zagranicznych,
ktorego szefem jest Pana kolega i w ktorym Panstwo macie ogromny wplyw na to, jak to

wyglada.

Ciesze si¢, ze urzednik, ktory byt odpowiedzialny za ujawnienie tych stron, zostal
zwolniony. Pytanie tylko, dlaczego nie zwolniono go wczesniej? Okazalo si¢ — to jest dla
Pafistwa informacji — ten czlowiek zostal wezesniej zwolniony nieskutecznie. Albo to
$wiadczy o kompletnej glupocie polskiego ministerstwa, albo o troszeczke gorszych
sprawach. Panie Posle! Mam nadzieje, ze i z Panem, i z Radostawem Sikorskim, i ze
wszystkimi w tej Izbie bedziemy starac si¢, zeby tego typu sytuacje nie mialy miejsca i nie
powtarzaly si¢, poniewaz to o$miesza nie konkretng osobe, nie konkretng partie, tylko
nas wszystkich.

5-014-000

Helmut Scholz, im Namen der GUE/NGL-Fraktion .— Frau Prisidentin, Herr Kommissar!
92,72727 % lautet das vom Prasidentenlager Lukaschenkos bejubelte Ergebnis bei den
jingsten Parlamentswahlen. Daneben lauft alles wie gehabt und wie bereits auch gesehen.
Die Wahlbeobachter geben ihr detailliertes Urteil iiber den natiirlich nicht freien und
unfairen Charakter der Wahlen ab, wir verabschieden unsere EntschlieSung, der Rat legt
noch ein Stiickchen Sanktionen oben drauf oder verlingert die bereits bestehenden. Jenseits
des Bug bleibt das neue Parlament weiterhin oppositions-, und damit kritik- und
korrekturfrei, bleiben die, die Weilrussland anders wollen, als es heute ist, weiterhin
ausgegrenzt, verfolgt oder eingesperrt. Das Alltagsleben der Biirgerinnen und Biirger bleibt
der Willkiir der Politik und der Gier der Oligarchen ausgesetzt.

In der Beschreibung und Bewertung dieser Entwicklung gibt es unter den Fraktionen des
Hauses kaum Differenzen. Ich glaube auch nicht, dass jemand ein anderes Ergebnis oder
sich dandernde Entwicklungen in Weiffrussland erwartet hatte. Wenn das aber so ist, dann
muss ich an dieser Stelle meine bereits wiederholt zum Ausdruck gebrachten Zweifel
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erneuern. Sanktionen scheinen kein geeignetes Mittel zu sein. Sie haben bereits in der
Vergangenheit nichts Ernsthaftes bewirkt — weder in Weifrussland noch anderswo.

Herr File, Sie haben noch einmal tiber die gegenwirtigen Aktivititen gegeniiber
WeifSrussland informiert. Vieles von dem erscheint auch uns sinnvoll, wie etwa die
unmittelbare Hinwendung zur Zivilgesellschaft, welche unter dem Namen Europdischer
Modernisierungsdialog lauft. Das Problem dieser Aktivititen besteht aber darin, dass sie
die Biirgerinnen und Biirger WeifSrusslands nicht in deren konkreten Lebenssituationen
als Verbraucher und Arbeitnehmer abholen. Man will hier iiber den Arbeitsmarkt, nicht
aber iiber die Arbeitsbeziehungen, iiber Mitbestimmungsrechte, die Einhaltung der
ILO-Arbeitsnormen, Umweltnormen etc. sprechen. Spricht man aber in diesen Runden
nicht die auf beiden Seiten des Bug zu l6senden Probleme der sozialen Gerechtigkeit an,
wird die unstrittig noch vorhandene Basis des autokratischen Systems in Weifrussland
kaum wanken.

Zum Abschluss noch ein Punkt: In der Zeit der Konfrontation in Europa war es extrem
wichtig, dass trotz aller Kritik zu den jeweils Herrschenden ein Faden der Kommunikation
bestand. Historisch haben wir uns von Sanktionen zum Dialog bewegt. Heute, scheint es
mir, bewegen wir uns umgekehrt. Vor dem Hintergrund der offensichtlichen
Wirkungslosigkeit dieser Politik bleibt die Frage: Was machen wir am Tag danach, wenn
alles ausgereizt ist, alle Daumenschrauben festgedreht sind? Ich bevorzuge, die politisch
Verantwortlichen in WeifSrussland im politischen Dialog weiterhin mit unseren Argumenten
und Forderungen zu konfrontieren. Das setzt voraus, dass die Mitgliedstaaten der EU ihre
widerspriichliche Politik aufgeben. Sanktionen gegen repressive Staaten sind mit der
Ausbildung des Repressivapparats desselben Staates nicht vereinbar!

5-015-000

Bastiaan Belder,  namens de EFD-Fractie . — De offici€le opkomst bij de jongste
parlementsverkiezingen in Wit-Rusland eind september heette 74%. Lachwekkend, oordeelt
de Wit-Russische historicus en publicist Valeri Karbalevitsj vernietigend. Onathankelijke
waarnemers en kiezers zagen op 23 september de hele dag door tal van halflege stemlokalen,
een knallende oorvijg voor het regime Loekasjenko. Daarmee oogstte het repressieve
bewind in Minsk wat het zaaide. Als je verkiezingen systematisch simuleert, dan hoef je je
niet te verbazen als de burgermaatschappij identiek reageert.

Het wantrouwen tegenover het regime Loekasjenko is bij deze verkiezingen openlijk aan
de dag getreden, concludeert Karbalevitsj terecht. Dat moet vooral de hervormingsgezinde
elites in het land veel te denken geven. Raad en Commissie zouden er derhalve goed aan
doen tijd en energie te investeren in het geduldig aanknopen van betrekkingen met deze
Wit-Russische elites op dit moment.

Combineer principes met verandering, in het Duits: Werte und Wandlung. Daarmee zijn
zowel Wit-Rusland als de EU ten zeerste gebaat en ik heb er alle vertrouwen in dat
commissaris Fiile daarover meedenkt en er ook aan werkt.

5-016-000

Peter Stastny (PPE).- Madam President, the last election in Belarus was another example
of the brutal regime of Mr Lukashenko. International observers noted a number of serious
violations. The election took place in an atmosphere of political persecution and repression
of the opposition, many of whom are still in prison. Strong sanctions and EU support for
the opposition must continue. The IIHF should relocate the 2014 Ice Hockey Championship
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to prevent Lukashenko’s regime from self-promotion. The ITHF is fast losing credibility by
collaborating with dangerous individuals who conspired against democracy and their
citizens.

The Communist spy and KGB officer from Slovakia, Mr Siroky, and Mr Lukashenko seem
to be protégés of Mr Fasel and his [THF. Such trends must change. The relocation of the
Championship away from Lukashenko’s Belarus would be a good start.

5-017-000

Justas Vincas Paleckis (S&D).- I$ Europos Sajungos kaimynés Baltarusijos jokiy permainy
ir naujoviy nesulaukiame beveik 20 mety. Valdzios piramidé ten monumentaliai stabili.
Vél rinkimai be pasirinkimo, ESBO ir kity tarptautiniy organizacijy pripaZinti
nedemokratiskais ir nesgZiningais. Taciau visiSkai sutinku su Komisijos nariu S. Fithle, kad
ir Sioje situacijoje reikia testi kritinj dialoga su Minsku ir neizoliuoti Baltarusijos Zmoniy.

Elektroniniai archyvai rodo, kad per 18 mety priimta net 116 Baltarusija aptarianciy
Europos Parlamento rezoliucijy, daugiausia reaguojant j konkrecius jvykius Salyje. Manau,
atéjo laikas parengti platesnio pobiidzio pranesimg, kuris Parlamento lygiu paméginty
pasidlyti kelius, kaip iSvesti i§ aklavietés ES ir Baltarusijos santykius bei modernizuoti
Baltarusija.

5-018-000

NikoAaog Zalafpakog (EFD).- KupiaTlpdedpe, ) meptypagr) kai n EKTILNOT TS KATAOTAGEWG
ot Agukopaota, ot omoia Tpoéfn o Enitponog k. Fiile, pe fpioker andAuta cUpgwvo kat T
Jewpo avrikelpevikr). Zéfopar kar dewpe OGUVETEG TG MOMTIKEG TIG omoieg mpoteivet. Ot
MAPATNPITES TOU Mapakoolinoav Ty yngogopia e 2 3ng ZentepPpiov daniotwoav OTi N
wngogopia dev dieErxdn pe apepOoAnmTo TpoNo kat unootpiéay 0Tt TOAA TOAITIKG Sikatmpata,
0TS AUTA TOU GUVEPYEOUAL Kat TOU ouvetapileadar kadmg kat 1) eAeudepia ekppaoct)s, dev eyvay
oefaotd and Tig apyes eve, mapaAnAa, Stamotavnkay napatunies 66OV APopa TNV KATAUETPT|ON
TOV PHQOV.

AUOTUX®G, Ol eKTINOEIG detyvouv OTL Oev TPOKerTal va HetafANDel 1 E0WTEPIKT) TONITIKN
Kataotaot) ot Agukopwoia, pia katdotaot 1 onoia napapével apetafAntn ano to 1994. H
ané\aot) Tou 6oundou TpEofn anotelel evOEIKTIKO YeyovOG. AlagaiveTal TAEOV L cagrvela 0Tt
10 0)£810 TG Pwoiag yia eupw-actatikr) évwon Ppioketar onuepa oe A pn e&EMiEN. Ztamhaiota,
petat aA\ov, e molrtikng yertoviag da mpémet 1) Evoorn) va evioyuoel Tig Tpoonaeles yia Tov
0ePaopO TOV aVIPOTIVOV SIKALOIATOVY, THG EAEUTEPLAG EKPPAOTIC KAL TGV apX®V TG dnokpatiag
ot xopa. [Tavta Opeg pe mo\r npocoyr).

5-019-000

Eduard Kukan (PPE). - Prezident Lukasenko vyhldsil, Ze ostatné volby v Bielorusku boli
tak demokratické, ako to len bolo mozné. Treba mu dat za pravdu. Tam, kde je mozné,
aby lidri opozicie boli za mrezami, a nie pri hlasovacich urnach, kde mnohi kandidati
nemali moZnost ani sa slobodne registrovat a sloboda prejavu bola zdegradovana na
minimum, sa dd tieZ povedat, Ze volby boli tak demokratické, ako to bolo mozné.

Je odstideniahodné, Ze bielorusky rezim priebezne okrada vlastnych I'udi o ich zdkladné
prva a slobody a degraduje aj ich [udské prava. Takyto rezim nie je pre Uniu partnerom.
O to viac by vSak nim mali byt tie Casti bieloruskej spolo¢nosti, ktoré maji snahu sa tomuto
rezimu postavit. A v Bielorusku ich mame. Unia by mala preto prave investovat a
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podporovat budiicnost Bieloruska, a to takého, ktoré raz bude viac demokratické, ako je
to v sti¢asnosti mozné.

5-020-000

Kristian Vigenin (S&D). - Madam President, it is becoming increasingly difficult to
prepare resolutions on Belarus which can say something new. The next one could be one
sentence long: ‘We reiterate the findings and positions stated in our previous resolutions’.
Itlooks as if the President of Belarus has invented a time machine. This is the only reasonable
explanation for why and how a country in Europe can freeze itself in today’s dynamic and
interconnected world. There are very clear indicators which can measure whether elections
are free and fair. They apply to every country in the world, and Belarus cannot be an
exception. There, no elections have been recognised as free and fair since 1995: in other
words, the legitimacy of all elected representatives is insufficient. If we talk to them we do
not talk to the Belarusian people: it is as simple as that.

So what can we do? Stay and wait? Engage and support? Punish and sanction? Everything
has been tried so far, with ups and downs, but the final result is zero. The option is to invent
something completely new, which would shake the people in Belarus and wake up a critical
mass —not very realistic. Another is to follow an enhanced version of the current long-term
strategy: a roadmap to democracy. Its course should be to gradually raise the awareness
of the Belarusian people and Belarusian society, because change can be supported in Brussels
but it should be prepared and should happen in Minsk.

5-021-000

Lasz16 T6kés (PPE).- Elnok Asszony! Biztos Ur! Tisztelt Kollégak! A Kiiliigyek Tandcsa
legutobbi iilésén mélységes aggodalmat fejezte ki a fehéroroszorszagi helyzet stilyosbodasa,
az emberi jogok megcsufoldsa, a demokracia és a jogallamisag teljes hidnya miatt. A Tanacs
megallapitotta, hogy a szeptemberi parlamenti vélasztdsok folyamata atldthatatlan és
tisztességes volt. A kritikus helyzetre valo tekintettel az Uni6 jogosan fiiggesztette fel a
Fehéroroszorszaggal kotott partnerségi és egyiittmiikodési megallapodast. Javasolom,
hogy a Fehéroroszorszag kormanydnak killdendd djabb tizenetiink is félreérthetetlen
legyen. A fehérorosz tarsadalmat viszont biztositsuk foltétlen szolidaritdsunkrol, hiszen
az eurdpai szankciok nem ellene, hanem a diktatérikus rezsim ellen irdnyulnak.

Az Eurdpai Kiiliigyi Szolgélat és a kiiliigyi f6képviseld leghatarozottabb fellépését kérem
annak érdekében, hogy Fehéroroszorszag feltétel nélkill miikodjon egyiitt a nemzetkozi
emberi jogi forumokkal, azonnali hatdllyal bocsassa szabadon a politikai foglyokat, és
vessen véget a kinzasoknak és a kivégzéseknek.

5-022-000

Andrzej Grzyb (PPE). — Wybory zostaly ocenione w sposéb jednoznaczny, nic w tej
materii juz si¢ nie da juz wigcej zrobi¢, ale nie mozemy zapomnie(, ze Biatoru$ w dalszym
jest ciggu naszym partnerem w ramach Partnerstwa Wschodniego. Wszystkie nasze wysitki
powinny by¢ skierowane do spoteczenstwa bialoruskiego, przede wszystkim do tego,
ktore moze miec jakiekolwiek kontakt zewnetrzny —a wiec do tych, ktérzy sa studentami,
ktorzy pracujg w firmach, ktérzy prowadza swoja dzialalnos¢ gospodarczg, a w
szczeg6lnosci jesli chodzi o prywatnych przedsigbiorcow, do tych, ktorzy angazuja si¢ w
niezalezne dziennikarstwo, do tych, ktérzy beda przysztoscig Biatorusi. Mysle, Ze rézne
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instytucje i rézne kraje moglyby tu w sposéb wydatny poméc w uksztaltowaniu tego
nowego spoleczenstwa obywatelskiego.

Prowadzenie tych dzialan jest kluczowe, aby w momencie, gdy zaistnieja warunki do takiej
zmiany, Biatorus$ byla pod wzgledem spotecznym do tego przygotowana. Mysle, ze tez
niektdre instrumenty, ktére budujemy tu w Parlamencie i w Unii Europejskiej, moga pomdc.
Chcialbym wyrazi¢ zadowolenie z wysitkow Komisji Europejskiej, szczegdlnie w kwestii
europejskiego dialogu na rzecz modernizacji. Uwazam, ze wiele diagnoz przedstawionych
w tym sprawozdaniu jest trafnych, i w zwigzku z tym chcialbym apelowaé, aby jak
najwczesniej wdrozy¢ instrumenty, ktore moga pomoéc w zbudowaniu czegos, co bedzie
pewng platformg do budowania przysztosci w relacji miedzy Unia Europejska a Bialorusia.

5-023-000

Sari Essayah (PPE). - Arvoisa puhemies, hyvd komissaari, olen tyytyvainen siihen, ettd
EU:ssa niin selkein sanoin ja monilta tahoilta, muun muassa korkean edustajan Lady
Ashtonin ja Eurooppa-neuvoston loppupditelmissd, on selkeasti ilmaistu pettymys siitd,
ettd Valko-Vendjdlla jarjestettiin jdlleen epademokraattiset vaalit. Yhtddn opposition
edustajaksi luokiteltua ehdokasta ei paassyt lapi, koska monet keskeisistd oppositiojohtajista
istuvat joko vankilassa tai heidan rekisterdintinsd ehdokkaaksi estettiin.

Olemme EU:ssa harjoittaneet niin sanottua kahden raiteen politiikkaa, toisaalta on haluttu
yllapitda vuoropuhelua kansalaisyhteiskunnan kanssa ja on kéytetty pakotteita poliittista
johtoa kohtaan. Olisinkin kysynyt komissaarilta, nyt kun pakotteet ovat erddntymaissa,
niin milla tavalla aiomme jatkaa, jotta linjamme pysyy johdonmukaisena ja toisaalta, kun
kesilld olemme aloittaneet tillaisen modernisaatiodialogin Valko-Vendjan kanssa, mika
tdman dialogin kohtalo on?

5-024-000

Interventi su richiesta

5-025-000

Krzysztof Lisek (PPE). - Pani Przewodniczaca! Szanowny Panie Komisarzu! Serdecznie
dzigkuje Panu Komisarzowi za wystapienie, bo wlasciwie to, co Pan Komisarz powiedzial,
to, co robi Komisja Europejska, czy planuje robi¢, to jest to, o czym wszyscy tu méwilismy.
Sprawa jest do$¢ jednoznaczna. Musimy by¢ po prostu konsekwentni, konsekwentni po
pierwsze w sankcjach wobec tych, ktdrzy tamia prawa czlowieka. Wiemy, kto to jest, i ta
lista niestety si¢ powigksza. A po drugie, musimy by¢ konsekwentni we wspieraniu
spoleczenstwa obywatelskiego i wolnych mediéw.

Chciatem zwrdcié uwage na dwie konkretne rzeczy. Po pierwsze, jest taki projekt zwany
Telewizja Bielsat, ktory do tej pory byl wspierany konsekwentnie przez Polske i kilka
innych krajow, ale chyba czas, zeby znalazly si¢ srodki europejskie na t¢ inicjatywe. I druga
rzecz —nie mozemy zostawic ludzi, ktorzy cierpig, bez pomocy. Ja spotkalem si¢ dostownie
kilka dni temu z Aleksiejem Michalewiczem, bylym kandydatem na prezydenta, kt6ry byt
torturowany, ktory otrzymat azyl w Czechach. Ale jego rodzina, jego Zona i dzieci zostaly
na Bialorusi, i — méwigc zupelnie prosto — nie majg z czego zy¢. I tym powinnismy sig tez
zajac.
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5-026-000

Liisa Jaakonsaari (S&D). - Arvoisa puhemies, arvoisa komissaari, mindkin kiitin
komissaari Fiiled intellektuaalisesti vahvasta puheenvuorosta ja siitd hienosta tavasta, ettd
sekd komissio ettd Euroopan parlamentti on erittdin yksimielinen siitd, mitd pitaisi tehda
nyt suhteessa Valko-Vendjdan.

On tietenkin suuri hiped, ettd keskelld Eurooppaa on maa, jossa ei ole vapaita vaaleja ja
jossa kidutetaan, jossa on kuolemanrangaistus ja jossa ei sallita poliittista oppositiota. On
tarkeadd jatkaa yhteistyotd kansalaisyhteiskunnan kanssa ja aivan niin kuin tdalld on jo
todettu niin esimerkiksi eurooppalaiset nuoriso- ja opiskelijajarjestot voisivat olla enemman
yhteydessd valkovenaldisiin nuoriin ja opiskelijjoihin ja jasenmaat voisivat houkutella ja
tarjota opiskelupaikkoja valkovenilaisille nuorille, koska tdlld tavalla on mahdollisuus
saada yhteys tulevaan vahvaan vaikuttajasukupolveen.

5-027-000

Karin Kadenbach (S&D).- Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Ein herzliches Dankeschon
fur Thren beeindruckenden Bericht. Ich mochte bei Frau Jaakonsaari anschlieen und auf
ein Projekt hinweisen, das in meinem Heimatbundesland Niederosterreich seit dem Jahr
1989 zwischen der Stadt Baranowitschi in Weifdrussland und der Gemeinde Stockerau
lauft: eine Stddtepartnerschaft, die dazu beitragt, dass die Menschen vor Ort auch die
Moglichkeit haben, mit Osterreicherinnen und Osterreichern in Kontakt zu treten, dass
tiber Schulprojekte ein Austausch stattfindet, dass Kinder aus Baranowitschi nach Stockerau
kommen und hier eine andere Umgebung kennenlernen.

Es trdgt auch dazu bei, dass die Situation in Weifrussland bei uns in den Gemeinden
diskutiert wird. Dort, wo einmal personliche Kontakte entstanden sind, ist auch ein sehr
viel groferes personliches Interesse, wie die Menschen, die man niher kennengelernt hat,
leben. Wir haben in Stockerau 1000 Jahre Stockerau gefeiert und dabei auch diese
Partnerstiadte dabei gehabt. Sie haben aufgekocht. Es ist wirklich eine enge Beziehung
entstanden. Solche Beispiele von menschlicher Politik tragen dazu bei, dass Demokratie
auch in Landern, die wirklich weit hinter unseren demokratischen Standards leben, geftihlt
werden kann.

5-028-000

Ivo Vajgl (ALDE). - Mene je spodbudila k dananji razpravi razprava kolega Stastnyja.
Mislim, da... jaz sem njega vcasih ob¢udoval kot igralca hokeja in ne bi hotel, da njegov
predlog, ki je imel pravzaprav veliko politi¢ne teZe, mine kar tako.

Diktatorji so obcutljivi, kadar jim nekdo vzame njihovo najljubso igraco. Njihova najljubsa
igraca je javno postavljanje, bahanje.

Mislim, da bi bilo zelo umestno, ¢e bi se zavzeli za odpoved hokejskega prvenstva v
Belorusiji. S tem bi Lukasenko zgubil eno veliko predstavo in ljudem bi bilo jasno, zakaj
jo je zgubil. Tistim, ki ne bi bilo jasno, bi se pozanimali. Nam je tezko priti do javnosti v
tisti drzavi. Skozi taksno gesto bi prisli do javnosti.

Rad bi se tudi zahvalil gospodu Fiileju za njegovo tankocutnost, ko gre za obravnavo
delikatnih politi¢nih problemov v teh drzavah, s katerimi moramo imeti stike, ampak
predvsem stike z ljudmi in z javnostjo v teh drzavah.
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5-029-000

Charles Tannock (ECR). - Madam President, I was extremely disappointed — but not
altogether surprised — to receive the negative reports about the recent Belarus elections.
These elections represented a rubber-stamping exercise to support a foregone conclusion.
The Lukashenko regime, now in its 19th year, has been ruthless in its persecution of political
opponents and gagging of the press as part of a desperate attempt to cling on to power by
whatever means.

To this end, one man’s hubris has come at the expense of the hopes and dreams of a
generation of Belarusian people, denied the opportunity to determine their own future in
an atmosphere of fairness, transparency and freedom from fear, including fear of the KGB.
Our only hope must be that the citizens of Belarus will eventually be granted the chance
to vote for their own leaders, and live the lives that they choose. We in the European Union
and in this Parliament should afford them every assistance to achieving that noble goal.

5-030-000

(Fine degli interventi su richiesta)

5-031-000

Werner Schulz, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion .- Frau Prisidentin! Ich bin leider durch
einen Verkehrsstau aufgehalten worden und konnte nicht rechtzeitig zu dieser Debatte
kommen. Ich wiirde Sie bitten, mir die anderthalb Minuten fiir meine Fraktion noch zu
geben.

Wir haben mit der Parlamentswahl in Belarus erneut eine Wahl erlebt, die keine war.
Wirklich neu war allenfalls die zynische Empfehlung von Prisident Lukaschenko, dass sich
Europa an dieser Wahlmanipulation eine Scheibe abschneiden konne. Zum Gliick ist solche
Hybris zeitlich begrenzt, auch wenn dieser Diktator — wie der in Nordkorea —bereits seinen
jingsten Sohn fur die Thronfolge auflaufen lasst. Ob Lukaschenko wirklich der letzte
Diktator in Europa ist, daran habe ich allerdings angesichts der Vorgange in Moskau meine
Zweifel.

Leider bleiben nun die zehn Plitze in der Interparlamentarischen Versammlung EuroNest
weiterhin unbesetzt, weil wir die Vertreter eines nichtlegitimen Parlaments nicht in unserer
Mitte dulden werden. Die Aufenminister haben die Sanktionen gegen das Regime verlidngert,
das st richtig. Wir sollten aber aufpassen, dass diese Malnahmen nicht unterlaufen werden.
So gibt es rund ein Dutzend bekannter Strohménner, die tiber private Firmen und
Scheinfirmen Devisen beschaffen und Exporte und ausldndische Investitionen organisieren,
deren Erlose dem Diktator zuflieSen. Wir sollten deswegen im Gegensatz zum Einreiseverbot
fur die Regimestiitzen Visa- und Reiseerleichterungen fiir die Bevolkerung beschliefSen.

Die Ausstrahlung und Anziehungskraft des Friedensnobelpreistragers EU wird auch in
Belarus seine Wirkung nicht verfehlen. Verzichten sollten wir jedoch darauf, den
Kniippelgarden von Lukaschenko Anschauungsunterricht zur Auflésung von
Massendemonstrationen zu geben, wie das in Deutschland geschehen ist. Zur Soft Power,
die wir ausiiben konnen, sollten kiinftig gezielte Wirtschaftssanktionen gehoren. Und das
fangt schon damit an, dass die Lufthansa das Regierungsflugzeug von Lukaschenko kiinftig
nicht mehr wartet.
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5-032-000

Stefan Fiile, Member of the Commission . — Madam President, I would like to thank
honourable Members for this interesting debate. As I said, I fully share the concerns
expressed by Members regarding the political situation in Belarus. Let me reassure you
that, together with High Representative and Vice-President Ashton — and I am very glad
that this is actually the first occasion for her new managing director, Felipe Ferndndez de
la Pefia, who is also dealing with Belarus, to participate in this debate — we will continue
to encourage the Belarusian authorities to take steps to fully implement Belarus’s
international commitments to democratic principles and human rights.

It is clear that, under these circumstances, we have every interest in seeking to increase the
impact of our policies on Belarus. We will continue to call for the unconditional release
and rehabilitation of all political prisoners and insist that the development of bilateral
relations between the European Union and Belarus remains conditional on progress in the
field of human rights, the rule of law and democratic principles. I share your opinion that
the forthcoming world ice hockey championship is an opportunity not to be missed for
us to make our policy more visible and clear and to have an impact.

Our policy of critical engagement with Belarus is a long-term challenge. The European
Union’s policies are principled and have the clear goal of including Belarus in the family
of democratic and open nations. However, we know that, for political and economic
reasons, bigger changes in this country are likely to take time. We discuss our policy of
critical engagement towards Belarus regularly and, as you can see, our policies and messages
stay calibrated and balanced.

Thank you very much for the views you have expressed during the debate and for the draft
resolution. There have been a number of critical remarks but, in addition to the critical
remarks, some concrete suggestions on which we will reflect. In a situation like this, the
principled position has to be combined with creative thinking, reaching out to those who
would sooner or later deliver on the change.

[ also very much appreciate your call in the draft resolution to strengthen the dialogue for
modernisation. [ believe that, with even greater involvement of the Member States and
with your support, we can turn this dialogue into an effective instrument for change.

Let me add a personal remark. Time is not on the side of political prisoners, but I firmly
believe that time is on the side of democratic change. Change will come sooner or later. It
is inevitable and it is a strong European lesson to a European country.

5-033-000

(

. . . . . . . . 1
Presidente. - Comunico di aver ricevuto sei proposte di risoluzione " conformemente

all'articolo 110, paragrafo 2, del regolamento.
La discussione ¢ chiusa.

La votazione si svolgera oggi alle 11.30.

(1) Vedasi processo verbale.
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3. Elezioni in Georgia (discussione)

5-035-000

Presidente. - L'ordine del giorno reca la discussione sulla dichiarazione della Commissione
sulle elezioni in Georgia.

5-036-000

Stefan Fiile, Member of the Commission . — Madam President, [ am very glad to have the
chance to address honourable Members today on the situation in Georgia and on the recent
elections. Parliament contributed to the observation mission conducted in Georgia by
OSCE-ODIHR, and to the balanced and highly pertinent statement of preliminary findings
which was released on 2 October. I want to signal my appreciation for that work, and for
the ongoing commitment of all Members to Georgia’s long-term democratic development.

I can only support the assessment made by President Schulz: these elections were, in the
main, competitive, free and peaceful. They indicate growing democratic maturity and
underscore Georgia’s commitment to its democratic path.

Of course, there will be important lessons to learn from these elections, and we will await
the final report of OSCE-ODIHR with great interest. We should not forget the key issues
that preoccupied us in the run-up to the polls — freedom of assembly, access to the media,
campaign financing, and the use of administrative resources. It is important to remain
vigilant on all these issues. I am glad that the European Union was able to contribute to
the quality of these elections through media monitoring, parallel voter tabulation, and
other forms of assistance.

There has been a change of government, but it is important to stress continuity in some
critical areas. Georgia’s foreign policy continues to be oriented towards European and
Euro-Atlantic integration. It is important to underline that clearly, and from the start. The
new government has also already very clearly expressed its ambition to move forward at
speed with critical processes such as the Association Agreement, the Deep and
Comprehensive Free Trade Area negotiations, and the visa liberalisation process. In return,
we have assured it of the European Union’s ongoing commitment to support those
ambitions, in terms of technical support, policy dialogue, and the effective targeting of
financial assistance.

Last week, [ had the opportunity to visit Tbilisi with the Deputy Secretary General of the
European External Action Service, both of us representing High Representative and
Vice-President Ashton. We met with Prime Minister [vanishvili, the new Minister of Defence,
Irakli Alasania, the new Foreign Minister, Maia Panjikidze, and the new Minister for
European and Euro-Atlantic Integration, Aleksi Petriashvili. Obviously, these will be key
relationships for the European Union in the coming months and years. We also met
President Saakashvili; we underlined our appreciation of his statesmanlike conduct,
emphasised our full support for the constitutional rights of the Presidency, and recalled
the need for effective political opposition in any democracy. We also met representatives
of civil society to listen to their impressions of the election and its aftermath.

This visit was an opportunity to get to know our new interlocutors, and to stress three
main points. Firstly, that all European Union ‘offers’ are still on the table, and we are ready
to work with the new administration as quickly and as energetically as they wish. Secondly,
that we expect both the cohabiting partners — Presidency and government — to build on
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the commitments they have made to a smooth and professional handover, and to support
the long-term interests of Georgia and its people. Finally, we have of course reminded our
hosts that the European Union is committed to Georgia’s territorial integrity. Through the
Geneva International Discussions and the European Union Monitoring Mission, we are
the guarantors of Georgia’s security. We will not step away from these responsibilities, but
at the same time we expect Georgia to shoulder its responsibilities too.

I came away reassured that Georgia’s democracy is in good health, and that both Prime
Minister Ivanishvili and President Saakashvili are committed to working together and to
the continuation of a smooth transfer of power in their country’s best interest. They will
face significant challenges during their cohabitation, and we should not be complacent,
but I believe we should lend both sides our impartial support and focus on values rather
than personalities.

Madam President, honourable Members, I very much look forward to hearing your views.

5-037-000

Krzysztof Lisek, w imieniu grupy PPE . — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu!
Serdecznie dzigkuje za te stowa i za Pana osobiste zaangazowanie w sprawy gruzinskie.
Rozmawialismy tuz przed wyborami i mysle, ze bedziemy ten dialog nadal prowadzié, bo
Gruzja tego dialogu potrzebuje. Oczywiscie gratulacje nalezg si¢ zwycigzcom, ale gratulacje
nalezg si¢ przede wszystkim spoteczenstwu gruzinskiemu, ktére zdalo egzamin z
demokracji. Mimo réznych napigé te wybory byly najlepszymi wyborami w tamtym rejonie
Europy od zawsze — mozna by powiedzie¢. Mysle, ze naleza si¢ podzigkowania dla
prezydenta Saakaszwiliego, ktéry uznal porazke swojej partii i przekazal w sposéb
pokojowy wladze. To nigdy si¢ nie dzialo w ten sposob na Kaukazie. Pozostaje wyrazié
nadziej¢ na kontynuacj¢ przez nowy rzad dotychczasowej polityki zagranicznej i tego
prozachodniego kierunku, ktory objela Gruzja kilka lat temu. My musimy oczywiscie
pilnowac, aby wszystko byto w porzadku, aby demokracja funkcjonowata normalnie, aby
prezydent, rzad, wigkszos¢ parlamentarna i opozycja wspdtpracowali zgodnie dla dobra
Gruzji.

5-038-000

Libor Roucek, on behalf of the SED Group . — Madam President, let me first of all
congratulate the Georgian people on the outcome of these peaceful and free elections. For
the first time in modern Georgian history we have seen a peaceful transition of power. It
is a great achievement.

However, in a democracy this is not the end: there are huge tasks facing the political class
in Georgia and the people of Georgia. The reforms have to continue. There must be
cooperation between the winners and the losers, between the President and the new
government. The tasks include internal reforms, both political and economic. As social
democrats, we would also like to see social inequality being tackled, to see workers’ and
social rights bolstered, to see assurances for the trade unions on free and independent
movement and free and independent work, so that the rights of the Georgian people are
guaranteed.

There has been talk about foreign-policy orientation. The new government has stressed
that it will continue on the Euro-Atlantic path, and we welcome that. But there is also a
chance to normalise — or at least attempt to normalise — Georgia’s relations with its big
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northern neighbour, Russia. There is a chance to move forward with the situation in the
occupied territories, and I think we will support that.

The Commissioner mentioned the association agreement and the deep and comprehensive
free trade agreement. We should pay attention to these matters, and try to speed up the
process. In the same way, we would like to see a speeding-up of the visa liberalisation
process so that the Georgian people, especially young people, have a chance to come to
the countries of the European Union, to engage in exchanges with us, and to move closer
to European values and to the nations and people of the EU.

5-039-000

Norica Nicolai, in numele grupului ALDE . — Aceste alegeri din Georgia au dovedit incd o
datd vocatia democraticd a popoarelor din Caucaz, si in special a poporului georgian,
pentru cd ele pot fi considerate un model de desfdsurare a alegerilor intr-o tard confruntata
in istoria ei cu foarte multe derapaje democratice. Georgia a dovedit prin aceste alegeri
libere, corecte, competitive, cd poate stabiliza o democratie in raport de valorile europene,
si cd este atagatd acestor valori.

Cu sigurantd, foarte multe lucruri incd mai trebuie facute in Georgia pentru ca acest parcurs
democratic sd nu fie relativ si sd nu fie fluidizat, mai ales in conjunctura externd si in
conflictele pe care Georgia le are de foarte multd vreme cu marele sdu vecin, asa cum spunea
un coleg. Dar Georgia cred cd trebuie sprijinitd, in primul rdnd in proiectul ei de liberalizare
a vizelor, pentru cd asta va permite cetdtenilor georgieni sd fie mai aproape de valorile
europene, si in incheierea celor doud acorduri. Actualul guvern, dominat in special de
liberali, v asigur cd va continua politica de apropiere europeand si parcursul euroatlantic
al Georgiei. Este un guvern care va incerca sd stabilizeze institutiile, sd le modernizeze si
cu sigurantd nu va avea niciun fel de tentatie totalitard, ceea ce din pacate s-a mai intamplat
in parcursul Georgiei. Cred insd cd Georgia este o lectie pentru celelalte state din Caucaz,
si cred insd cd Georgia are in continuare nevoie de sprijinul nostru.

Cred c3, domnule comisar, ceea ce faceti pentru acest spatiu trebuie continuat, pentru ci
este o abordare de succes a Comisiei noastre, si inclusiv noi trebuie sa fim mandri de modul
in care am sprijinit aceastd tard in evolutia ei si in apropierea ei de Uniunea Europeand.

5-040-000

Ulrike Lunacek, on behalf of the Verts/ALE Group . — Madam President, I would like to
thank the Commissioner for his clear words. I would also like to follow up on what my
colleagues have already said and congratulate Georgian citizens on a really democratic
election and a peaceful transition of power. This is the first time that a change of government
has been carried out by vote in the Southern Caucasus since the end of the Soviet Union,
so this was really a good step forward.

Some things do still need to be improved in the electoral law, but I also hope that both
sides, President Saakashvili and Prime Minister Ivanishvili, will work in a concerted effort
seeking consensus and compromise in the time of cohabitation. I would like to remind
them that cooperation and not confrontation is one of the principles of the European
Union.

There are, however, two issues which I would like to mention which I think it is important
to tackle quickly and thoroughly in the short term. Firstly, Georgia needs a stringent and
effective law on party financing and also a law on potential and actual conflicts of interest,
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to draw a clear line of separation between private and public interests for persons holding
office. I think it is essential in a democracy that you know where parties get money from,
and how campaigning is done. This needs to be transparent and a law on this matter needs
to be enacted as soon as possible in the Parliament.

A second thing:  would like to remind ourselves and everyone else who is listening about
the shocking images of torture in Georgian prisons which we saw before the elections. It
is necessary to hold a thorough investigation into that and to undertake an in-depth reform
of the penitentiary system in Georgia so citizens in Georgia can enjoy life without violation
of human rights.

5-041-000

Adam Bielan,  w imieniu grupy ECR . — Pani Przewodniczaca! Gruzifiskie wybory
parlamentarne przeprowadzone zostaly w sposob pokojowy, z poszanowaniem pelni
zasad demokratycznych i praw wyborczych. Niewatpliwie przyczynila si¢ do tego réwniez
misja obserwatorow Parlamentu Europejskiego, jak i parlamentéw narodowych, w tym
polskiego. Osobom bezposrednio zaangazowanym nalezg si¢ wyrazy uznania i
podzigkowania. Gruzja jest jednym z czlonkéw zalozycieli Partnerstwa Wschodniego,
nastawionym od poczatku na szerokg wspotprace z Europa.

Cieszy wigc powyborcze zapewnienie zwycigskiej koalicji, ze celem Tbilisi pozostaje
integracja z Unig Europejskg i NATO oraz Ze kraj nigdy nie powrdci na rosyjska orbite ani
nie przystapi do poradzieckiej Wspolnoty Niepodlegtych Panstw. Szczegblnego znaczenia
nabiera przy tym potwierdzenie dotychczasowego stanowiska w sprawie okupowanych
przez Rosje¢ gruzinskich prowingji. Nasza dyplomatyczna ofensywa w tej sprawie jest
nieodzowna. Stale wzmacnianie stosunkow z Gruzjg musi by¢ jednym z celow europejskiej
polityki zagranicznej. Nowy rzad Bidziny Iwaniszwilego zaproponowal kontynuacje
reform gospodarczych i zwalczanie korupdji, dlatego Bruksela winna wzmocni¢ aktywnos¢
dla wsparcia i promowania rozwoju. Licz¢ na podtrzymanie dotychczasowej doskonatej
wspolpracy z Thilisi oraz na realizacj¢ zaprezentowanych przez nowego premiera dziatan.

5-042-000

Jaromir Kohli¢ek, za skupinu GUE/NGL .- Pani pfedsedajici, jizni Kavkaz je geograficky
Evropou. Soudé podle navrhii rezoluci, které jsme dosud v Evropském parlamentu probirali,
véetné pravé diskutovaného navrhu, vétsina z mych kolegt ziejmé nepochopila, zZe jsou
zde jiné poméry nez v zemich zapadni Evropy.

Je pravdou, Ze pravé v této zemi nasla Berta Suttnerovd, velkd propagatorka svétového
miru a mirového feSeni sporti, azyl ve druhé poloviné 19. stoleti. Stejné tak je pravdou, ze
odtud pochdziiprosluly Josif Vissarionovic. Jizni Kavkaz je specificky tim, Ze zde je a vzdy
byl obrovsky propletenec narodii a narodnosti. Vzdy zde zasahovaly velké mocnosti, at
uz to bylo Rusko, Persie, Turecko nebo nékteré dnesni staty Evropské unie.

Gruzinsky konak je prosluly svoji kvalitou. Gruzinci svoji srde¢nosti a je tfeba jim blahoptat
k demokratickému prabéhu voleb. Pfesto je tfeba mit na paméti, Ze jsme daleko na vychodeg.
Rodiny drzi vice pohromadé nez v zdpadni Evropé a rodinné klany se daleko vice projevuji
i na politické scéné.

Nékteré neuvazené formulace z navrhovaného usneseni Evropského parlamentu chapu

jako pokracovani vyraznych protiruskych akcentd. Ty ostatné nejsou ve vyjadienich
politikt Evropské unie tykajicich se Kavkazu ni¢im novym. Za naprosto nepfijatelny
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povazuji vyraz ,de facto okupace Jizni Osetie a Abchazie“. Jeho autofi zaroven prosazuji
tzv. nezavislost Kosova, coz neni dobrou vizitkou téchto velikdnt zahrani¢ni politiky
Evropské unie.

Je nejvyssi Cas piestat s pokrytectvim, prosazovanim dvojich standardi a nastolit normalni
bilateralni vztahy i s novou vladou v Gruzii. Tato rezoluce rozhodné nastoluje otazku
vaznosti snah o spolupraci s Ruskou federaci pfi fesent situace nejen v Gruzii, ale na celém
jiznim Kavkaze. Je ¢as vymanit se z kolonidlnich reminiscenci a zacit povazovat sousedy
Evropské unie za skute¢né partnery.

Tuto rezoluci skupina GUE/NGL z vyse zminénych davodi nemtiZe podpofit.

(Recnik souhlasil s tim, Ze odpovi na otdzku poloZenou zvednutim modré karty (cl. 149 odst. 8
jednaciho ¥ddu).)

5-043-000

”

Marek Henryk Migalski (ECR),  pytanie zadane przez podniesienie ,niebieskiej kartki
skierowane do Jaromira Kohlicka . — Dzigkuje bardzo za przyjecie pytania zadanego przez
podniesienie ,niebieskiej kartki”. Pana grupa polityczna jest tradycyjnie prorosyjska, ale
macie do tego prawo. Kazdy ma prawo do swoich sympatii. Powiedzial Pan jednak, ze w
naszej rezolucji sa akcent antyrosyjskie. Czy bytby Pan laskaw powiedzie¢, ktore to sa
akcenty? — bo chyba nie te, ze domagamy si¢ dopelnienia szesciopunktowego planu
Sarkozy’ego o wycofaniu wojsk rosyjskich z terenu Gruzji. Czy wobec tego bytby Pan w
stanie powiedzie¢, jakie to antyrosyjskie elementy znalazly si¢ w tej rezolucji?

5-044-000

Jaromir Kohli¢ek (GUE/NGL), odpovéd na otdzku poloZenou zvednutim modré karty . — Ja
si myslim, Ze je to zajimavy dotaz. Moznd by se pan kolega mél trosicku poucit o tom, co
se vlastné stalo v Gruzii, jakd je situace na Kavkaze a pak by mu doslo, Ze pravo na
sebeurceni zde je tvrdé poslapavano.

V Gruzii byla tfi autonomni zemi, kterd méla svoje vlastni vlady. Jedno z nich bylo
rozehndno tvrdym zasahem armddnich jednotek a dalsi dvé se tomu vlastné vyhnula jenom
diky tomu, Ze tam zasahli Rusové. Ja si myslim, Ze je Giplné jedno, jestli jsou tam Rusové
nebo jestli je tam kdokoliv jiny. Jde spiSe o to, jestli lidé v Abchdzii a Jizni Osetii maji pravo
na to tam Zit, protoze tam $lo opravdu o Zivoty.

A dovoluji si vam doporucit, abyste se tam jel podivat, abyste si pohovofil s mistnimi lidmi
ato na obou strandch dnesni hranice. Je to velmi zajimavé, neni to jako v Polsku, je to velmi
odlisné.

5-045-000

Juozas Imbrasas, EFD frakcijos vardu . — Dziaugiuosi, kad man teko stebéti Gruzijoje
vykusius rinkimus. Noréciau padékoti uz suteikta proga ir taip pat pabrézti, kad nauja
Salies parlamentg rinkusi Gruzija sékmingai islaiké demokratijos egzaming. Gruzija
pademonstravo labai didelj pasitikéjimg Europa ir parodé, kad puikiai iSmoko jos duotas
pamokas. Konkreciai noréciau padékoti Europos saugumo ir bendradarbiavimo
organizacijos Demokratiniy institucijy ir Zmogaus teisiy biurui, kuris atliko didelj darba.
Manau, kad $ie rinkimai praéjo ramiai, taikiai, buvo gerai organizuoti. Tikiuosi, kad naujoji
vyriausybé toliau bendradarbiaus su Europos Sajunga ir NATO, viliuosi, jog Europos
Sajungos ir Gruzijos santykiai i8liks tvirti ir ateityje. Geras pavyzdys besivystancioms
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demokratijoms: Gruzijoje abi pusés — ir pozicija, ir opozicija — noréjo, kad rinkimai baty
skaidriis, ir tai davé gera rezultata, bet, deja, ne visur tai pavyksta.

5-046-000

Andreas Molzer (NI). - Frau Prasidentin! Abgesehen von einigen Zwischenfillen verlief
die Parlamentswahlin Georgien im Grof3en und Ganzen frei und demokratisch. Jetzt, neun
Jahre nach der unblutigen Rosenrevolution im Jahr 2003, ist das Machtmonopol von
Saakaschwili gebrochen. Der Held der damaligen Revolution bekommt mit dieser Wahl
die Rechnung dafiir prasentiert, dass er sich im Lauf seines Feldzuges gegen Korruption
zum autoritdren Fithrer gewandelt hat.

Allein, dass es erstmals eine starke Opposition gibt, ist zweifellos schon eine demokratische
Errungenschaft. Bald wird sich zeigen, ob und wie die Zusammenarbeit funktioniert. Zu
hoffen steht jedenfalls, dass anstehende Reformen —etwa des Rechtssystems —angegangen
werden, und vor allem, dass der bisherige pro-westliche Kurs mit der angestrebten
Mitgliedschaft in der NATO und der Européischen Union beibehalten wird bzw. nicht an
Schwung verliert.

Viel wird meines Erachtens davon abhingen, ob Iwanischwili, der neue georgische
Hoffnungstrager fiir Demokratie und Wohlstand, die in ihn gesetzten Hoffnungen auch
erfillt. Die neue Partei Georgischer Traum wird sicher erst einmal zeigen miissen, wie sie
mit Machtmissbrauch seitens der ehemaligen Rosenrevolutionire umgeht.

Letztlich steht zu hoffen, dass im Rahmen der zweifellos anstehenden politischen
Sduberungsaktionen nicht nach ukrainischem Vorbild die fundamentalsten rechtsstaatlichen
und demokratischen Grundsitze iiber Bord geworfen werden.

5-047-000

Arnaud Danjean (PPE). - Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, les élections
libres et exemplaires qui ont eu lieu en Géorgie et que nous avons eu le privilege d’observer
avec un certain nombre de collegues ont conduit ce pays a connaitre l'alternance
démocratique, ce qui est un grand privilege dans cette région.

Lironie, évidemment, c’est que ceux qui ont remporté ces élections et que nous devons
féliciter sont aussi ceux qui ont, pendant la campagne, décrié une dictature dirigée par des
criminels. Il faut espérer, aujourd’hui, que ces nouveaux dirigeants seront un peu plus sages
et raisonnables dans l'action gouvernementale qu'ils ne I'ont parfois été dans les propos
de campagne.

L'Union européenne, pour sa part —comme vous I'avez tres bien fait, lors de votre premier
voyage a Tbilissi, il faut le souligner —, doit, sans paranoia mais sans naiveté non plus, étre
tres attentive a ce qui se passe en Géorgie, juger les nouvelles autorités sur leurs actions,
sur leurs résultats et pas seulement sur les intentions déclaratoires. Puis, ' Union européenne
doit aussi rester vigilante pour rappeler a ses autorités qu'une alternance, ce n’est pas une
revanche.

5-048-000

Kpucruan Burenus (S&D). - ITspBo Oyx ycKar a oxerasi ycrex Ha HOBOTO IIPaBUTEIICTBO
Ha ['pysus, Hauerno ¢ MuHUCTBp-TIpencenarens Visanuumsum. Kimoyosure 10cToBe B HEro ca
TOBEpEeHM Ha XOPa C SICHA NONUTIYeCKa 1 podecroHanHa Oyuorpadust 1 caMo 1o cebe ¢yt Toa e
TOTIOXKMTEIIEH 3HAK 1M KbM IPY3MHCKUTE IPAKIaHU, Y KbM UyXKIeCTPaHHUTE IaPTHBOPHL.
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MckaM ma nogyepTasi HEIO Ha IPbB ITOITIEM MapagOKCalTHO — 3&1’}’63.Ta Ha IIapTMATa Ha IPE3NIEHTA
Caakawmsunm u MUpHaTa CMsHA BbB BIIaCTTa Ca Hall-CUJIHOTO HOKa3aTeJicTBO, ue Pepomonnsra
Ha po3uTe IOCTUTHA ULENuTe CU. l"pysm,q Ce IOoKa3sa KaTo qJYHKHMOHManla HeMOKpalusl.
H_IaCTJ'[I/IBI/IHT Kpaﬁ obaue He OuBa Ha HU IIpaBM CIIENN 3a TPEBO2KHUTE CUTHATIM, KOUTO MIBaxa I10
BpeMe Ha npeum36opHaTa KaMITaHMS.

CwmsiTaM, ye J10 ITBITHOTO OMOpOYaBaHe Ha M300pKTe Kpaukara Oele MHOTO Maka 1 CbM yOefeH,
Ye CUITHOTO IPUCHCTBIE Ha EBPOMeNicKust Chi03 0Ka3a CIrbpaKaliio Bb3gericTaue. TyK e MACTOTO 1a
uskaxem Omaromaproct Ha Karpun AwrbH v [egan Qrone 3a uynecHata paGota, KOSTO Te 1
TEXHUTE KNI CBbPIINVIXA Ha MSCTO.

Cera e MOMEHTBT Ha ObIaT oTpaseHy Obp3o npenopbkute Ha OpraHu3aLMsATa 32 CUTYPHOCT 1
chTpynHMuecTBO B EBpoma 3a m3bopute, ga GbmaT KOPUIMPAHM BCUUKM HETOCTATBLUM HA
3aKOHOIIATEJICTBOTO, TaKa ye MPE3NIEHTCKIUTE M300pY IOTOIMHA [1a 3ATBbPIAT HOMOKMUTETTHUTE
TeHIEHLIMI.

CeraniHara cuTyalus Ha ChXUTENICTBO Ha IIPEMMEP U IIPE3UAEHT OT Pa3/IMUHM IAPTHUY € OTPOMHO
TIPEeIM3BUKATEIICTBO V1 38 YTBbPIEHM IeMOKPALIYL, HO BSPBaM, Ye OOLINTE TBIITOCPOYHM LIETIH Liie
TIOMOTHAT 14 e IIPeBb3MOTHE NaPTUITHOTO U JIMYHOCTHO MPOTUBOIIOCTABSHE, KOETO CIIOPEN MEH
B MOMEHTA € Hali-cepro3HaTa 3amaxa 3a [pysusi.

BaxxHo e 1a ce rapaHTIpa, e [py3us 1e mporsixy paboTata cu no comkasade ¢ Eporerickus
Cb03 3a ycrelHy perosopy 1o CriopasyMeHumeTo 3a acouyypase. 3aeIHO € TOBa OYaKBaMe HOBaTa
BIIACT J1a HAIlpaB) IOBeye B INOIKpeNa Ha OCIHMTE CIIOeBe OT HACETICHNUETO, 3a YKPEIBaHe Ha
TPYHOBUTE MPaBa, 32 KOPUTMPAHE HA HEIb3NUTE U HEPABEHCTBATA, KOWTO OCTABM HOCETalllHaTa
ynTpanubepanta MKOHOMUYECKa HOMUTUKA.

Hakpast 6ux 1cKar 1a Criomersi, ue 0O4akBaM C HeTbpIieHye GOPMIpPAHETO Ha HOBATa MIeTierarys
Ha Tpysus B [lapnamenrtapHata acamOriess EBpoHecT. Pa3unram HeitHMSAT ChCTaB [1a MO3BOIIM
TPY3UHCKM JIETTyTaTy [1a ce BKITIOYaT B IPyINTe Ha OCHOBHUTE IIONIUTHYECKH ceMeiicTBa — HaponHa
TapTys,, COLMANUCTI U Jnbepan.

M3nomn3pam Ciry4das foa Orar Olaps Ha NOCETalllHUTE YIECHOBE Ha [ICJICraumATd 1 CE HalsBaM, 4e C
HacT TAX LIC ITPOOBIIKMM [1a pa6OTI/IM U 3aHaIlpen.

5-049-000

Graham Watson (ALDE). - Madam President, the odds were heavily stacked against it,
but we had a peaceful transition of power. It happened, we should welcome it, and we
should congratulate Mr Ivanishvili and his government on assuming office. His commitment
to an early visit to Brussels, and his appointment of Alex Petriashvili as European Affairs
Minister, suggests we can be confident in the government’s European intentions and must
look forward to progress towards an association agreement, a free trade agreement and
visa-free travel, and new efforts in the Geneva international discussions.

But let us not underestimate or forget how bad things had become: the reports of the
international election observers about harassment and intimidation during the campaign;
the regular reports from Amnesty International about the situation in Georgia; and those
horrific prison torture videos that came out. Only time will tell whether Mr Saakashvili’s
acceptance of defeat was a virtuous bow to democratic values, or a tactical retreat under
international pressure, as Tedo Japaridze has suggested. The Foreign Affairs Council stressed
the importance of an effective political opposition and a vibrant civil society and of
supporting capacity-building. I think they might start by deploring the tone and the language
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of the speech by the Member of the Georgian Parliament Giorgi Gabashvili in the debate
yesterday.

5-050-000

Indrek Tarand (Verts/ALE). - Madam President, I have observed in this Chamber that
our debates and resolutions about other countries are often dominated by party political
passion rather than cool assessment of facts. Hence I am more than happy with today’s
result, which is balanced and objective. I would like to applaud the Greens, Liberals and
Social Democrats for their appreciation of statements made by, and the behaviour of,
President Saakashvili after the elections, despite the frequently justified criticisms that have
been directed at this President of Georgia.

The same praise goes to our Conservative colleagues for giving the winning former
opposition the benefit of the doubt. We agree that the de facto occupation of Georgian
territories by Russia should be stopped, but we should also try to behave according to the
spirit of our texts, and it is not only for this Parliament’s delegation to raise this issue with
Russia: Baroness Ashton, Commissioner Fiile and every Commission official at every
meeting with Russian colleagues should bring the issue to the table. Perhaps the business
leaders of Europe should also talk about it until the Russian Government understands.

In paragraph 10 of the motion for a resolution, we refer to the need for better rules on
party financing in Georgia. It is true that such rules are needed, and I agree with my colleague
Ulrike Lunacek there. But we should also focus on our own rules, in the context of a new
set of rules for political parties and their financing at European level as well as party
financing in the various Member States.

[ am ashamed to report to this Chamber that the former Communists governing Estonia
— important players in the old totalitarian Soviet system — are mismanaging public and
private funds in the most cynical ways in order to reinforce their vertical power structure.
We should demand that former Communists, who nowadays have the unfortunate habit
of calling themselves Liberals, apply the same financing rules that we expect our Georgian
friends to apply to their political parties.

5-051-000

Elena Bisescu (PPE).- Am participat la misiunea de observare; din punct de vedere tehnic,
alegerile au fost corecte, ceea ce reprezintd in sine o realizare notabila si pentru care doresc
s4 felicit fostul guvern care a organizat alegerile. Insa consider ci ,Visul georgian” a folosit
instrumente media si financiare uriase, cele din urma avand o provenienta indoielnici, cu
scopul de a-si cumpdra favoruri si electorat, tendintd deja vizibild, consider, in intreaga
regiune. Acest tip de a face politicd creeaza distorsiuni majore in democratiile tinere, pentru
ca modele devin astfel imbogatirea peste noapte, neincurajarea muncii si corectitudinii.

Exercitiul electoral si transferul puterii au reprezentat un pas in directia cea buna, insd este
obligatoriu ca acestea sa fie dublate de o coabitare eficientd si institutionalizatd. Din pacate,
probabil in febra victoriei, castigdtorii au trimis mesajul gresit cerand demisia presedintelui
ales prin vot popular. Pentru un guvern care ipotetic isi doreste continuarea Acordului de
asociere si apropierea de UE, presiunile si amenintdrile la adresa oponentilor politici sunt
inacceptabile.
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5-052-000

Anna Ibrisagic (PPE). - Fru talman! Herr kommissionsledamot! Maktskiftet i Georgien
har skett efter ett demokratiskt, rattvist och fritt val enligt OSSE och Europaradet. Detta dr
ett historiskt steg for Georgien men det kravs fler sidana maktskiften for att vi med sakerhet
kan sdga att demokrati och fria val har kommit till Georgien for att stanna.

Under overgangsperioden maste alla politiska partier visa att de kan samarbeta och ta
ansvar for Georgiens framtid och Georgiens europeiska vig. Det dr samarbete och forméagan
att kompromissa som kommer att avgora om perioden av konstitutionell samlevnad
kommer att bli lyckad.

I den meningen ger mig bade herr Saakasjvilis snabba erkdnnande av att hans parti var
besegrat och dven herr Ivanisjvilis tillbakatagande av kravet pa Saakasjvilis avgang hopp
om att detta samarbete och denna kompromissvilja finns. Jag uppmanar bada tva herrarna
att tillsammans arbeta for Georgiens val.

Det dr ocksd gliddjande att den nya regeringen har uttalat viljan att fortsitta pa den
europeiska vigen och att Ivanisjvili har for avsikt att gora sin forsta resa till Bryssel. Med
det dr lika viktigt att fortsitta samarbetet med NATO och fortsitta med den
Europa-atlantiska integrationen. EU har for avsikt att fortsatta utveckla sina relationer med
Georgien. Det ar bra for Georgien och det ar bra for EU.

5-053-000

Cristian Dan Preda (PPE). - Vreau in primul rind si salut i eu atitudinea inteleaptd a
presedintelui Saakagvili, care nu a avut ezitdri si a recunoscut victoria ,Visului georgian”.
Acum, sigur, toatd lumea speri ca visul si nu se transforme in cogmar. Ingrijordri existi,
desi ele nu au fost foarte clar exprimate aici, pentru cd nu e usor sd te gandesti cd o tard
care a fost atat de mult amenintatd de Rusia are acum ca prim-ministru un om imbogatit,
un miliardar imbogdtit tocmai in Rusia. Sa nu fim naivi, cum spunea cineva. De asta cred
si eu, asa cum au subliniat colegii mei, si doamna Lunacek, si domnul Tarand, ca problema
coruptiei politice, si mai ales a statutului partidelor, chestiunea finantdrii lor, reprezinta
puncte importante pe agenda politicd din Georgia.

In fine, as saluta faptul cd primul-ministru are intentia sa vind la Bruxelles; e un semn ca
poate existd o sansd de continuare a colabordrii cu Uniunea.

5-054-000

Tunne Kelam (PPE). - Madam President, in contrast to the elections in Belarus, the
electoral process in Georgia has demonstrated the country’s growing democratic maturity.
Commissioner, I would like to thank you for your timely visit to Georgia and for meeting
both sides there.

It is in the EU’s and Georgia’s mutual interest now to make the maximum effort to keep
Georgia on its freely chosen course towards Euro-Atlantic integration. Provided that the
new government follows up its declarations with deeds, Georgians now have a chance to
deepen their democracy. However, we need to remain vigilant, particularly given the
powerful role played by money in the election campaign and the fact that the bulk of that
money was made in Russia and is connected with the winning party.

I call on the Commission to speed up its efforts to achieve visa liberalisation as soon as
possible, to make maximum use of the fact that both Georgia and Russia have now become
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members of the World Trade Organisation, and strongly to defend Georgia’s territorial
integrity, while ensuring that EU observers have access to the occupied territories.

5-055-000

Interventi su richiesta

5-056-000

Sari Essayah (PPE). - Arvoisa puhemies, Georgian vaalit olivat tosiaankin rohkaiseva
esimerkki koko Kaukasian alueelle, ja tistd on annettava ihan erityinen tunnustus Saakasvilin
hallinnolle.

Niin kuin monet ovat todenneet, niin varmasti vieli vaalirahoituslainsiadinnon
toimeenpanossa on parantamisen varaa. EU on kiinnittdinyt myo6s huomiota
oikeuslaitokseen liittyviin ongelmiin, mutta viime vuosina Georgiassa on tehty hyvia tyota
korruption kitkemisessd ja julkisten palveluiden parantamisessa. Kansalaisten
ddnestysaktiivisuus ja kansalaisyhteiskunnan nikyva toiminta ovat mys olleet hyvin
rohkaisevia merkkejd demokraattisten arvojen juurtumisesta maassa.

Olisinkin halunnut kysya komissaarilta, ettd kun kesalld 2012 aloitettiin EU:n ja Georgian
vélilla viisumivapausdialogi, niin mité tille toimintasuunnitelmalle talld hetkelld kuuluu
ja mitkd ovat seuraavat askeleet uudistusten tiella?

5-057-000

Marek Henryk Migalski (ECR).- Panie Komisarzu! Gruzini zrobili, co do nich nalezalo.
Zrobili dobra robote. My oczywiScie mozemy miec pewne watpliwosci co do finansowania
kampanii wyborczej, co do przebiegu kampanii wyborczej. Nie wszyscy sa by¢ moze
zachwyceni tym wszystkim, ale oni zrobili to, co do nich nalezalo: przeprowadzili
demokratyczne wybory. To na obszarze postsowieckim juz jest jakie$ zwycigstwo, jakis
sukces. I jezeli mamy do nich pewne uwagi, to przede wszystkim powinni$my kierowa¢
te uwagi do siebie, bo teraz przyszed! czas na nas. To my powinnismy jako Wspoélnota
Europejska uprawdopodobnié scenariusz integracji Gruzji ze strukturami zachodnimi. To
my powinni$my wymoc to, do czego zobowigzalismy sie, to znaczy do wycofania wojsk
rosyjskich z terenu Gruzji, bo przeciez to my odpowiadamy za to, zeby ten szesciopunktowy
plan zostal wypetniony. Wobec tego Gruzini zrobili, co do nich nalezalo, teraz czas na
nas.

Panie Komisarzu! Licz¢ na bliska wspotprace i jestem przekonany, ze jesli tylko bedziemy
tego chcieli, to zrozumiemy, ze teraz jest nasz obowiazek moralny i polityczny. Zachgcam
Pana do ci¢zkiej pracy, wiem, ze Pan potrafi cigzko pracowac.

5-058-000

Charles Tannock (ECR).- Madam President, I too fully applaud the Georgian people for
the dignified and peaceful way in which they conducted their elections, and congratulate
the Georgian Government on its speedy implementation of the people’s democratic will.
Georgia is an unrecognisable place from the dictatorship which oppressed its people until
just nine years ago. It has now demonstrated that it is a mature democracy. While we note
the fact that the Georgian state still has some work to do on other fronts, the preliminary
cohabitation signals from President Saakashvili and Prime Minister Ivanishvili are extremely
encouraging, with a very smooth handover of democratic powers.
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I'welcome improved Georgia-Russia relations, but of course Tbilisi should not compromise
over its territorial integrity or European westward leanings. The new Prime Minister must
of course fully respect minority rights within Georgia, in particular its large Armenian
minority.

5-059-000

(Fine degli interventi su richiesta)

5-060-000

PRESIDE: ALEJO VIDAL-QUADRAS
Vicepresidente

5-061-000

Stefan Fiille, Member of the Commission . — Mr President, when I was in Batumi in July this
year, I said that Georgia would not be the same after the forthcoming parliamentary elections
— those elections would change Georgia. I said we would either have, for the first time in
Georgian history, a transfer of power through democratic means, or we would have a
strong and constructive opposition. I did not know at that time that we might end up with
both of those at the same time — a change of power and a strong opposition. I take it as a
major sign of democracy.

I'would like to thank all those Members who have contributed to this useful and interesting
discussion. I want to reassure you of my personal commitment to following through on
our promises to Georgia, including the one which you have stressed a number of times —
the one related to the territorial integrity of Georgia. Maintaining the pace of our political
association with Georgia is vital to the credibility of the Eastern Partnership and to the
prospects for stability and peaceful development in the Southern Caucasus.

I would also like to underline the valuable role of this House in supporting Georgia’s
democratic development so far. Tam confident that you will continue in this work, helping
Georgia to build stronger democratic institutions, to implement all the lessons learned
from the October elections, and to encourage an effective parliamentary dialogue between
government and opposition, in the service of long-term policy continuity, accountability
and transparency.

If I may, I would add the two following remarks. Mr Danjean raised an important point,
and I wanted to make it absolutely clear that I did not miss the opportunity to make a
strong call on the EU authorities to resist the temptation for political retribution. I have to
say that I found in Prime Minister Ivanishvili a committed partner, interested in
strengthening democracy and continuing to make the best use of the deepening of political
association and economic integration.

What I think was the most impressive element of my recent trip last week to Georgia was
my individual conversation with Prime Minister Ivanishvili and President Saakashvili, both
of them having a positive assessment of the transfer of power so far. I called on them to
build on that positive experience and to create a strong basis for being able to address the
many challenges this cohabitation will bring — and, make no mistake, there will be many.

If I may also continue a thought Mr Tarand expressed — let me use the Georgia case but
think it is actually an issue which covers more countries — when we face the election in our
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partner countries, the time before the elections and after the elections is sometimes also
an opportunity for the political families in this House to shadow, to a certain extent, the
competition of the main political parties in those elections. I believe that this is a normal
political reaction of this noble House.

I would also like to make the following plea. The stronger the bipartisan support for
strengthening democracy that comes from this House, the more opportunity the High
Representative/Vice-President of the Commission and all of us will have to actually deliver
our assistance to strengthen democracy in those countries.

5-062-000

El Presidente. - Para cerrar el debate se han presentado seis propuestas de resolucion ? de
conformidad con articulo 110, apartado 2, del Reglamento.

Se cierra el debate.
La votacion tendrd lugar hoy a las 11.30 horas.

Declaraciones por escrito (articulo 149 del Reglamento)

5-062-500

I1dik6 Gall-Pelcz (PPE), irdsban.— Griizidban a szavazok az orszdg tarsadalmi-gazdasdgi
helyzetérdl, a demokracia és emberi jogok allapotarél, valamint a jelenlegi griz vezetés
dél-kaukazusi biztonsagpolitikdjarél mondtak véleményt. Jomagam tgy vélem, hogy a
kiilpolitikai kildtdsok most igen kedvezdek. Udvozlom, hogy Ivanisvili folytatni, s6t
mélyiteni kivanja majd az eddig elért reformokat, kiilonos tekintettel arra, hogy a griz
kozvélemény erdteljesen pértolja e folyamatot. Udvozlom tovédbbd, hogy a politikus
mindemellett Griizia NATO-csatlakozasat és szorosabb EU-integraciojat is meg szeretné
valdsitani. Remélem, hogy a valasztdsi eredmények mindent egybe vetve lehet6vé teszik,
hogy Griizia hozzalasson kapcsolatainak normalizalasdhoz, a konstruktiv és tiszteletteljes
viszony kiépitéséhez szomszédjaival.

4. Debates sobre casos de violaciones de los derechos humanos, de la democracia
y del Estado de Derecho (debate)

4.1. Situacién de los derechos humanos en los Emiratos Arabes Unidos

5-065-000

El Presidente. — El punto siguiente es el debate sobre siete propuestas de resolucion
relativas a la situacion de los derechos humanos en los Emiratos Arabes Unidos.

5-066-000

Ana Gomes, author.—Mr President, the increasing crackdown on human rights and civil
liberties by the Government of the United Arab Emirates is worrying. The current policy
of detention, harassment and intimidation of human rights defenders and political activists
has swept up prominent human rights lawyers, judges, law professors, bloggers, student
leaders, religious conservatives and liberals alike.

) Véase el Acta.
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Particularly worrying is the fact that many of the detained are kept incommunicado, denied
legal assistance and allegedly subjected to torture. In fact the only information we seem to
have about the detainees is provided by the UAE Human Rights Committee, which is a
government organisation and does not supply independent or credible information. Even
when alleged national security concerns are at stake, the UAE authorities need to ensure
that detainees deemed to have broken the law are charged with a crime, provided with
legal assistance of their choosing and brought before a judge in a fair trial.

We also call on the UAE authorities to enforce freedom of speech and press freedom, which
are granted under the Constitution in the UAE, since no real enforcement of such freedoms
can take place when the harassment of those who call for greater political participation
and inclusive institutions is not independently investigated, and when the penal code allows
for the prosecution of those who today criticise the government.

Another matter of great concern, which we wish was in the resolution which we are to
adopt, is the situation of migrant workers who are badly discriminated against and not
protected in the UAE.

5-067-000

NikoAaog Zakafpakog, Suviaktrc.—Kopie [1poedpe, n eowtepikn katdotaon ota Epipara,
XOPAKTNPILETaL QUTAPYIKT), [E KATATIEDT TG KOWWGVIAG TwV TOMTGV, SIOEES Kal GUAIKLOT
avtigpovouvtwy. dofolpat, de, OTL auTH 1] E0LTEPLKT) TOMTIKT] KATAOTAGT Ja TAPALEIVEL yia
mOAU Xpoviko daotnpa wg &xet, S10T n kuPépvnon tov Hvopévov Apafikav Eppatev dev et
eurkoov oug, dnA. dev akovel TG amoels TG diedvoug koot Tag, KAJ®OS KAl TO TL EMTAGCOUV
ot ano@aoeig tou OHE kat ta avdponiva dikatopara.

Eivar, fefaing, n katdotaon ota Hvopéva Apafika Eppata evappoviopév pe autiv mg
eupUTEPNG TEPLOXNG TG Méonc AvatoAr)g Omou, Opwg, pofdapar ot Neyopevn "Apafiki Avoign”
EXEL LETATPATEL 6 Eva "XPLOTIAVIKO XEIHOVA” Y1 TOUG KaTtoikoug 6. [Tpaypartt, Ta teAeutaia
XpoviafTay oty kuptoAeEia KATAoTPOPIKA Y10 TAL EKATOHHUPLAL TV TANUTOPTHEVGY XPLOTIAVGY
TG MEPLOXT|S.

Tnv idta kataotaot éxoupe kat oty Atyunto, oto Ipak kat ot Zupia, kat avtipetonioupe éva
peyaho mpoPAnua e TOUG XPIOTIAVOUG OE QUTI] TV TIEPLOYT), Yia TNV eniluct) Tou onoiou da
TPEMEL VaL OpaoTpLonotoUE.

5-068-000

Nirj Deva (ECR), blue-card question to Ana Gomes . — Normally [ have enormous respect
for Ana Gomes’ research but on this one she has got it hopelessly wrong. Is she aware that
the people who have been arrested and jailed are the very people who have been asking
for Christian churches to be shut, for non-Christian and non-Muslim faiths not to be
practised in the United Arab Emirates, and for women to have to wear the burka and not
to work, drive, wear uniform or take part in public life? These are the people, the 62 people,
who have been arrested and are being tried. Is Ms Gomes not aware of what they have been
saying?

5-069-000

Ana Gomes, blue-card answer to Nirj Deva . — Yes, that is exactly the reason why the
Government of the UAE should not fear disclosure of information and freedom of speech
and of the press. If these allegations that you mention are correct there should be no reason
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to prevent these basic freedoms. In the same way I would like to draw attention to the
exploitation of migrant workers, which is a really serious problem, and I would call for
cooperation of the authorities with the ILO.

5-070-000

Bernd Posselt, Verfasser . — Herr Prasident! Es ist 30 Jahre her, dass ich zum ersten Mal
die Golfstaaten und auch die Vereinigten Arabischen Emirate besucht habe. Und diese
Region musste in 30 Jahren einen Weg zuriicklegen, der weiter war als der Weg
GrofSbritanniens von Richard Lowenherz bis ins 21. Jahrhundert. Deshalb glaube ich nicht,
dass wir mit ideologischen Antworten weiterkommen. Wir miissen dieser Region Fairness
entgegenbringen.

Esist eine Tatsache, dass die Golfstaaten, und insbesondere auch die Vereinigten Arabischen
Emirate, so ziemlich die fairsten Regierungen haben, die es in der Region gibt. Aber
selbstverstindlich miissen wir Menschenrechtsverletzungen, wo es sie gibt, kritisieren.
Deshalb verlangen wir die Freilassung politischer Gefangener, deshalb verlangen wir, dass
z.B. die Konrad-Adenauer-Stiftung wieder ihre AuSenstelle eroffnen kann. Wir iiben Kritik,
aber wir konnen in einer Dringlichkeit nicht unfaire allgemeinpolitische Forderungen
stellen. Deshalb sagen wir ganz klar: Wir wollen diese Dringlichkeit auf ihren
Menschenrechtskern reduzieren und wir bieten den Vereinigten Arabischen Emiraten eine
faire Menschenrechtspartnerschaft an. Wir sind nicht gegen diese Region. Wir sind die
fairen Partner dieser Region. Wir sind kritisch, aber wir erkennen an, welch gewaltigen
Weg diese Staaten zuriickgelegt haben und zuriicklegen miissen!

5-071-000

Charles Tannock, author.—Mr President, the UAE is a relatively open and diverse society
with more than 100 000 British citizens residing there. This openness to outside influences
continues to result in a better understanding among the governing élite of the importance
of human rights. The EU and the UAE have an important economic and security partnership
as well. The UAE’s human rights indicators are generally a lot better than most other Arab
States. Women, for instance, occupy senior positions throughout the government, business
and civil society, including three lady ambassadors. Migrant labourers benefit from recent
legislative changes to protect their rights and welfare. The UAE has also taken important
steps to crack down on human trafficking.

This is not to gloss over concerns about the arrest of 62 Emiratis, but sadly most of these
detainees appear to be Islamist hardliners who would like to reverse all the progress made
in that country by closing down the churches. Mr Salavrakos has left, but he got it
completely wrong: the people in prison want to close down the churches and persecute
Christians, and they want to repress women. Those in this House who think that religious
fundamentalism is the answer to improving human rights in the Gulf are sadly mistaken.

Whilst the ECR Group accepts that there are serious concerns about some aspects of human
rights in the UAE, the situation is far worse in some neighbouring countries. Indeed, Iran,
which regularly executes juveniles and gay people, is perhaps the most shocking. This
resolution today is therefore unnecessary because it distracts attention from the real issue
in the Gulf region: Iran’s desperate efforts to acquire nuclear arms, and its gross violations
of human rights.

Of course the UAE Government must fully investigate the allegations against the 62
detainees. If there is no good evidence against them, these individuals should be released.
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If, on the other hand, there is clear evidence of a crime, the government should charge
them and try them without delay in accordance with the law. But the idea that the UAE is
a serious human rights violator is completely absurd.

5-072-000

Jaromir Kohli¢ek,  Autor . — Pane pfedsedajici, vzhledem k tomu, Ze monarchie v
arabském svété nikdy nebyly svétlym vzorem demokracie a o Spojenych arabskych
emiratech to plati jisté doslova, jsem piekvapen. Moje prekvapeni vychdzi z faktu, Ze se
zabyvame vlastné poprvé stfedovékymi podminkami, ve kterych Ziji a jsou pfisné
separovani zahrani¢ni pracovnici.

Konec¢né si vsimame stiedovékych poméri panujicich v politickém Zivoté téchto zemi —
nevim kde pan Tannock sehnal svd data. Moji vaZeni kolegové nalezli odvahu, aby nesméle
proti témto ne§vartim zvedli hlas. Ale to je malo. Staff latinici fikaji pecunia non olet neboli
penize nesmrdi. Od doby cisafe Vespasiana jsme sice urazili dva tisice let, ale domnivam se,
Ze tato pravda stéle plati, jak tady slysim.

Jedna skromna rezoluce situaci nevyfesi, ale ta odvaha zvednout hlas proti tém, ktef{
disponuji obrovskymi finanénimi rezervami. Jsem zvédav, kdy budou zavedeny sankce
proti vSem stfedovékym rezZimam a blahopfeji autorim k jejich neskute¢né odvaze.

Tuto rezoluci skupina GUE/NGL podporuje.

(Recnik souhlasil s tim, Ze odpovi na otdzku poloZenou zvednutim modré karty (¢l. 149 odst. 8
jednaciho ¥ddu).)

5-073-000

Charles Tannock, blue-card question . — Mr President, I would just like to ask Mr Kohlicek:
if the UAE is such an undesirable place to work, why are there thousands and thousands
of people from the Indian subcontinent, from as far afield as Bangladesh and the Philippines,
who would love to have a job in the UAE, where they get one of the highest wages in the
Middle East for the work that they perform? There are also more than 100 000 Brits and
other Europeans living there as well, so this idea that the people there are being exploited
or in some kind of forced labour is also frankly absurd.

5-074-000

Jaromir Kohlic¢ek, odpovéd na otdzku poloZenou zvednutim modré karty . — Vazeny pane
kolego, obdivuji vase pokrytectvi, protoze Evropané neziji v téch oplocenych tdborech.
Alejestlize ma clovék v jizni Asii —je to koneckonct nésledek britské koloniza¢ni politiky
—bud zemfit a nebo jit za téchto ponizujicich podminek pracovat, potom si vybere, Ze se
obétuje pro svoji rodinu a jde za téchto podminek, i za téchto hroznych podminek, pracovat.

5-075-000

Rui Tavares, Autor. - Senhor Presidente, os direitos do trabalho nos Emirados Arabes
Unidos estdo neste momento a enfrentar graves desafios. A moldura legal é neste momento
muito injusta para os trabalhadores migrantes, dd excessivo poder aos empregadores e
permite-lhes que interfiram com as vidas, inclusive com as vidas pessoais dos seus
empregados. Ha leis que impedem os direitos essenciais do trabalho como o direito de
associagdo ou de contrato coletivo. Sem tais direitos os trabalhadores que sdo também
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imigrantes ndo tém nenhuma maneira de pedir um melhor tratamento e estdo entio
condenados a uma existéncia que é desmoralizadora e desumana, isto deve parar.

Apelamos daqui as autoridades dos Emirados Arabes Unidos para que avancem no sentido
de providenciar mais igualdade no lugar de trabalho, para construirem uma boa moldura
legal que dé aos trabalhadores os seus direitos, que lhes permita associarem-se, que lhes
permita terem a liberdade de expressdo no local de trabalho e fora dele e que lhes dé direitos
de cidadania nos Emirados Arabes Unidos.

5-076-000

Elena Basescu, innumelegrupului PPE.—Respectarea drepturilor fundamentale ale omului
ar trebui s fie un principiu universal valabil si sd nu tind cont de tard sau religie.

Desi Emiratele Arabe Unite incd au unele deficiente in acest domeniu, au existat §i progrese
inregistrate in ultima perioada. Aderarea in 2012 la Conventia ONU impotriva torturii si
la Conventia privind conditiile decente pentru lucratorii interni demonstreaza vointa lor
de a continua reformele. De asemenea, candidatura la Consiliul ONU pentru Drepturile
Omului in perioada 2013-2015 aratd o deschidere tot mai mare. Sunt dovezi clare cu
privire la atasamentul Emiratelor Arabe Unite fatd de valorile democratice si dorinta acestui
stat de a se alinia standardelor internationale.

Sigur cd nu putem trece cu vederea abuzurile care au avut loc, insd in opinia mea ele sunt
cazuri singulare, care vor deveni tot mai izolate pe masurd ce autoritdtile vor continua
reformele.

5-077-000

Liisa Jaakonsaari, = S&D-ryhmin puolesta . — Arvoisa puhemies, Arabiemiraatit on
mielenkiintoinen ja ddrettoman ristiriitainen maa. Toisaalta sielld panostetaan erittdin
paljon koulutukseen ja yhteiskunnasta halutaan tehdé korkeaan osaamiseen perustuva
maa. Siksi onkin erittdin traagista ja outoa ja kummallista, ettd samanaikaisesti tdllainen
maa loukkaa niin rdikedsti ihmisoikeuksia, mistd ehkd pahin esimerkki mielestini on
kidutuksen salliminen.

Suuri huoli, mihin tddlli on jo kiinnitetty huomiota on naisten aseman jatkuva
heikentyminen ja toisaalta myos siirtotyontekijoiden ja kotitaloustyontekijéiden asema.
Heihin todellakin kohdistetaan vikivaltaa ja jopa seksuaalista hyviksikdyttod, ja timan
takia myos keskustelu Euroopan parlamentissa Arabiemiraateista on erityisen tarkeda.

5-078-000

Franz Obermayr (NI).- Herr Prisident! Die Vereinigten Emirate stehen fiir Ol, Scheichs,
Sonne und Luxus, aber sie stehen auch fiir weniger schone und weniger moderne Dinge
wie Folter, Steinigung, Enthauptung, offentliche Auspeitschung und Unterdriickung der
Frauen. Dazu kommen schreckliche Arbeitsbedingungen in der boomenden Bauindustrie,
vor allem fiir die Gastarbeiter. Jahrlich kommen wegen mangelnder Sicherheitsstandards
zahlreiche Gastarbeiter in dieser Region ums Leben.

Besonders brisant ist ein Fall, auf den ich schon heute hinweisen mochte: Bei aller
Schonfarberei ist offensichtlich unbekannt, dass ein Landsmann von mir, ein
osterreichischer Arzt, Dr. Eugen Adelsmayr, dort vor wenigen Tagen zu lebenslanger Haft
verurteilt wurde. Er hatte Gliick, es hatte auch die Todesstrafe verhangt werden konnen.
Der Grund: Man warf ihm vor, dass er den Tod eines Patienten verursacht hitte. Verbliiffend
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daran ist, dass drei gerichtliche Fachgutachten, die Adelsmayr entlasten, unberiicksichtigt
blieben. Es ist weiters interessant, dass das Gutachten der Behorde bei der Ubersetzung in
Dubai plétzlich von 25 auf 6 Seiten verkiirzt wurde und die wesentlichen 19 Seiten, die
Adelsmayr entlasten sollten, plotzlich aus dem Akt verschwunden waren.

Das erhidrtet die Menschenrechtsberichte, wonach in diesem Land offensichtlich
Vetternwirtschaft herrscht und Beweismittel mit Fiiflen getreten werden. Wir brauchen
daher nicht nur klare Worte, sondern auch klare Aktionen: Empfehlen wir unseren Biirgern,
diese Lander wegen mangelnder Rechtssicherheit nicht zu besuchen und auch bei den
Emiraten kiinftig nicht mehr zu buchen, bis sich die Situation geindert hat!

5-079-000

Monica Luisa Macovei (PPE). - Mr President, the UAE authorities have suppressed some
democratic reforms. For instance, the government is detaining human rights defenders,
activists and journalists. These individuals face the possible denial of their Emirate identity.
In addition, their lawyers are dealing with harassment and the constant threat of deportation.
According to the authorities, they were apprehended in an attempt to overthrow the
government. However, this accusation seems to be a cover-up to hide the fact that the
government is denying its own people this fundamental right.

In our negotiations with the UAE Government, the European Parliament must be concerned
with the civil rights of the Emirati people. We must encourage the faciliation of the right
to free expression, along with the right to a fair trial and access to unbiased legal aid. I
encourage all of my colleagues to support this resolution.

5-080-000

Intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the
eye»)

5-081-000

Sari Essayah (PPE). -  Arvoisa puhemies, Yhdistyneissid arabiemiirikunnissa on
ihmisoikeuspuutteita. Sitd kai ei kukaan tassd salissa kielld, ja emme saa ummistaa niilta
silmidgmme, vaikka tilli hetkelli maassa kdyddin varmasti taistelua myoskin
adrifundamentalisteja kohtaan.

Naisten oikeudet ovat maassa erittdin heikot. Asioita tulkitaan islamististen lakien mukaan
janaisilla ei ole mahdollisuutta saada siviilioikeuteen perustuvaa oikeudenkdyntid. Samoin
myos tdalld on tuotu esille siirtotyolaisten heikko asema ja lahestulkoon vailla oikeuksia
oleva tilanne.

Erityisesti ihmisoikeustilanteesta haluaisin nostaa esille kokoontumisvapauden ja myos
ilmaisuvapauden, koska viranomaiset ovat tukahduttaneet monia ihan rauhanomaisia
mielenosoituksia ja pidattaneet aktivisteja, ja ihmisoikeuksien puolustajat ja hallituksen
kritisoijat kohtaavat hyvin monenlaista vastustusta. Heitd vangitaan ja heitd myos syrjitadn.
Naissd tilanteissa tarvitaan parannusta, vaikka samanaikaisesti on tietenkin pidettava huolta,
ettd maa ei liu'u ddrifundamentalistien kasiin.

5-082-000

Antonio Cancian (PPE).- Signor Presidente, onorevoli colleghi, anche alla luce di quanto
ho avuto modo di constatare in prima persona in occasione della nostra visita negli Emirati
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con la delegazione DARP di cui faccio parte, ritengo che le relazioni che il Parlamento
europeo sta costruendo con la controparte siano positive e costruttive.

Abbiamo sempre lavorato nel rispetto reciproco e abbiamo fondato il nostro dialogo su
questa premessa, pertanto ritengo che la formulazione di alcuni paragrafi di questa
risoluzione la renda eccessivamente critica, non tenendo conto degli sforzi che gli Emirati
stanno compiendo per il riconoscimento dei diritti umani dei lavoratori e delle donne.
Tutti siamo a conoscenza delle rivolte che stanno attraversando diversi paesi del mondo
arabo, cito il Bahrain, cito la Siria su tutti, ma per quello che mi ¢ dato sapere, non credo
arischio di degenerazione cosi come silascia intuire. Credo che il Parlamento europeo non
abbia dato la possibilita al governo di confrontarsi sugli elementi molto critici sulla
situazione dei diritti umani degli Emirati Arabi contenuti nella risoluzione.

5-083-000

Kristiina Ojuland (ALDE). - Mr President, although the United Arab Emirates remained
relatively untouched by the events of the Arab Spring, the country is plagued by similar
ills to Bahrain, Egypt, Libya, Tunisia, Syria and others. The human rights and civil liberties
of the people are suppressed, while the stage where this tragedy is taking place is decorated
with oil money.

In the resolution we express our deep concern for the security and fate of the human rights
defenders, political activists and civil society actors and call on the United Arab Emirates
to grant to all people their fundamental rights. As a member of the United Nations Human
Rights Council from 2013 to 2015, the United Arab Emirates should set an example and
halt the ongoing crack-downs, release all prisoners of conscience and investigate the assaults
and threats made against activists.

Oil deposits cannot overshadow the universality and inviolability of human rights.

5-084-000

Eija-Riitta Korhola (PPE).- Arvoisa puhemies, sanon lyhyesti vain sen, ettd tima tilanne
on todella paljon monimutkaisempi kuin ajatellaan. Itse allekirjoitin pdatoslauselman,
mutta en osaa sitd pitdd kaikkein kiireellisimpana.

On surullista, ettd arabikevaistd on tullut joillekin, joissakin maissa thmisoikeuksien
takatalvi, ja henkilokohtaisesti ymmarrdn Arabiemiraattien johdon huolen esimerkiksi
Egyptin tapahtumista.

Egyptissd muslimiveljeskunta sai demokraattisen prosessin avulla voiton, mutta on
kysyttava, mitkd ovat tulevaisuuden nakymit siella? Kiinnostaako sielld jatkossa demokratia
ja hyva hallinto vai poliittinen kontrolli? Egyptin ihmisoikeusryhmat ovat ilmaisseet
huolensa uuden perutuslain piirteistd, koska siind heikennetddn naisten oikeuksia, siina
jatetadn epaselvaksi, ketd Saria koskee ja ketd ei.

Siksi timain talon on seurattava tarkkaan kokonaisuutta. Kaikkea sitd, mitd arabikevaisti
seuraa eri puolilla.

5-085-000

Nirj Deva (ECR).- Mr President, sometimes I want to weep. With Syria in flames, with
Syria and Turkey at loggerheads, with Iran enriching uranium, with pirates running amok
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in the Indian Ocean, with Al-Qaida in Mali, and with Boko Haram running riot in Nigeria,
what does the European Parliament think is urgent? Human rights in the UAE.

The UAE is one of the better places in the Middle East compared to some of the other
countries. The human rights record in some of those neighbouring countries is appalling.
Why are we talking about the UAE and not about those countries? Is it some envy or
jealousy that we are expressing? Why is it that we had this extraordinary speech from my
colleague Mr Kohlicek saying that people are going from India to live in terrible conditions
in the UAE? India is a democracy and, if they leave India to work in the UAE voluntarily —
nobody is taking them by force — then return and then go back again, that means that the
conditions in the UAE must be better than in India. If the conditions were not better than
India, why would they go?

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

5-086-000

Paul Murphy (GUE/NGL),  blue-card question . — Could it be the case that your
unwillingness to criticise the human rights record in the UAE has something to do with
the imperialist interests of the US and the major capitalist forces in Europe and their
geostrategic interest in the region? Surely that explains the difference in your rhetoric in
relation to human rights in Bahrain — another US client state — and your condemnations
of human rights abuses elsewhere. I would also share your condemnation — but why the
exception for the UAE?

5-087-000

NirjDeva (ECR), Blue-card answer.—1am very happy to answer the honourable Member’s
question. We are not talking about Bahrain, we are not talking about Kuwait, we are not
talking about Saudi Arabia, we are not talking about the other countries in the region; we
are talking about the UAE.

The UAE has a better record on human rights, on looking after its migrant workers and
on all the other conditions on the ICCP of the United Nations than of any of the other
countries in the region. But I ask myself a question here: millions of migrant workers
voluntarily go and work in the UAE. They leave appalling slums in India, Sri Lanka — where
I come from —and Bangladesh. They go there to have a better life. Nobody is forcing them
to go.

5-088-000

Ryszard Czarnecki (ECR). - Polska nigdy nie miata kolonii, wigc nie bed¢ podejrzany
imperializm z calg pewnoscig. Chcialem powiedziel trzy rzeczy bardzo krétko. Po pierwsze,
postanka Ojuland ma absolutnie racjg, ropa nie powinna przestania¢ nam kwestii praw
cztowieka, i oczywiScie méj szacowny przyjaciel posel Deva ma racje, ze w innych krajach
arabskich jest gorzej. To nie jest jednak powdd, zeby nie mowic réwniez o tych przykladach
w Emiratach Arabskich. Kwestia druga, postanka Korhola ma racj¢, méwiac, ze teraz jest
zima, jesli chodzi o prawa czlowieka — tylko ze to mozna bylo wczesniej przewidzie¢. Byli
tacy, co ostrzegali —takze ja— ze arabska wiosna prowadzi do wolnych wyboréw by¢ moze
tylko raz: wtedy, kiedy fundamentaliSci islamscy dochodza do wiladzy. I wreszcie, sila
rzeczy Parlament Europejski jest takim miejscem, gdzie o prawach cztowiecka mowi sig
wiecej niz w Komisji Europejskiej i w Radzie, bo tamte organy w wigkszym stopniu zwracajg
uwage na interesy i na rop¢ wiasnie.
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5-089-000

(Fin de las intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra
(«catch the eye»))

5-090-000

Mdire Geoghegan-Quinn, Member of the Commission.—Mr President, the EU has followed
the situation of human rights and fundamental freedoms in the United Arab Emirates with
some concern in recent months. As was recalled by honourable Members, several individuals
were arrested in 2011 and 2012 simply for expressing their political views in the media
or for signing an on-line petition on the Internet. That petition asked for political and
institutional reforms in a peaceful and respectful manner. Some of these individuals were
tried and even deprived of their UAE citizenship. They were subsequently pardoned, but
the legal case against them has not been filed.

The whereabouts of many of the other 60 political activists currently under arrest is not
known. This is unacceptable and in breach of international conventions which the United
Arab Emirates has signed and ratified. In addition to this, the UAE authorities closed down
the offices of the Konrad-Adenauer-Stiftung this spring. This is a prestigious foundation
which was carrying out excellent work in the UAE. Never have the UAE authorities provided
a satisfactory explanation for this eviction, which for the EU is all the more difficult to
accept as that foundation was implementing an EU-funded project aimed at enhancing
understanding and cooperation, which then had to be deeply redesigned.

All these cases of restrictions of civil and political rights, fundamental freedoms and human
rights point to a deteriorating trend that cannot leave us indifferent, especially because of
the friendly relations between the EU and the UAE and the good cooperation on several
matters of common interest in the recent past.

The EU has repeatedly voiced its concern to the UAE Government, including very recently,
through diplomatic channels. Human rights and fundamental freedoms were discussed
with the Gulf Cooperation Council at the latest ministerial meeting that took place in
Luxembourg in June. These issues will certainly feature on the agenda of the next meetings
with the Gulf at all levels, and the same messages were conveyed during the visit of a
delegation of this Parliament earlier this year. The EU is ready to discuss these issues with
the UAE and to support them in case they need and want our support.

However, we want to talk to all stakeholders, activists, civil society and human rights
defenders too, and not only the government of the country. In this context, the upcoming
establishment of an EU delegation in Abu Dhabi, strongly supported by this Parliament,
will definitely be an element enabling us to do more and better.

A specific case was raised by Member of Parliament Obermayr in relation to Dr Adelsmayr,
which the EU has been following very attentively since the very beginning of this case, in
close cooperation with the Austrian authorities. We remain ready to undertake any steps
that may provide necessary with the UAE authorities in order to resolve this situation.

5-091-000
El Presidente. — Se cierra el debate.

La votacion tendrd lugar al final de los debates.
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4.2. Discriminacién contra las nifias en Pakistan, en particular el caso de Malala
Yousafzai

5-093-000

El Presidente. — El punto siguiente es el debate sobre siete propuestas de resolucion
relativas a la discriminacion contra las nifias en Pakistdn, en particular el caso de Malala
Yousafzai.

5-094-000

Ana Gomes, Autora.— O cobarde ataque dos talibd a Malala Yousufzai acordou o mundo
para a tragédia que é a vida das mulheres e das raparigas no Paquistdo, que ¢ hoje o terceiro
pais mais perigoso para as mulheres. A deriva extremista fundamentalista dita islamica
mas de facto anti-Isldo, encarnada nos taliba, estd na origem da violéncia contra as mulheres
no Paquistdo e no vizinho Afeganistdo, negando o seu papel na sociedade, incluindo os
basicos direitos a educacdo, a participagdo civica, a escolha sobre como viver as suas vidas,
a sua vida, como estamos a ver no caso de Malala. E a tragédia de Malala de facto abalou o
mundo, abalou o préprio Paquistéo.

A onda de solidariedade que se gerou em torno desta corajosa rapariga, cujo Gnico crime
foi 0 da agio e da palavra livre para exigir os seus direitos, nio pode cair em saco roto. E
hora de dizermos que o business as usual com o Paquistdo acabou, ¢ hora de exigir que as
autoridades civis e militares paquistanesas se libertem das ligacdes perigosas e do poder
controlador dos taliba e que se empenhem efetivamente na protecio do seu povo contra
a intolerancia e a violéncia religiosa que golpeia, muito em particular, as mulheres e as
raparigas.

A Unido Europeia ndo pode cultivar relagdes nem investir em acordos de cooperagdo com
um governo que se mantém em negac¢do e nada faz, enquanto criangas sdo atacadas
mortalmente por irem a escola, enquanto criancas sdo forgadas a casar, enquanto criangas
sdo usadas como moeda de troca na resolugdo de disputas, enquanto criangas sdo treinadas
por grupos armados para levar a cabo ataques suicidas com apoio dos Servigos da
Inteligéncia Paquistanesa Militar. E com a sociedade civil do Paquistdo, a sociedade que se
mobiliza, que a Unido Europeia tem que interagir.

5-095-000

Fiorello Provera, Autore . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, "oscenita”, questa &
l'accusa dei talebani alla quattordicenne Malala, che chiedeva di andare a scuola e chiedeva
il diritto all'istruzione per le bambine del Pakistan, e 'accusa di oscenita ¢ il pretesto per
colpire Malala con due colpi di arma da fuoco, uno alla testa e l'altro alla spalla.

L'attentato talebano non ha soltanto motivazioni religiose o politiche, ma vuole reprimere,
cancellare, diritti umani fondamentali e negare la dignita della donna e il suo diritto
all'istruzione. Questi sono la civilta e il modello di vita che i talebani propongono al mondo
musulmano, con assoluto disprezzo della vita propria e altrui.

Evidentemente, condanniamo questi atti vigliacchi e feroci ma vorremmo che tutto I'Islam
cosiddetto moderato alzasse forte la propria voce insieme a noi, condannando questi
crimini. Tacere significherebbe condividere ed essere conniventi e questo ¢ intollerabile.
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5-096-000

Laima Liucija Andrikiené, author. - Mr President, today we are discussing the case of
Malala Yousafzai, a 14-year-old girl from the Swat Valley in Pakistan who, on 9 October,
on her way to school, was shot in the head and neck and severely wounded. Of course we,
the European Parliament, stand firmly behind Malala and her family. That is clearly expressed
in our resolution.

Tehrik-i-Taliban have claimed responsibility for the attack. Furthermore, they have issued
a statement to the effect that they would attempt to kill Malala Yousafzai again if she
recovers from her injuries. Women and girls continue to become victims of domestic
violence, trafficking and forced marriages and are being traded in the settlement of disputes.
The perpetrators of violence against women and girls in Pakistan remain unprosecuted.

My belief is that, wherever children become a target of military attacks and this is tolerated
by the leadership of the country, that regime and that nation do not have a future. Children
should go to school. Children should be better educated than their parents, and if their
fathers, uncles or older brothers prevent children from enjoying even their very basic rights,
such as the right to education, it is lamentable.

5-097-000

Ryszard Czarnecki, autor . — Panie Przewodniczacy! To nie jest incydent, to nie jest
sprawa wyjatkowa, cho¢ niestychanie dramatyczna i bolesna. To jest sprawa, ktéra tak
naprawde zdarza si¢ co chwila, nie tylko zreszta w tym kraju, ale w calym tym regionie. I
zeby bylo jasne, niestety — powiedzmy sobie to, czego nie moéwimy glosno —niemata czgs¢
tego spoleczenstwa akceptuje talibow, jak rowniez ich praktyki. To jest prawdziwy dramat,
bo to moze zawazy¢ na przyszlosci tego kraju i tego regionu.

Chcialbym, aby$my uswiadomili takze naszym sojusznikom spoza Europy, ktérzy
podejmuja dyskretne negocjacje z talibami, czy rzeczywiscie robig dobrze, odkladajac na
bok prawa cztowieka, gdy liczy si¢ tylko zimny interes polityczny.

5-098-000

Jean Lambert, author . — Mr President, we have seen that it is not so easy to stand up
against forces like the Taliban when one personally, one’s family and those close to one
are actually being threatened, and indeed murdered. We in this Parliament commend
Malala’s bravery and that of Hina Khan and countless others — those girls, and boys, who
attend education even when they are under threat.

There has been political and public outcry in Pakistan over this tragic event, and we should
be supporting that outcry. The women’s caucus in the parliament has been instrumental
in changing the laws in Pakistan. The problem will now be the implementation, because
for some, like the Taliban, education is a threat to the power structure. We have seen almost
1 000 attacks on schools in that area of Pakistan, so we know it is crucially important for
the government to invest in universal education and an open curriculum. We should be
supporting it in every way we can to stand up against the forces of oppression.

5-099-000

Phil Bennion, author . — Mr President, this cross-party motion strongly condemns the
brutal attempted murder of Malala Yousafzai by Taliban insurgents. May I firstly take the
opportunity to welcome the medical assistance provided on the ground and later in Pakistan,
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and also at the Queen Elizabeth Hospital in Birmingham, where Malala arrived a few days
ago.

Her courage in campaigning for the right to education has really touched the world. We
have to look at the situation in Pakistan, where 7 million children are out of school, some
due to the practice of child marriage, others due to child labour, and others simply because
parents are too frightened to send their children, particularly girls, to school.

The House today is urging the Pakistan Government to step up its efforts in respecting the
provision of primary education to all children and tackling the issue of youth radicalisation
in madrasas, where a mandatory standard curriculum of basic education, along with a
robust inspection system, is needed.

Pakistan is a sovereign state, so we in the EU cannot tell it what to do, but we must support
it in the difficulties it is encountering. How can anyone think it is reasonable to try to kill
a girl just because she wants to go to school? There has been widespread condemnation
of this, and it seems that only the Taliban would take that view.

5-100-000

Paul Murphy, author . — Mr President, let me start by expressing my deep respect for
Malala Yousafzai's courageous stand to fight for the right to education. The Taliban’s attack
on her life highlights the grim prospects for young women and girls within Pakistan. It is
the third most dangerous place in the world for women. Hundreds of schools are attacked
and destroyed by radical, right-wing Islamic groupings, which unfortunately are growing
stronger. Of course, as always, it is ordinary working people, and in particular women,
who bear the disastrous consequences for the increasing disintegration of Pakistani society.

Developments in Pakistan cannot be separated from developments in Afghanistan. The
resurgence of reactionary Taliban forces in both Afghanistan and Pakistan cannot be seen
separately from the US-led occupation of Afghanistan and the US drone attacks in
north-west Pakistan, which have so far killed about 3 000 people. A recent US law report
concluded that ‘the number of high-level militants killed as a percentage of total casualties
is extremely low, estimated at just 2%’. Evidence suggests that US strikes have facilitated
recruitment to violent, non-state armed groups and motivated further violent attacks. The
drone war in Pakistan must be ended.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

5-101-000

Charles Tannock (ECR), blue-card question . — Mr Murphy, can you kindly explain what
the US invasion of Afghanistan, which was in retaliation to the attacks on New York that
killed 3 000 people, has got to do with the attempted murder of a young girl campaigning
for education? What has that got to do with your world, which is completely dominated
by concepts of imperialism? It is absolute nonsense to try to conflate the two. Please explain
yourself before this House.

5-102-000

Paul Murphy (GUE/NGL), blue-card answer . — I can quite easily explain myself, thank
you very much. Let me re-quote the report from a US law school, which simply says,
‘evidence suggests that US strikes have facilitated recruitment to violent, non-state armed
groups’. The occupation of Afghanistan and the drone war on Pakistan act, in reality, as a
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recruiting sergeant for right-wing Islamic forces. That is the reality. It is these same forces
that are carrying out attacks on schools and these same forces — like the Taliban — that
obviously attempted to kill Malala. That is recognition of the reality.

Similarly, can you defend the attack on —and the continuing occupation of — Afghanistan
as really having anything to do with the September 11 attack? It has become clear that
there is very little connection between the two, and that it was part of a pre-existing plan.

5-103-000

Eija-Riitta Korhola, PPE-ryhmin puolesta. — Arvoisa puhemies, seurasin erittdin lahelta
edesmenneiden Benazir Bhutton ja Shahbaz Bhattin tyotd vapaamman Pakistanin puolesta.

Bhattihan oli tadllda myos kevailld vuonna 2010, vuosi ennen murhaansa. Hin kertoi jo
silloin, ettd tiesi, ettd joku pdivd fundamentalistit hinet tappavat, mutta han koki tyonsa
arvokkaammaksi kuin sen lopettamisen pelon vuoksi.

Talld kertaa Malalan tapauksessa erilaista ja rohkaisevaa on nahdi, miten laajaa tukea tyton
tapaus on saanut ympari Pakistania ja muuta maailmaa. Vakivaltainen ja vihantdyteinen
teko on kddntynyt itseddn vastaan.

Kysymys koulutuksesta ja kaikkien oikeudesta sithen on tirkea osa terrorismin vastaisessa
taistelussa. Rohkea Malala aloitti jo 11-vuotiaana blogin, jossa hidn kertoi elimasti talibanin
hallitsemalla alueella Pakistanissa. Siitd, kuinka hin piilotti koulukirjoja huivien alle ja
kuinka han salaa luki silloinkin, kun talibanit kielsivit tyttojen koulunkdynnin.

Pakistanissa on useita miljoonia lapsia, jotka eivit ole koulussa ja heistd suurin osa on
tyttojd. Kriittisen ja analyyttisen ajattelun opettaminen pelottaa talibanin kaltaisia
terroristijarjestojd. Pakistan on epailemattd saanut uuden sankarin. Maa taistelee terrorismia
vastaan, mutta on selvai ettd taisteluun tarvitaan armeijan lisaksi myos muita tyokaluja.
Malalan sanoin, jos uusi sukupolvi ei saa kynid ja kirjoja, he saavat aseita terroristeilta.

5-104-000

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, w imieniu grupy S§D .— W dniu 9 pazdziernika
w Pakistanie postrzelono $miertelnie 14-letnig dziewczynke, ktérej jednym przestepstwem
bylo promowanie prawa dziewczat do edukacji. Pakistanski oddziat talibow przyznat si¢
do ataku i w wydanym o$wiadczeniu oznajmil, ze zabije kazdego, kto prowadzi kampanie
przeciwko islamskiemu prawu. Ten tragiczny incydent sprawil, ze zmarla dziewczynka
Malala stata si¢ narodowym symbolem oporu przeciwko rezimowi talibow. Tylko w
ubieglym roku zanotowano 152 przypadki atakéw uzbrojonych grup na obiekty szkolne
w rejonie. Dziewczynki sg nie tylko ofiarami przemocy — zmusza si¢ je réwniez do
malzenstw, handluje nimi jak towarem. Co prawda w ostatnim czasie pakistanski rzad
wprowadzit seri¢ przepiséw majacych na celu zapewnienie im ochrony, ale odpowiednie
ich wdrozenie zajmie jeszcze wiele lat. W tym kontekscie z zadowoleniem przyjmuje
gotowos¢ Unii do wspierania Pakistanu w jego dazeniach do przestrzegania
mi¢dzynarodowych standardow w zakresie bezpieczenstwa obywateli, eliminacji wszelkich
form przemocy i dyskryminacji, zapewniajac wszystkim grupom spotecznym réwne prawa
i wolnosci obywatelskie.

5-105-000

Nicole Kiil-Nielsen, aunom du groupe Verts/ ALE .—Monsieur le Président, si on ne donne
des stylos a cette jeune génération, les terroristes leur donneront des armes. Ce sont les
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mots de Malala qui, a quatorze ans, comprend parfaitement qu'éducation des enfants et
lutte contre I'obscurantisme vont de pair.

Au-dela du cas de cette jeune Pakistanaise devenue un symbole, je veux rappeler que, cette
situation inacceptable, des fillettes en Afghanistan la vivent quotidiennement. Ces multiples
violences dont elles sont victimes ne font plus la une des journaux, comme c’était le cas il
y a dix ans, quand nous voulions justifier notre action militaire en Afghanistan, au nom
de I'émancipation des femmes afghanes.

Alors je tiens a le répéter a nouveau: il ne faut pas les oublier. Cest le message que sont
venues porter des parlementaires afghanes lors de leur visite il y a quelques semaines au
Parlement européen. Elles redoutent qu'en 2014, apres le retrait des forces de I'ISAF, leurs
droits gagnés cette derniere décennie soient purement et simplement échangés contre un
retour au calme lors des négociations entre le gouvernement afghan et les talibans.

Alors, oui, il faut continuer a condamner sans relache ces pratiques d’un autre age. Mais
I'Union européenne doit surtout soutenir financierement les associations locales de femmes
qui se battent pour maintenir les écoles ouvertes.

5-106-000

James Nicholson, on behalf of the ECR Group . — Mr President, may I begin by wishing
Malala a speedy recovery. This young girl has demonstrated, bravely and with a spirit that
far surpasses her 14 years, her pursuit of the right to have an education in Pakistan. This
must be an inspiration to us all.

Like 75 million girls worldwide, Malala has been denied the opportunity to learn —
something which so many of us take for granted. While access to education for all children
is, of course, our ultimate objective, it is becoming more and more evident that in many
countries this is a problem that is unfortunately all too pertinent for girls.

If the Millennium Development Goals are to be truly realised, we cannot continue to ignore
the plight of girls such as Malala who face the threat of violence on a daily basis.
Unfortunately, as we have seen, this can have horrific and devastating consequences. I do
hope that countries such as Pakistan, which have made commitments relating to the rights
of girls in education, continue to work towards achieving these goals. I would urge the EU
and its institutions to do all in its power to assist those countries.

5-107-000

Bastiaan Belder, namensde EFD-Fractie.—Evenals collega Nicholson wil ik graag de wens
uitspreken dat Malala Yousafzai geheel mag herstellen van haar ernstige verwondingen.
Ik heb gehoord dat dat herstel gelukkig ook vordert.

Haar dieptreurige, ja afschuwelijke zaak leidt tot een tweetal deprimerende observaties
over het Pakistaanse onderwijsstelsel. Armoede dwingt veel ouders hun kinderen naar
madrassa’s te sturen, waar het onderwijs gratis is. En juist op deze madrassa’s is het vak
islamiat, islamitische studies, verplicht van staatswege met als gevolg de bevordering van
intolerante gedachten, niet alleen jegens religieuze minderheden, maar evengoed jegens
vrouwen en respectievelijk over onderwijs voor meisjes.

Kortom, het werkelijke probleem in Pakistan is het volstrekt ontoereikend gefinancierde
onderwijssysteem zelf. Veelzeggend genoeg komt Malala uit de Swat-vallei, waar slechts
één op de drie meisjes naar school gaat. Bij haar onvoorstelbaar grote moed mogen de
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Pakistaanse autoriteiten echt niet langer achterblijven. En dat moet ook de urgente
boodschap zijn van Brussel aan Islamabad.

5-108-000

Sari Essayah (PPE). - Arvoisa puhemies, talibanin murhayrityksen kohteeksi joutunut
pakistanilainen teinityttd6 Malala Yousafzai ansaitsee meiddn kaikkien kunnioituksen
rohkeudestaan lasten ja erityisesti tyttdjen oikeuksien puolustamisessa.

Pakistanissa lasten ja tyttojen oikeudet ovat heikot. Tarvitaan paljon vaikuttamistyotd,
lainsdddannon uudistuksia ja erityisesti asenteiden muuttumista, jotta tyttdjen asema
kohenisi.

Yousafzai on blogissaan kampanjoinut tyttdjen koulutuksen puolesta. Pakistanissa, kuten
monissa muissa kehitysmaissa, vanhemmat eivit useinkaan ymmarra tyttojen koulutuksen
merkitystd kestdville kehitykselle koko yhteiskunnan hyodyksi. Arviot siitd, ettd mika
Pakistanissa tyttojen lukutaitoprosentti on, menevit jopa niin alas, ettd vain 12 prosenttia
tytoistd osaisi lukea. Mikali Pakistan haluaa kehittyd yhteiskuntana, he tarvitsevat sen
sukupolven, joka on saanut koulutuksensa, jolla on mahdollisuus rakentaa Pakistanista
parempi maa.

5-109-000

Corina Cretu (S&D).- M4 alitur si eu celor care au condamnat aici cu fermitate atacul
extremist impotriva acestei fete de 14 ani, Malala Yousafzai, devenitd simbol al miscarii
pentru afirmarea drepturilor fetelor si ale femeilor in Pakistan. Solicitim guvernului
pakistanez sd actioneze de urgentd pentru asigurarea sigurantei sale si a tuturor militantilor
pentru drepturile omului.

Din pdcate, acest atac barbar demonstreaza ca extremistii sunt decisi sd recurga la orice
mijloace, inclusiv la impugcarea unor copii, pentru a-si impune viziunea radicald. Malala
afost pedepsitd pentru cd aindraznit sd facd publice, prin intermediul blogului, experientele
traumatizante din perioada ocuparii regiunii sale de catre talibani, care au distrus sute de
scoli, in special de fete. Rezolutia noastrd cuprinde o cerere ferma adresatd autoritatilor
pakistaneze de a combate discriminarea fetelor si femeilor, de a respecta prevederile
constitutionale care prevad dreptul egal la educatie intre fete si baieti, si de a asigura siguranta
elevelor in scoli. La randul sdu, cred cd Uniunea Europeand are datoria de a se implica mai
activ in combaterea amenintarilor talibane.

5-110-000

Intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra (catch the
eye)

5-111-000

Monica Luisa Macovei (PPE). - Mr President, we, as the European Union, have an
obligation to protect the fundamental rights of all citizens. It goes without saying that we
must do so within each of our 27 Member States, but we must also do our best to protect
those citizens residing in non-EU States. It is our duty to call for the basic rights of Pakistani
women and children to be protected.

Malala Yousafzai, a 14-year-old girl who was attacked because of her outspoken call for
women’s education, is just the latest victim of violence and oppression against women in



26-10-2012

39

Pakistan. Pakistan has made efforts to curb violence, passing laws in the fight against
discrimination and violence against women. We must do our part to show Pakistan that
this is not enough. The Global Gender Gap Index still rates Pakistan as the third most
dangerous place in the world for women. The Union must show its strength and ensure
that EU-provided assistance, trade and development aid is conditional upon Pakistan’s
ability to ensure basic protection and rights for its citizens. Pakistan must continue to make
strides by providing proper education and safety for women.

5-112-000

Elena Bisescu (PPE). - Indiferent de tard sau religie, dreptul la educatie trebuie si fie
garantat tuturor copiilor, iar discriminarea pe considerente de gen este de condamnat.
Actiunile talibanilor din Pakistan pun in pericol atat securitatea internd a tarii, cat si
dezvoltarea ei in viitor. Numai in anul 2012, ca urmare a conflictului cu talibanii, 250 de
scoli au fost distruse, iar alte 750 avariate. Este un fapt ingrijorator, iar autoritdtile trebuie
sd asigure o protectie mai bund a institutiilor de invatdmant.

Insi ma preocupd in mod deosebit atacurile repetate asupra tinerelor care nu doresc dect
sd meargd la scoald. Atacatorii invocd motive religioase, dar nu cred ca exista vreo religie
care sd interzicd dreptul la educatie al femeilor. Autoritatile pakistaneze trebuie sd ia toate
masurile pentru a preveni astfel de atacuri pe viitor si pentru a garanta accesul egal la
educatie al femeilor si barbatilor.

5-113-000

Karin Kadenbach (S&D).- Herr Prisident, Herr Kommissar! Es hat in den letzten Jahren
eine ganze Reihe von literarischen Aufbereitungen der Situation der Frauen, und speziell
der Situation der Mddchen, in Pakistan gegeben. Menschen, die jahrelang die Situation vor
allem in den ldndlichen Regionen gesehen haben, haben anhand von Einzelschicksalen
beschrieben, wie Mddchen von der Bildung ferngehalten werden, wie junge Frauen aber
mit der Eheschlieung auch aus dem Arbeitsprozess gedrangt werden, wie selbstverstandlich
es immer noch ist, trotz einer anderen Rechtslage, dass Frauen von dlteren Briidern oder
von ihren Ehemannern abhingig sind.

Wir haben im pakistanischen Parlament die Situation, dass dort der Frauenanteil 30 %
betrdgt und schon sehr viele Fortschritte gemacht wurden. Aber die Gesetze, die dort
beschlossen werden, miissen auch implementiert und gelebt werden. Ich sehe hier, im Fall
Malala Yousafzai, einen ganz schrecklichen Aufschrei, dass wir diese Hilfe und diese
Unterstiitzung leisten miissen. Es muss an uns liegen, die Menschenrechte, die Biirgerrechte
in Pakistan voranzutreiben. Wir miissen die Schritte, die auf parlamentarischer Ebene dort
schon erreicht wurden, zur Kenntnis nehmen, aber vor allem die Umsetzung beobachten.

5-114-000

Kristiina Ojuland (ALDE). - Mr President, this spring I was one of the initiators of a
written declaration on education and religious discrimination in Pakistan. This autumn,
the cold-blooded assault on Malala Yousafzai has proved that the intolerance and
discrimination we were referring to are still more than present in Pakistan and that the
Taliban and al-Qa’ida are terrorising society in order to hinder any democratic and
egalitarian reform.

[ would like to express my deep condolences to the family of Malala Yousafzai and to
commend Pakistani society, Islamic scholars and political parties who condemned the
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attack. That is a clear sign of a profound comprehension of human values, and I would
urge the Pakistan authorities to act against the antagonists of gender mainstreaming and
against the terrorists.

5-115-000

Charles Tannock (ECR). - Mr President, the cowardly attack on Malala Yousafzai was a
truly heinous crime. Barbaric violence was visited upon a child of 14, whose only perceived
offence was to dare to speak out for the rights of girls to an education.

It is a matter of regret that the Pakistan Government proved incapable of protecting its
own citizens from such wickedness. Unfortunately, there is a history of Pakistani people,
including Christian ministers and converts, being targeted because they challenge the
Taliban’s twisted philosophy, including now the threat to kill the medics who are trying
to treat her.

It is hard to find the words to condemn strongly enough this sickening attack. However,
that condemnation has echoed across the world and it is gratifying that so many voices in
Pakistan itself have also been raised in anger and in opposition to Malala’s fate, not least
those of many Muslim religious leaders in Pakistan. [ am very glad to say that I am proud
that she is now making some progress towards recovery with the help of the care and
expertise of British doctors in Birmingham.

5-116-000

Eduard Kukan (PPE).- Chcel by som tymto vyjadrit podporu a sticasne aj tiprimny obdiv
tinedZerke, ktord sa stala symbolom boja za pravo na vzdelanie moslimskych Zien. Iba
14-ro¢na Malala Jusafzaj dokazala svojimi ndzormi a prirodzenou odvahou byt postrachom
pre Taliban. To, Ze prava Zien a pravo na vzdelanie vzbudzuje obavy v niektorych tradi¢nych
spolo¢nostiach, nie je prili§ zardzajtice. Co je vsak absolttne zardzajice, je, Ze tieto
spolo¢nosti dokdzu zdjst az do takych extrémov, aby sa snazili zbrafiami umlcat 14-ro¢né
deti, ktoré volaja o pravo na vzdelanie. Myslim si vSak, Ze to ukazuje aj na slabost Talibanu
a tych, ktori sa snazia takymito drastickymi sposobmi tieto prava potlacat.

5-117-000

Miloslav Ransdorf (GUE/NGL). - Pane pfedsedajici, chtél bych fici, Ze ptipady, jako je
tento, by nds mély vést k zamysleni nad tim, zda je opravdu vhodnou strategi
multikulturalismus. Myslim si, Ze neni, Ze jako politicka strategie ztroskotal, a jestlize se
fikalo, Ze vSechny diskurzy jsou si rovny, tak nejsou.

Tam, kde za¢inaji Gitoky na lidskou distojnost, kde jsou provadény takovou brutdlni formou
jako v tomto piipadg, tak tam rovnost diskurzu konci. Myslim si, Ze je ¢as odbourat
predsudek, ktery nds vaze ke strategii multikulturalismu.

5-118-000

(Fin de las intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra
(catch the eye))

5-119-000

Miire Geoghegan-Quinn, Member ofthe Commission.—Mr President, Vice-President/High
Representative Ashton has strongly condemned the shooting of 14-year-old Pakistani
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schoolgirl Malala Yousafzai, who was attacked on 9 October by extremists. She described
this as a vile aggression and an assault both on basic human values and against all human
rights defenders in Pakistan. It is encouraging that Malala is responding well to her treatment
at Queen Elizabeth Hospital in Birmingham and, like all of the Members who have spoken
here, we too wish her a speedy recovery from her injuries.

It is utterly disturbing that the Pakistani Taliban, who took responsibility for the attack,
announced that they would try to kill Malala again should she recover from her injuries.
We expect that the Pakistan Government will make every effort to ensure the safety of
Malala Yousafzai and her family, and others who are facing similar threats. Malala is well
known for advocating girls’ rights to education in Pakistan. She took a courageous stance
against the Taliban, who launched an insurgency in the Swat Valley in 2009 where she is
from. We can only admire this girl for her courage.

Education is one of the EU’s priority areas for cooperation with Pakistan, with the emphasis
on basic and vocational education. In doing this, we pay special attention to ensure access
to education for girls. We want to work with Pakistan to build an education system which
helps to promote tolerance.

Issues relating to the rights of women and children are regularly raised in the European
Union’s human rights dialogue with Pakistan, most recently during the February 2012
EU-Pakistan Joint Commission, and the High Representative addressed this question during
her visit to Islamabad on 5 and 6 June.

The EU has encouraged the Pakistan Government to take urgent measures to ensure
protection for the rights of women. Moreover, we provide funding for a range of human
rights projects in Pakistan, which have included trafficking in human beings, ending
discrimination and violence against women and children, access to justice and women’s
political empowerment.

Important new legislation has been introduced and we intend to work closely with the
provinces, which now have widespread responsibilities in these areas. But we are deeply
concerned at the damage that the climate of intimidation and violence is doing to Pakistan’s
development. Following adoption of the EU-Pakistan engagement plan, we aim to enhance
the existing dialogue by regular sectoral dialogues on security, including the rule of law
and access to justice, as well as human rights. Countering violent extremism is expected
to be part of this dialogue. We hope to step up our cooperation with Pakistan in the coming
years. Supporting Pakistan’s democratic institutions and its civil society must be a central
part of this.

The incident on 9 October led to outrage throughout Pakistani society. Prime Minister
Ashraf was right when he reacted by saying that Pakistan should not allow the future of
its children to be endangered by a militant mindset. He has pledged to uproot the menace
of extremism. We should do whatever we can to help those in Pakistan who are ready to
stand up against terrorism and ideologically-motivated violence.

5-120-000
El Presidente. — Se cierra el debate.
La votacion tendra lugar al final de los debates.

Declaraciones por escrito (articulo 149 del Reglamento)



42

26-10-2012

5-120-004

Jarostaw Leszek Walesa (PPE), inwriting — The miraculous recovery of Malala Yousafzai
is yet another testament to the courage of this remarkable young woman. In Pakistan there
are people who want to use guns to prevent girls from being educated. When the Taliban
took control of the Swat area of Pakistan they banned girls from going to school. Malala’s
diary for the BBC following the ban was the first step in her campaign for female education.
She risked her life by standing up to those who systematically victimise women and practise
gender apartheid. Even after the Pakistani military had pushed the Taliban out of the cities
in Swat, Malala’s life was in danger. Ultimately she paid the price for her courage when she
was shot by the Taliban earlier this month. As Malala lies in hospital in the UK, I pray for
her full recovery. I am proud to have voted for this resolution and I hope that women from
all over Pakistan, all over the world, will be inspired by Malala’s bravery.

5-120-003

Marina Yannakoudakis (ECR), inwriting.—The miraculous recovery of Malala Yousafzai
is yet another testament to the courage of this remarkable young woman. In Pakistan there
are people who want to use guns to prevent girls from being educated. When the Taliban
took control of the Swat area of Pakistan they banned girls from going to school. Malala’s
diary for the BBC following the ban was the first step in her campaign for female education.
She risked her life by standing up to those who systematically victimise women and practise
gender apartheid. Even after the Pakistani military had pushed the Taliban out of the cities
in Swat, Malala’s life was in danger. Ultimately she paid the price for her courage when she
was shot by the Taliban earlier this month. As Malala lies in hospital in the UK, I pray for
her full recovery. Iam proud to have voted for this resolution and I hope that women from
all over Pakistan, all over the world, will be inspired by Malala’s bravery.

5-120-002

Tadeusz Zwiefka (PPE), na pismie . —Mysle, Ze wszyscy jesteSmy zgodni, ze przypadek
Malali Yousafi nie moze przejs¢ bez echa w Parlamencie Europejskim. Od kilkunastu dni
Sledzimy stan zdrowia 14-letniej Malali, ktora okazujac odwage w walce o marzenia swoje
i tysiecy jej podobnych pakistanskich dziewczynek, stala si¢ celem brutalnego ataku.

Pakistan jest jednym z trzech najbardziej niebezpiecznych dla kobiet panstw Swiata. Rocznie
ma tam miejsce kilkaset honorowych zabdjstw i przypadkéw karania kobiet poprzez
oblewanie kwasem. Zgloszenie sprawy na policj¢ i skierowanie do sadu graniczy z
heroizmem. Rowniez niekwestionowany w Europie rowny dostep do edukacji pozostaje
przywilejem plci meskiej. Pakistan zajmuje druga pozycje w rankingach §wiatowych, co
do liczby dziewczat bez wyksztalcenia podstawowego.

Malala zaptacila niemal najwyzszg ceng za swoja determinacj¢ i mowienie na glos o prawie
kazdej dziewczynki do samodzielnego decydowania o wlasnej przyszlosci. Nalezy pamigtac,
ze atak na nig wymierzony jest we wszystkich obroncéw praw czlowieka i wartosci
fundamentalnych. Musimy zareagowa¢. Przeciez Unia Europejska za jeden z celéw postawita
sobie budowanie relacji z krajami trzecimi w oparciu o zasady demokracji, poszanowania
panstwa prawa i swobdd obywatelskich. Majgc to na uwadze, popieram w pelni tekst
rezolucji i wzywam Komisj¢ Europejska do regularnej kontroli prac rzgdu pakistanskiego
nad implementacja przepiséw odnosnie dyskryminacji i przemocy wobec kobiet.
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4.3. Situacién en Camboya

5-122-000

El Presidente. - El punto siguiente es el debate sobre seis propuestas de resolucion
relativas a la situacién en Camboya.

5-123-000

Ana Gomes, author . — Mr President, the problem of land grabbing in the developing
world is clearly illustrated in Cambodia, where about 400 000 people have been displaced
and dispossessed of their land and homes by local and national authorities and corporate
businesses. This policy, which was not properly addressed in the last review of the Land
Concession Law, prevents national reconciliation and lasting stability, increases inequality,
harms sustainable development and calls into question the legitimacy of the government.
The situation is only made worse by the use of excessive force against activists and
protesters, for which no one is held accountable.

Thus, we urge the Cambodian Government to cease forced evictions and put in place a
transparent and accountable legal framework in cooperation with civil society and in
compliance with international standards, namely granting those evicted compensation
and adequate accommodation.

Finally, I urge the High Representative and the Commission to closely monitor European
companies’ activities in Cambodia and ensure that they are not compliant with these abuses.

5-124-000

Cristian Dan Preda, Autor . — Regret, la randul meu, situatia din Cambodgia. Asa cum
se stie, patru militanti ai drepturilor omului au fost acuzati de crime impotriva statului. La
1 octombrie 2012 au fost condamnati de Tribunalul Municipal din Phnom Penh. E vorba
de o statie de radio, care e acuzatd de a unelti impotriva statului, desi nu face altceva decat
sd difuzeze i opinii critice la adresa guvernului. Numai cd — iardsi, cum probabil se stie —
in Cambodgia undele sunt controlate de guvern sau raliate guvernului. Asta e o situatie
alarmanta, mai ales in perspectiva alegerilor parlamentare de la anul, din 201 3.

Cer, de altfel, Comisiei sd facd diligentele necesare pentru a trimite o misiune de observare
electorala. De altfel, cea precedentd a facut observatii numeroase de ameliorare a sistemului.
Cred cd e bine sd facem o analizd a felului in care aceste observatii au fost puse in opera.

5-125-000

Charles Tannock, author . — Mr President, Cambodia has come a long way from the
murderous tyranny of the Khmer Rouge and the Killing Fields, but recent events demonstrate
there is still much work to be done.

This House has been particularly alarmed by the deaths of political prisoners at the hands
of security forces recently, the eviction and dispossession of hundreds of thousands of
people by way of the economic land commission policy, the lack of electoral transparency
and the intimidation of opposition activists.

In the ECR Group, we wholeheartedly endorse the EU’s efforts to promote democracy and
respect for fundamental human rights in Cambodia, so that its people are able to protest
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without fear, vote as they choose and live in stable communities unthreatened by the
prospect of forcible removal.

5-126-000

Jifi Mastdlka, autor.- Chtél bych vyjadtit svoji podporu tém doporucenim nasi skupiny
GUE/NGL, kterd naznacuji komplexni chapdani lidskych prav v neoddélitelné spojitosti se
socidlnimi a politickymi pravy.

Podle dostupnych zdroji OSN je z hlediska Indexu lidského rozvoje (Human Development
Index), ktery zapocitava vedle ekonomickych dat i $kolstvi a zdravotnictvi, Kambodza na
139. misté ve svété, zatimco napiiklad Belgie na 18. misté. HDP per capita ¢ini v Kambodzi
piiblizne 1,7 tisic dolarti, v Belgii je to 33 tisic dolarti. V Kambodzi umira do péti let po
svém narozeni 88 déti, v Belgii je to 5 déti. A tak bych mohl pokracovat.

Kladu si otazku, co praktického udélal Evropsky parlament pro to, aby se podminky pro
neoddélitelné dodrzovani prav na dustojny Zzivot, svobodu a tsili o $tésti v Kambodzi
zlepsily? Obavam se, Ze politické rezoluce v daném ptipadé nestaci.

5-127-000

Barbara Lochbihler, Verfasserin . — Herr Prisident! Die Politik der Landverteilung in
Kambodscha ist von Ungerechtigkeit und Willkiir geprigt. In den letzten zehn Jahren
haben dabei mindestens 400 000 Menschen das Land, auf dem sie leben, verloren oder
sind von dort vertrieben worden. Premierminister Hun Sen hat in diesem Jahr angekiindigt,
diese ungerechte Landverteilung zu dndern, doch es fehlt das Vertrauen in die Regierung,
dass sie auch entsprechend handelt. Es gibt schon neue Missbrauchsfille, und die alten,
problematischen Enteignungsfille laufen weiter.

Wir fordern die Regierung Kambodschas auf, diese ungerechte Landverteilungspraxis
aufzuheben und insbesondere die Vergabe von Land an die iiber 200 Unternehmen zu
tiberpriifen und gegebenenfalls zuriickzunehmen. Wer von seinem Land vertrieben wird
oder seine Lebensgrundlagen verliert, der kimpft fiir sein Recht und wird deshalb verfolgt.
Wir fordern die sofortige Freilassung aller Landrechtsaktivisten in Kambodscha!

Auch agroindustrielle Betriebe, die von dieser zutiefst ungerechten Landvergabepolitik
profitiert haben, verkaufen ihre Giiter in die EU. Hier ist die Kommission dringend gefordert,
alle Menschenrechtsverletzungen, die damit in Verbindung stehen, unabhingig zu
untersuchen und darauf zu reagieren.

5-128-000

Graham Watson, author. — Mr President, Prime Minister Hun Sen has been in power in
Cambodia for 27 years. He presides over a government which is authoritarian and corrupt
and, as I found when I visited the country, a people which lives in fear of arbitrary
government action. Though there has been some improvement —largely due to the efforts
led by the European Union — the judiciary is not independent, elections are not free and
fair, and just this week the Prime Minister welcomed the threats by the two main opposition
parties to boycott next year’s elections. Yet any victory by his party in the event of a boycott
would be as meaningless as Mr Lukashenko’s victory in Belarus last month.

Unless the conditions exist for the opposition to play a full and fair role in the elections,
no international support should be provided for those elections. I welcome Baroness
Ashton’s statement of concern for the situation of Mom Sonando of the Association of
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Democrats and his colleagues, who were convicted last month. I hope the Commission
and Council will keep up pressure for the security and the welfare of opposition leader
Sam Rainsy.

5-129-000

Tunne Kelam, on behalf of the PPE Group . — Mr President, Cambodia has made some
progress towards democracy, but we are concerned about citizens who have been standing
up for human rights and are treated by the authorities as having committed anti-state
crimes. Just 25 days ago, four human rights defenders were sentenced to jail by a Phnom
Penh Court.

The second item of concern is the government’s handling of land concession policies. This
is an internal problem, of course. However, the fact that over the past decade almost half
a million people have been displaced and dispossessed of their homes and land has not
only led to violent clashes but also to deepening poverty. I ask the Cambodian authorities
to stop politically-motivated harassment of the opposition and civil rights activists, and
we urge Cambodia to reform its election system — to bring it into harmony with
international standards and the UN recommendations — and, finally, to enforce a
moratorium on forced evictions of landowners.

5-130-000

Josef Weidenholzer, im Namen der S6D-Fraktion.—Herr Prisident! Im heurigen Sommer
habe ich mich auf Einladung der Khmer Anti-Poverty Party in Kambodscha aufgehalten. Ich
konnte mich personlich davon tiberzeugen, wie sehr die gesellschaftliche Ungleichheit
und die grassierende Korruption zu Armut und Verelendung beitragen und die immer
noch nicht aufgearbeitete Vergangenheit auf den Seelen der Menschen lastet. Kambodscha,
das so etwas wie eine verlingerte Werkbank unserer westlichen Konsumgesellschaft
darstellt, verdient unsere Aufmerksambkeit und unsere besondere Solidaritit.

Nur wenn demokratische Verhiltnisse und der Rechtsstaat wiederhergestellt sind, hat das
Land eine Perspektive. Ich konnte selbst in Augenschein nehmen, wie sehr politische
Initiativen administrativ behindert werden, die Rede- und Versammlungsfreiheit faktisch
nicht existiert und jedwede politische Aktivitit mit grofen personlichen Gefahren
verbunden ist. Die kommenden Wahlen, die von Europa genau beobachtet werden miissen,
konnen nur dann als demokratisch anerkannt werden, wenn bereits vor den Wahlen ein
Mindestmaf$ an Rede- und Versammlungsfreiheit existiert. Nur so haben die Bewerber um
politische Amter faire Chancen.

5-131-000

Niccolo Rinaldi, anome del gruppo ALDE .- Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor
Commissario, la lista dei drammi della Cambogia ¢ lunghissima: crimini contro 'ambiente,
corruzione stratosferica, spreco degli aiuti internazionali, aggressione degli attivisti per i
diritti umani, e un dittatore molto furbo, che gioca con la democrazia per darsi una parvenza
di legittimita e che € sempre li. Oggi abbiamo anche il problema del capo dell'opposizione
parlamentare che ¢ bandito dalla Cambogia.

Credo che ci sia perd anche un’altra disdetta in questo paese, che ¢ una comunita
internazionale troppo compiacente, e a volte, devo dire, anche I'Unione europea.
Accompagnando Graham Watson, nella delegazione che abbiamo avuto in Cambogia,
abbiamo constatato un atteggiamento non abbastanza fermo, non abbastanza energico
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da parte della stessa Commissione. C'¢ un’energia che abbiamo nel Parlamento coi vari
dibattiti sulla Cambogia che vorrei ritrovare anche nelle altre istituzioni.

Tra i paletti per la cooperazione europea, credo sia importante riflettere sul caso di Sam
Rainsy, che tral'altro ha vinto ad opera del Partito popolare europeo un importante premio
per i diritti umani qui in questa istituzione. Forse ¢ la prova del nove, cercare di avere il suo
ritorno prima delle elezioni.

5-132-000

Julie Girling, on behalf of the ECR Group . — Mr President, the human rights situation in
Cambodia has continued to deteriorate in 2012. Violations of land and housing rights are
still common, along with intimidation and criminalisation of human rights defenders and
political activists. The cases of Mom Sonando and Chut Wutty and others are all worrying
examples of the human rights situation. There has been increased granting of agro-industrial
concessions to private companies. In addition to the gross violation of the right to adequate
housing, agro-industry-induced displacement in Cambodia has led to widespread violations
of numerous human rights and freedoms, such as forced eviction, reduced access to farming
and grazing lands and the destruction of the forests which people depend upon for their
livelihoods.

The proper development of Cambodia’s land and natural resources could have a positive
impact on the lives of its people if undertaken in a sustainable and equitable manner and
within the framework of the human rights obligations of the government. I urge the
government of Cambodia to protect the fundamental right of all persons to hold and freely
express their opinions in a peaceful manner, particularly with regard to elections.

5-133-000

Eduard Kukan (PPE). - Mr President, the latest intimidation of human rights defenders
and the interests of big investors and the ruling political is taking over human rights and
political freedoms in Cambodia.

Recently a prominent critic of the government, Mom Sonando, and other activists were
sentenced to 20 years in prison. It is clear that this and many other convictions and trials
are purely politically motivated. It is our duty to voice concern on the human rights situation
in Cambodia and to insist on the release of the government’s critics. For the EU, as one of
the biggest donors in Cambodia, the current human rights situation should serve as a
wake-up call, especially in the light of the upcoming East Asia Summit, which should take
place in November in that country.

5-134-000

Corina Cretu (S&D). - Cred cd Uniunea Europeand, ca principal donator pentru
Cambodgia, trebuie sd fie mai insistentd in demersurile vizind determinarea autoritdtilor
acestei tari de a adopta reformele electorale solicitate in ultimii patru ani de citre forurile
internationale. Riscurile deteriordrii fragilei democratii cambodgiene se amplificd odata
cuapropierea scrutinului de anul viitor. Consider cd e nevoie de presiuni din partea Comisiei
Europene pentru asigurarea unor alegeri corecte si democratice, care sd respecte
recomandarile ONU.

Trebuie in primul rand sd inceteze recurgerea excesiva la fortd impotriva contestatarilor
si evacudrile fortate in masa. De asemenea, solicitdm eliberarea imediata si neconditionatd
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a tuturor criticilor regimului §i acceptarea rolului democratic al opozitiei, astfel incat
procesul electoral sa fie credibil si legitim.

5-135-000

Cecilia Wikstrom (ALDE). - Herr talman! For en tid sedan besokte jag min kollega och
van Moso Koa fran Sam Rainsy party i Kambodja. Det jag sdg runt omilandet var forfarande
och bilderna kommer jag kanske for alltid att bara inom mig. Odndligt manga familjer har
fallit offer for konfiskering av sina hus och sin mark. Staten och stora foretag har lagt beslag
pa den mark som familjerna har brukat under generationer. De som har drabbats har inte
fatt ndgon ersdttning utan lamnats vind for vdg och star nu rdttslosa och hjilplosa.

EU:s program "Everything but arms” dr ett bra initiativ i grunden, men det har i verkligheten
fatt valdigt negativa effekter nir det giller socker och en del andra jordbruksprodukter, for
de gigantiska sockerbolagen har tagit 6ver och brukar nu jordbruksmark. Otaliga byar har
jamnats med marken och tusentals familjer har blivit hemlosa for att ge plats at
sockerplantager som skor sig pa det fordelaktiga avtalet med EU.

Jag vilkomnar dérfor att avtalet innehaller en uppmaning att avbryta detta, och vidjar till
Kambodja att limna oppositionsledaren Sam Rainsy mojlighet att atervanda till sitt land
fore valet.

5-136-000

Intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the
eye»)

5-137-000

Csaba Sogor (PPE).- Bar Kambodzsa az utébbi 20 évben tett elGrelépéseket a jogallamisag
érvényesitése, az emberi jogok védelme, és a demokratikus rendszer kiépitése felé, ki kell
mondanunk, hogy a kambodzsai hatdsdgok utobbi években tett intézkedései egyértelmden
visszalépésnek minGsithetéek. Az emberjogi aktivistak bebortonzése, talan az egyetlen
szabad média elhallgattatasa, az illegdlis foldkisajatitdsok és kilakoltatasok egyértelmden
arra utalnak, hogy a kambodzsai vezetés szimdra semmit sem jelentenek a demokratikus
értékek. Az EU mint Kambodzsa legnagyobb tdmogatdja nem nézheti tétleniil, hogy az
orszagban legdurvabb médon megsértik az emberi jogokat. 201 3 jaliusaban sorra keriil§
valasztasok demokratikus jellegének biztositasat szigortian szamon kell kérje a nemzetkozi
kozosség, ellenkezd esetben felil kell vizsgalnunk az EU-Kambodzsa egyiittmiikodési
megallapodast, és az abban foglalt kereskedelmi preferencidk biztositasat.

5-138-000

Monica Luisa Macovei (PPE). - Mr President, since the Paris Peace Agreementsin 1991,
Cambodia has made progress in improving its democracy and human rights. In recent
years, however, Cambodia has taken a step backwards, away from open democracy and
towards a corrupt system fuelled by intimidation and violence. As the single largest donor
to Cambodia, the EU’s influence should weigh heavily upon Cambodia’s government. We
must use this influence and urge Cambodia to change its election process and create an
environment suitable for a free and fair election. A government that results from fraud and
terror will always rule in terror and lies. Cambodia must end its practice of arbitrary arrest,
detention and violence against peaceful protestors. We as a Union must ensure that
Cambodia does not diverge from its path of progress.
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5-139-000

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D). - Panie Przewodniczgcy! W 1991 r.
Kambodza podpisata Porozumienie Paryskie, w ktérym zobowigzala si¢ respektowac i
chronié prawa czlowieka. 21 lat pdzniej ograniczenie wolnosci stowa, ataki na niezalezne
media i przemoc wobec obroficéw praw cztowieka w Kambodzy sg na porzadku dziennym.
Przyktadem moze by¢ aresztowanie 13 kobiet, ktére w maju biezacego roku przeprowadzily
pokojowy protest przeciwko ich eksmisji w zwigzku z nowym projektem
zagospodarowania przestrzeni. Do wigzienia trafit tez wlasciciel radia i szef stowarzyszenia
demokratow w Kambodzy skazany na 20 lat za domniemane ujawnianie represji wobec
innych dzialaczy opozycyjnych. Problem jawnego lamania praw czlowieka przez
kambodzanskie wladze dotyka rowniez kobiety, dzieci, jak i spotecznosci mniejszosci.

W tym kontekscie nalezy przypomniec rzagdowi Kambodzy o obowiazku wywigzywania
si¢ z zobowigzan migdzynarodowych i implementacji rekomendacji specjalnego wystannika
ONZ w zakresie politycznych reform, w tym zapewnienia wolnych i uczciwych wyboréw,
w ktorych udzial wezmg wszyscy obywatele, korzystajac ze swych demokratycznych
swobdd.

5-140-000

Kristiina Ojuland (ALDE). - Mr President, Sam Rainsy is an outstanding Cambodian
Liberal politician, and I fully condemn a politically motivated conviction of him as well as
similar sentences and convictions against political critics, parliamentary opposition
politicians, human rights defenders and land activists in Cambodia.

The Cambodian nation deserves a peaceful reconciliation that is not undermined by the
persecution of opposition politicians. A lesson of compromise might at first seem difficult
to learn, but it is an integral part of a truly democratic society.

A visit of Sam Rainsy to Cambodia to pay his respects to the late King-Father Norodom
Sihanouk would be a litmus test of the intentions of the Cambodian authorities.

5-141-000

Oldfich Vlasdk (ECR).- Pane predsedajici, projednévani tohoto bodu na piidé Evropského
parlamentu je velmi daleZité a je nutné samozfejmé i informovat o stavu spolecnosti a
politické situaci v Kambodzi.

Evropska unie je jednim z nejvétsich dondtord pomoci, a proto musime zamezit jejimu
plytvani. Musime donutit kambodzskou vlddu, a to nejen prostiednictvim nasich delegaci,
aby tvrdé vyzadovala plnéni rezoluce o lidskych pravech a umoznovala lidem aktivni
¢innost ve vefejném Zzivoté bez naslednych postiht a prondsledovani.

5-142-000

Eija-Riitta Korhola (PPE). - Arvoisa puhemies, Kambodzassa valmistaudutaan ensi
vuoden vaaleihin, ja EU suurimpana yksittdisena kehitysavun antajana haluaa nyt muistuttaa
sananvapauden ja demokratian kehittdmisesta.

Viime vaalien yhteydessdi vuonna 2009 EU:n vaalitarkkailijat raportoivat, etteivit
Kambodzan vaalit tiyttaneet kansainvilisid kriteereitd demokraattisista vaaleista ja vetosivat
hallitukseen useiden vaalikdytintojen uudistamiseksi. Myos YK on vastikddn antanut
suosituksia ja ohjeita tarvittavista uudistuksista.



26-10-2012

49

Toinen suuri ongelma on, ettd sananvapauden rajoittaessa vahvasti myos poliittista
keskustelua opositiopuolueille ei jaa juuri tilaa kritisoida edes korruptiota ja maakiistojen
hoitoa. Samaan aikaan viralliset tilastot ovat usein salaisia, mikd puolestaan vaikeuttaa
kansalaisten osallistumista poliittiseen keskusteluun.

Kambodzan on nyt aika edistdd oikeusvaltioperiaatteita, vapauttaa lokakuussa vangitut
ihmisoikeusaktivistit ja puuttua ihmisoikeusjirjestdjen raportoimiin mielivaltaisiin
pidatyksiin ja vakivaltaan.

5-143-000

Franz Obermayr (NI). - Herr Prisident! Leider ist es immer noch so, dass die
Sicherheitskrifte in Kambodscha weiterhin mit tibertriebener Harte gegen Protestierende
vorgehen, seien es Umweltaktivisten, Menschenrechtsaktivisten oder friedliche
Demonstranten. Besonders traurig ist der Fall des 14-jahrigen Mddchens Heng Chantha,
dasim Mai 2012 von Sicherheitskraften erschossen wurde. In der Folge gab es nicht einmal
eine Untersuchung der Tatumstidnde. In der Region herrscht also Unterdriickung, von
einem Rechtsstaat kann keine Rede sein.

Davon zeugen auch die Zwangsenteignungen. Zuckerbarone und Konzerne eignen sich
das Land kambodschanischer Kleinbauern an, um Zucker anzubauen. Einer der Griinde
dafiir ist der enorme Profit durch den zollfreien Export nach Europa. Hier muss gehandelt
und nicht nur geredet werden. Schluss mit der offenen Handelspolitik, solange
Zwangsraumungen in diesem Land durchgefiihrt werden!

5-144-000

(Fin de las intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra
(«catch the eye»))

5-145-000

Miire Geoghegan-Quinn, Member of the Commission . — Mr President, on behalf of the
High Representative, Vice-President Catherine Ashton, I would like to thank the European
Parliament for organising this debate. It is timely, given developments in the human rights
situation which have been replicated in the past two years in Cambodia. Intimidation of
journalists, human rights activists and peaceful demonstrators is on the rise, and court
trials seem to fall short of basic judicial standards. The latest example has been the sentencing
of human rights activist Mam Sonando on 1 October to a twenty-year jail term. This was
criticised by the High Representative’s spokesperson in a statement underlining the lack
of independence of the judicial system.

The report on the human rights situation in Cambodia issued in July 2012 by UN Special
rapporteur Professor Surya Subedi and his complementary report on the economic land
concessions published on 24 September confirmed the seriousness of the situation. There
is a narrowing space for people from civil society, including those belonging to different
political parties, to express their views peacefully and without fear. This is particularly
relevant in the run-up to the parliamentary elections in July 2013.

Land disputes and forced evictions lead to violence and social instability and are becoming
a major political problem. The EU has raised its concerns in relation to the allocation of
economic land concessions with the Cambodian authorities in a number of high-level
meetings, most recently the EU-Cambodia Joint Committee in June. In April this year,
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Commissioner De Gucht also discussed the issue at length with his Cambodian counterpart
Cham Prasidh. President Van Rompuy’s visit to Cambodia from 2 to 4 November will be
an opportunity to take up these issues. He will meet with Prime Minister Hun Sen and the
President of the National Assembly.

Cambodia is still recovering from its dark and violent past; positive steps are being taken
towards democratisation and the economy has been growing well, but the Kingdom has
still a long way to go on its path to democracy and a fair sharing of the economic growth
dividend. The EU has supported, and will continue to support, Cambodia’s democratic
transition, and through the EU-Cambodia Cooperation Facility for Governance and Human
Rights it has committed EUR 7.5 million to support the extraordinary chambers of the
courts of Cambodia and strengthen the Cambodian Human Rights Committee. 60 other
projects have been funded since 2003 for a total of EUR 15.5 million under the European
Instrument for Democracy and Human Rights, primarily supporting land rights and
indigenous peoples’ rights, freedom of expression and prison conditions.

The EUis exploring the possibility of an election experts’ mission to follow the preparation
of the parliamentary elections next July. It will continue to call on the authorities to create
an environment conducive to free and fair elections where the voter, the candidate and the
commentator can exert their basic political rights. The EU will continue to pay particular
attention to the human rights situation linked to economic land concessions.

5-146-000
El Presidente. — Se cierra el debate.

La votacion tendrd lugar a continuacion, tras el anuncio del ganador del Premio Séjarov.
(Se suspende la sesion durante unos instantes.)

Declaraciones por escrito (articulo 149 del Reglamento)

5-146-500

Marc Tarabella (S&D), par écrit . — En 2006, j’ai eu l'occasion de conduire une mission
au Cambodge pour évaluer les évolutions démocratiques dans ce pays. Lors de cette mission,
nous avions entre autres pu constater que le fonctionnement de la justice était un maillon
faible du systeme. Les citoyens cambodgiens étaient par ailleurs en attente de la création
du tribunal des Khmers rouges. Ce tribunal, bien qu’en place depuis 2006, ne semble pas
fonctionner de maniere efficiente. En effet, le tribunal est en proie a des problemes financiers,
ce qui réduit le rythme des audiences, faute de pouvoir financer le personnel nécessaire a
son fonctionnement. De plus, de nombreuses accusations d’'ingérences politiques du régime
de Phnom Penh ont été dénoncées par de nombreuses organisations internationales, quant
a ce tribunal. Outre les cas de restriction de la liberté d’expression, je suis, en tant que
membre de la commission agriculture et développement rural du Parlement,
particulierement révolté par les nombreux cas de déplacements de populations et
dépossessions des terres a des fins économiques. De nombreux militants en faveur du droit
a la terre ont par ailleurs déja été incarcérés dans les prisons cambodgiennes. 1l est grand
temps que le Cambodge fasse preuve d’'un meilleur respect des droits de 'THomme.
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5-147-000

VORSITZ: MARTIN SCHULZ
Préisident

5. Sacharow-Preis 2012 (Bekanntgabe der Preistriger)

5-149-000

Der Prisident. — Es ist mir eine Ehre, lhnen mitzuteilen, dass der Sacharow-Preis fiir
geistige Freiheit im Jahre 2012 an folgende Personen geht: Frau Nasrin Sotudeh und Herr
Jafar Panahi aus dem Iran sind durch einstimmigen Beschluss der Konferenz der Préasidenten
in Threr aller Namen ausgezeichnet worden.

(Beifall)

Wir sprechen mit dieser Auszeichnung unsere Solidaritdt und auch unsere Bewunderung
fur eine Frau und einen Mann aus, die sich beide der Angst und Einschiichterung im Iran
nicht beugen wollen und beschlossen haben, das Schicksal ihres Landes ihrem eigenen
personlichen Schicksal tiberzuordnen.

Nasrin  Sotudeh hat sich an vorderster Front fur den Rechtsschutz fir
Menschenrechtsverteidiger, Journalisten und oppositionelle Aktivisten eingesetzt. Wegen
dieser mutigen und grofSmiitigen Taten wurde sie ihrer Familie entrissen und unter Anklagen
wie Propaganda gegen die Staatsfithrung oder Angriff auf die nationale Sicherheit zu elf
Jahren verurteilt.

Meine Damen und Herren, wenn der Kampf fir Freiheit, wenn der Kampf fur die
Menschenrechte, fiir die personliche Wiirde, fiir die Freiheit vor Folter und der Todesstrafe,
fiir die Meinungsfreiheit und die Gerechtigkeit im Strafverfahren ein Angriff auf die nationale
Sicherheit ist, dann unterstiitzen wir diese Menschen im Angriff auf die nationale Sicherheit
eines Regimes, das keines dieses Grundrechte achtet. Der Preis fiir Frau Sotudeh ist auch
eine klare Absage an das Regime im Iran.

(Beifall)

Meine Damen und Herren, Jafar Panahi ist einer der berithmtesten und international
anerkanntesten iranischen Filmregisseure. Seine Filme sind lebhafte Portraits eines
komplexen, reichen und schonen Landes und seiner Bewohner. Wie in jedem guten Portrait
stellt dieser Mann dabei nicht nur die Verdienste, sondern auch die Widerspriiche und die
Alltagsprobleme der Iraner dar. Aber ganz klar, nichts fiirchten Staatsregime mehr, als
dass die bittere Realitat, die in den Landern herrscht, dargestellt wird. Also miissen Leute
wie Herr Panahi in solchen Regimen zum Schweigen gebracht werden.

Beide, Frau Sotudeh und Herr Panahi, stehen fiir alles, wofiir auch die Europiische Union
steht. Und wir sagen ihnen laut und deutlich: Ihr seid nicht alleine! Und ich hoffe instdndig,
dass sie im Dezember personlich nach Straburg in unser Haus kommen kénnen, um
ihren Preis entgegenzunehmen. Und ich rufe die iranischen Behorden hiermit auf, alles zu
tun, um dies zu ermoglichen.

Ich mochte allen Kolleginnen und Kollegen hier in diesem Haus, die an der Gestaltung des
Sacharow-Preises in diesem Jahr mitgearbeitet haben, herzlich danken. Ich mochte Ihnen
noch einmal sagen, meine Damen und Herren —ich bin jetzt seit 1994 in diesem Haus und
seit 1994 an allen Sacharow-Preisverleihungen in unterschiedlichen Funktionen beteiligt
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gewesen: Ich habe noch nie erlebt, dass die Konferenz der Prisidenten einstimmig, also
ohne irgendeinen anderen Vorschlag, den Sacharow-Preis verliehen hitte! Es hat heute
morgen etwa drei Minuten gedauert, diese Entscheidung zu treffen, und ich erinnere mich
an andere Debatten, die wir hatten. Das zeigt, meine Damen und Herren, dass es in diesem
Haus einen tiberwiltigenden Wunsch gibt, Frau Sotudeh und Herrn Panahi auszuzeichnen.
Noch einmal meinen herzlichen Gliickwunsch an die Preistrager!

(Beifall)
5-150-000

Martin Callanan (ECR). - Mr President, I welcome the award of the Sakharov Prize. It is
great that opinion was unanimous that it should be awarded to these two brave Iranian
dissidents.

However, as you know, I have profound concerns about another aspect of this House,
relating to the situation in Iran. At the same time as giving this prize, a delegation of MEPs
is leaving tomorrow to actually hold talks with the same Iranian regime that we are
condemning. I have to say, and we have just discussed this, that this is a disgraceful decision.

(Applause from certain quarters)

The delegation is not cross-party; it is primarily composed of those from the left of the
House. I do not doubt their commitment to human rights, but their visit will be abused by
the Iranian authorities and the propaganda value will be immense.

[ welcome the award of this prize, but I think we are in danger of sending mixed signals
two weeks after our foreign ministers decided to impose further and greater sanctions on
Iran. This is a profound mistake by this House. [ hope the Members concerned will think
again before they go and sip champagne with the Iranian regime.

(Loud applause from certain quarters)

5-151-000

Der Prisident. — Vielen Dank, Herr Callanan. Dieser Punkt steht nicht auf der
Tagesordnung. Uber diese Delegationsreise hat die Konferenz der Prisidenten entschieden.
Die Konferenz der Prisidenten hat ebenfalls vor wenigen Minuten —es wire schon gewesen,
wenn Sie das hinzugefiigt hitten — entschieden, dass diese Delegation reisen soll. Sie soll
Gluckwunschschreiben mitnehmen, die den beiden Preistragern iiberreicht werden sollen.
Sollten die iranischen Behorden unsere Delegation daran hindern, wird sie entweder nicht
reisen oder den Besuch sofort abbrechen. Das ist eben in der Konferenz der Prasidenten
beschlossen worden.

(Beifall)
5-152-000

Barbara Lochbihler (Verts/ALE). - Herr Prisident! Ich wollte nur kommentieren, dass
wir im Menschenrechtsausschuss wiederholt von Aktivisten aus dem Iran aufgefordert
wurden, in das Land zu reisen und die Menschen, die dort gegen das Regime kampfen, zu
unterstiitzen.
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5-153-000

Der Prisident. - Meine Damen und Herren, die Konferenz der Prisidenten hat das
beschlossen, was ich Thnen gerade mitgeteilt habe. Es ist natiirlich schon, wenn man einen
kurzen Effekt erzielen kann, aber das, was Sie dargestellt haben, ist nicht ganz richtig, Herr
Kollege Callanan. Jetzt ist die Angelegenheit aber im Sinne des Hauses geregelt worden.

5-154-000
VORSITZ: OTHMAR KARAS
Vizeprisident
6. Abstimmungsstunde
5-156-000

Der Prisident. — Als nichster Punkt folgt die Abstimmungsstunde.

(Abstimmungsergebnisse und sonstige Einzelheiten der Abstimmung: siehe Protokoll.)

6.1. Lage der Menschenrechte in den Vereinigten Arabischen Emiraten
(B7-0476/2012)

6.2. Diskriminierung von Midchen in Pakistan, insbesondere der Fall Malala
Yousafzai (B7-0477/2012)

5-159-000

— Vor der Abstimmung iiber Ziffer 5:

5-160-000

Charles Tannock (ECR).- Mr President, an oral amendment on paragraph 5, which adds
to paragraph 5: ‘expresses its concern about the reported threats received by 17-year-old
Hinna Khan and her family; as an addition at the end of paragraph 5, to bring the resolution
up to date.

5-161-000

(Der miindliche Anderungsantrag wird iibernommen.)
6.3. Lage in Kambodscha (B7-0478/2012)

6.4. Abkommen zwischen der EU und den Vereinigten Staaten iiber die
Koordinierung von Kennzeichnungsprogrammen fiir Strom sparende Biirogerite
(A7-0275/2012 - Béla Kovics)

6.5. Innovative Finanzinstrumente im Zusammenhang mit dem néchsten
Mehrjihrigen Finanzrahmen (A7-0270/2012 - Eider Gardiazdbal Rubial)

6.6. Jahresbericht iiber die Titigkeit des Europiischen Biirgerbeauftragten 2011
(A7-0297/2012 - Erminia Mazzoni)
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6.7. Mirkte fiir Finanzinstrumente und Aufhebung der Richtlinie 2004/39/EG
(A7-0306/2012 - Markus Ferber)

5-167-000

— Vor der Abstimmung iiber die legislative Entschliefung:

5-168-000

Markus Ferber, Berichterstatter. — Herr Prasident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Vielen
Dank fiir diese breite Unterstiitzung. Ich bitte, die Schlussabstimmung nicht zu abzuhalten,
sondern den Bericht wieder an den Ausschuss zuriickzuiiberweisen, damit wir — sobald
der Rat entscheidungsfihig und verhandlungsfihig ist — in den Trilog eintreten konnen.

5-169-000

(Das Parlament billigt die Riickiiberweisung an den Ausschuss.)

6.8. Mirkte fiir Finanzinstrumente und zur Anderung der EMIR-Verordnung iiber
OTC-Derivate, zentrale Gegenparteien und Transaktionsregister (A7-0303/2012 -
Markus Ferber)

5-171-000

— Vor der Abstimmung iiber die legislative Entschliefung:

5-172-000

Markus Ferber, Berichterstatter . — Herr Prisident! Auch hier danke ich fiir die
Unterstiitzung. Auch hier bitte ich um Riickiiberweisung, um den Trilog aufnehmen zu
konnen.

5-173-000

Robert Goebbels (S&D). - Monsieur le Président, je crois que le débat et le vote sur ces
deux rapports de M. Ferber ont démontré, une nouvelle fois, I'impérieuse nécessité de
soumettre systématiquement a un débat en pléniere les dispositions législatives.

Le rapport Ferber avait été adopté en commission économique et monétaire a l'unanimité.
Il était donc tentant de le négocier directement en trilogue avec le Conseil. Cela aurait privé
la plupart des députés de leur droit démocratique d’amender le texte. Il y a eu débat en
pléniere, et, maintenant, le rapporteur et ses rapporteurs fictifs peuvent négocier avec le
Conseil et avec la Commission avec I'appui d’une tres grande majorité du Parlement. Cela
fortifie la position du rapporteur et c’est beaucoup plus démocratique. Ce devrait étre la
régle pour toutes les propositions législatives.

(Applaudissements)

5-174-000

(Das Parlament billigt die Riickiiberweisung an den Ausschuss.)

6.9. Europiisches Semester der wirtschaftspolitischen Koordinierung: Umsetzung
der Priorititen fiir 2012 (A7-0312/2012 - Jean-Paul Gauzes)
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6.10. Handelsbeziehungen EU-Russland nach dem Beitritt Russlands zur WTO
(B7-0461/2012)

5-177-000

— Vor der Abstimmung iiber Ziffer 14:

5-178-000

Inese Vaidere (PPE). - Mr President, the adoption of this resolution coincides with the
ninth anniversary of the arrest of the former chief executive officer of Yukos, Mikhail
Khodorkovsky. There is a concern that the Yukos case and related criminal prosecutions
of individuals overshadow Russia’s reliability as a recipient of investment and a partner
within the WTO framework. Therefore, I have proposed an oral amendment to this
resolution. After consultation with other political groups, it reads as follows: ‘Urges the
Russian government to commission an independent and impartial investigation into the
Yukos case’. I believe this could be another step towards building confidence in Russia’s
reliability as a WTO partner, and I kindly ask you to support this amendment.

5-179-000

(Der miindliche Anderungsantrag wird iibernommen.)
6.11. Wahlen in Belarus (B7-0463/2012)

6.12. Wahlen in Georgien (B7-0467/2012)

5-182-000

Der Prisident. - Damit ist die Abstimmungsstunde geschlossen.
7. Genehmigung des Protokolls der vorangegangenen Sitzung: siehe Protokoll

8. Stimmerklirungen

5-185-000

Miindliche Erkdrungen zur Abstimmung

5-186-000

Bericht: Eider Gardiazabal Rubial (A7-0270/2012)

5-187-000

Iva Zanicchi (PPE).- Signor Presidente, onorevoli colleghi, il moltiplicarsi degli strumenti
finanziari innovativi pone numerose sfide in termini di regolamentazione, governance e
controllo della loro efficacia. Occorre trovare infatti un giusto equilibrio tra gli obiettivi di
trasparenza e di controllo, cosi come un livello sufficiente di efficacia e rapidita di attuazione.

L'introduzione di tali strumenti a livello europeo ¢ comunque di grande importanza, poiché
rappresenta un mezzo mediante il quale 'Unione europea, specie nei momenti di crisi,
puo stimolare gli investimenti nell'economia reale in modo conforme ai propri obiettivi,
in un contesto in cui la continua diminuzione delle risorse destinate al bilancio comunitario
si contrappone alla costante crescita delle sue ambizioni politiche.
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5-188-000

Monica Luisa Macovei (PPE).- Mr President, in recent years, various European institutions
have used innovative financial instruments to manage their budgets in these times of fiscal
discipline. Using innovative financial instruments includes combining grants by using
public and/or private funds to maximise the potential for achieving objectives. While they
remain an innovative tool for agency budgets, they pose a challenge in regulating and
monitoring the use of these funds. We have to ask ourselves who these individuals are and
why are they donating their money in the first place.

The Commission must take certain preventive measures to prevent corruption and all
other backdoor deals. One such measure entails the Commission installing management
and control systems. Preventing corruption and other market abuses is vital to the economy,
especially in these hard times. This is extremely important, because a single distortion of
the market will ruin the whole economy for everyone. Innovative financial instruments
are still a crucial tool for growth and investment in the economy.

5-189-000
Bericht: Erminia Mazzoni (A7-0297/2012)

5-190-000

Peter Jahr (PPE). - Herr Prisident! Ich denke, wir haben gestern eine gute Debatte iiber
den Bericht des Europdischen Biirgerbeauftragten 2011 gefiihrt. Er zeigt auch — was ganz
wichtig ist —, dass sich die Menschen in der Europdischen Union zunehmend an diese Stelle
wenden.

Was fiir mich ganz wichtig war: Es wurde auch deutlich, dass wir eine gute Verzahnung,
eine gute Kombination zwischen dem Europiischen Biirgerbeauftragten und dem
Petitionsausschuss des Europdischen Parlaments haben. Beides bedingt sich einander,
beides erginzt sich einander. Wo man normalerweise in der Politik Kompetenzstreitigkeiten
vermutet, ist das hier nicht der Fall. Ich kann zumindest fir die jetzige Legislaturperiode
sagen, dass wir uns wunderbar erginzen, dass wir uns gegenseitig helfen. Wenn man so
will, stehen bei beiden Institutionen nicht die Kompetenzen, sondern die Biirger im
Mittelpunkt. Wenn es so bleibt, kann es fiir die europdischen Biirgerinnen und Biirger
wirklich eine gute Erfolgsgeschichte werden.

5-191-000

Sedn Kelly (PPE). - A Uachtardin, is léir go bhfuil an chuid is mé de na Feisir{ sésta le
hobair an Ombudsman mar nior votdil ach deichnidr i gcoinne na tuarascala ar maidin.

Bhi diospoireacht againn anseo inné, agus is Iéir freisin go raibh an chuid is m6 de na Feisir
sasta leis an Ombudsman chomh maith, agus mhinigh sé a jab agus cad atd ar sitil aige. Ta
sé sin an-tabhachtach do na saordnaigh. Nuair a bhionn geardn ag daoine td sé
an-tabhachtach go mbeadh siad in ann dul 4it éigin chun an geardn sin a chur os comhair
duine neamhspledch — agus ta sé sin ag tarlt gan aon dabht ar bith.

Rud amhdin eile a mholfainn nd go mbeadh Ombudsman againn do na multinationals nd
cuideachtai ilndisiinta. Go hdirithe chun féachaint isteach sna praghsanna a focann siad
le feirmeoiri as na tdirgi a cheannafonn siad uathu. Is léir go bhfuil geardin mor ag na
feirmeoiri, agus dd mbeadh an tOmbudsman sin againn bheadh sé i bhfad nios fearr do
gach duine.
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5-192-000

Bericht: Markus Ferber (A7-0306/2012)

5-193-000

Ewald Stadler (NI).- Herr Prasident! Dieser Bericht zielt darauf ab, auf den Finanzmarkten
wieder mehr Regulative einzufithren. Wir haben in den vergangenen Jahren festgestellt,
dass die Deregulierung und die Liberalisierung zu Krisen, zu einem Wildwuchs an
Verschuldung in Lindern gefiihrt hat, die wir heute mithsam mit enormen Budgetmitteln
bekdmpfen miissen. Die Liberalisierung als Dogma hat sich jedenfalls auf den Finanzmarkten
nicht bewihrt.

Die Finanzhduser haben begonnen, ganze Linder auszuplindern und in die
Verschuldungsfalle hineinzutreiben. Letztlich ist dies einer der Hauptgriinde fiir diese
Probleme, die wir derzeit haben. Ich mochte hier nur Goldman Sachs nennen, ein
Finanzhaus, das etwa in Griechenland eine Katastrophe herbeigefiihrt hat, an der derzeit
die ganze Europaische Union wiirgt.

Es ist hochste Zeit, dass wir die gesamte Finanzwirtschaft wieder klaren Regulativen
unterwerfen. Es ist hochste Zeit, dass wir wieder Regeln einfiihren, und es hat sich hier
gezeigt, dass es falsch war, zu frith und zu viel zu liberalisieren.

5-194-000

Peter Jahr (PPE).- Herr Prisident! Natiirlich kann der Markt vieles, aber nicht alles regeln.
Vor allen Dingen geht es schief, wenn wir einen Markt ohne Spielregeln haben. Das haben
wir leider beim Finanzmarkt sehr deutlich erleben miissen. Dort wurde ohne Regeln gespielt.
Man hat sich in der Vergangenheit ein klein wenig damit getrostet und gesagt: Was
interessieren uns eigentlich die Borsengeschifte? Was interessiert uns der Finanzmarkt?
Das hat ja nichts mit der Realwirtschaft zu tun. Das hat ja nichts mit dem Staatshaushalt
zu tun.

Wir mussten dann alle sehr schmerzhaft erkennen: Wenn es in diesem Bereich Einbriiche,
Fehlleistungen oder Bankrotte gibt, hat dies selbstverstindlich Auswirkungen auf die
Realwirtschaft und auch auf den Staatshaushalt, weil wir letztendlich — die Welt ist
untrennbar, der Markt ist untrennbar —alle in einem Boot sitzen. Deshalb ist es ganz wichtig,
dass wir endlich dazu kommen, auch politisch Reduzierungen und Spielregeln festzulegen.
Fiir mich ist das ein erster wichtiger Schritt in die richtige Richtung, dem noch weitere
folgen miissen.

5-195-000

Der Prisident. - Ich bitte alle Kolleginnen und Kollegen, die sich zu Wort melden, wie
der letzte Redner auch wirklich zu ihrem Stimmverhalten zu sprechen, weil es sich immerhin
um Stimmerklarungen und keineswegs um eine Fortsetzung der Debatte handelt.

5-196-000

Charles Tannock (ECR).- Mr President, I, too, warmly welcome the initiative to increase
the competitiveness of financial services products and services and to create a truly free
securities market in line with the EU’s most fundamental objectives. After some of the
excesses seen in recent years of over-leveraging, particularly in the banking sector, we now
want to see a well-regulated single financial rule book that operates throughout the
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European Union. This can allow the City of London, which is within my constituency and
which I proudly represent, to market its services across the EU and create a levelling of the
playing field for all businesses needing to raise capital and for investors to invest in it. But
in order to safeguard this free market and public confidence, we must ensure that protection
for investors and the transparency of securities are maintained at the highest level.

There currently remain fears about inducements to financial advisers and the potential for
insider dealing and market abuse. Let us now work to improve this legislation and deliver
a free and fair transparent market for all financial services throughout the entire territory
of the European Union.

5-197-000
Bericht: Markus Ferber (A7-0303/2012)

5-198-000

Peter Jahr (PPE). - Herr Prisident! Ich hatte es vorhin schon gesagt: Fiir mich sind die
Berichte wirklich ein ganz wichtiger Schritt in die richtige Richtung, deshalb konnte ich
ihnen auch zustimmen. Gerade was den Derivatehandel zwischen den Landern betrifft,
wo wir gedeckte und ungedeckte Leerverkaufe haben, haben wir sehr schmerzhaft bemerkt,
dass wir Fehlsteuerungen ausgleichen miissen, die dort auftreten. Natiirlich gehore ich
auch zu den Kollegen, die sagen, dass wir noch mehr regeln miissen. Es muss auch noch
mehr eindeutig geklirt werden, natiirlich nicht nur in Europa, sondern auch im globalen
Wettbewerb. Aber meine Zustimmung ist mir leicht gefallen, weil dies ein erster Schritt,
ein ganz wichtiger Schritt in die richtige Richtung ist.

5-199-000

Monica Luisa Macovei (PPE). - Mr President, I support this piece of legislation. The
recent financial crisis has exposed several weaknesses within the multinational economic
framework. In order to correct these, the present sustainable development and cooperation
strategy should include the proposals outlined in the amendments to the Commission’s

draft.

For example, one proposal involves greater transparency and more oversight of
less-regulated markets. The intention of this proposal is to develop effective competition
between the trading of financial instruments.

We also need to eliminate trade barriers and discriminatory trade practices. By abolishing
these obstacles, the market system will decrease risk, better protect investors and increase
the efficiency of the financial markets. It will also reduce unnecessary costs for investors
and participants. Therefore, the passage of this legislation will not only lead to economic
growth but will also ensure that all Europeans are united under one social and economic
framework.

5-200-000
Bericht: Jean-Paul Gauzes (A7-0312/2012)
5-201-000

Peter Jahr (PPE).- Herr Prisident! Auch hier ist mir die Zustimmung leichtgefallen, weil
es letztendlich auch darum geht, nicht nur Spielregeln im Finanzmarkt zu entwickeln,
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sondern auch Spielregeln zu entwickeln, damit es uns gelingt, die Staatsverschuldung unter
Kontrolle zu behalten, ein Frithwarnsystem zu etablieren und die Frage zu kliren, wie die
Linder miteinander kommunizieren und wie dann die Europdische Union gegen
Finanzsiinder entsprechend vorgeht.

Auch hier gilt fur die Kollegen, denen es nicht gentigte: Keine Verordnung, keine Richtlinie,
kein Entschliefungsantrag ist so gut, dass er nicht noch besser gemacht werden konnte.
Auch hier stehen wir am Anfang des Weges. Aber wer nicht beginnt, einen Weg zu
beschreiten, wird nie am Ende ankommen. Deshalb ist mir die Zustimmung zu diesem
Bericht sehr leicht gefallen.

5-202-000

Monica Luisa Macovei (PPE). - Mr President, the recession is far from over in Europe.
Since 2008, the European Union has lost more than 25 million jobs. Increasing disparity
in wages has slowed growth and the lack of integration has hurt competitiveness. I am
voting for this report in an attempt to bring about the end of the current debt crisis and
lay a foundation that will prevent another crisis from happening in the future. We must
continue forward and ensure that Member States comply with the European Strategy for
Growth and Jobs laid out in the Europe 2020 Strategy.

The European Union must have stronger coordination between its Member States for the
purposes of budgetary and economic policy and certainly, in my view, we need a single
budgetary and economic and fiscal policy. A more integrated and balanced Union with
multilateral oversight will ensure that jobs are created and reckless decisions are avoided.
This will pave the way to a more successful and prosperous Europe.

5-203-000

Hannu Takkula (ALDE). - Arvoisa puhemies, ddnestin talouspolitiikan eurooppalaisen
ohjausjakson puolesta.

Haluan tdssd yhteydessd korostaa sitd, ettd on erittain tarkeda, ettd me valvomme sitd, ettd
jasenmaissa toimitaan asianmukaisesti, ja voidaan todeta viimeisten vuosien aikana, ettd
suuretkin jasenmaat, niin Saksa kuin Ranskakin, ovat livenneet yhteisista tavoitteista. Olisi
tarkead, ettd maat pysyisivit annetuissa suosituksissa, mutta on erittdin hyva, ettei tdhdn
kuitenkaan tullut sitd, mité jotkut edustajat vaativat, ja toisaalta Euroopan parlamenttikin
on vililld vaatinut sitd, ettd pitdisi vield kirjoittaa tiukempi talouskurisopimus kaikkien 25
jasenmaan kesken tai kaikkien 27:nkin kesken, ja voin sanoa ndin, ettd mitd vihemmin
sopimuksia perussopimusten ulkopuolella, sitd parempi. Minusta nyt taytyy vain keskittya
sithen, ettd olemassa olevia sopimuksia noudatetaan ja niitd kunnioitetaan. Silld tavalla me
voimme menna eteenpain.

5-204-000

Sean Kelly (PPE).- A Uachtardin, aris bhi dthas orm tacaiocht a thabhairt don tuarascail
seo agus votdil ar a son. Molaim go hdirithe an dea-obair atd déanta ag Jean-Paul Gauzes
agus ag daoine nach ¢é san obair seo. T4 sé sin an-tdbhachtach.

Taispednann sé go bhfuilimid — de réir a chéile — ag cur rialacha ar bun, ni hamhdin chun
éalti as an gctld eacnamaiochta ach chun a chinntit nach ndéanfaimid na bottin chéanna
aris go deo. Is sampla é an European Semester né an Seimeastar Eorpach den obair sin;
molaim é agus déanfaidh sé an-mhaitheas amach anseo.
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Freisin, t4 tagairt sa tuarascéil don reifreann a bhi in Eirinn ar an gConradh Fioscach, agus
moltar é. Dar ndo6igh, éacht ab ea é 60% a fhéil i bhfabhar an reifrinn nuair a smaoinionn
td ar na deacrachtaf atd in Eirinn faoi ldthair. D4 bhri sin, is 1éir go bhfuilimid ag dul ar
aghaidh de réir a chéile agus cabhraionn an Seimeastar Eorpach linn ¢ sin a bhunu.

5-205-000
Entschlieffungsantrag B7-0461/2012

5-206-000

Ewald Stadler (NI).- Herr Prasident! Ich habe diese Entschliefung als Ganzes mitgetragen,
weil sie ja doch vom Geist bestimmt ist, mehr Fairness gegeniiber Russland walten zu
lassen, was ich begriifde, insbesondere im Energiesektor oder auch im angesprochenen
Bereich des offentlichen Beschaffungswesens. Aber ich habe alle Anderungsantrige
abgelehnt, und zwar mit gutem Gewissen. Ich mochte erneut an dieses Haus appellieren,
Russland fairer zu behandeln. Das bedeutet auch, sich nicht in unvertretbarer Art und
Weise in inner-russische Angelegenheiten einzumischen. In keinem Land, das mir bekannt
ist, wird so sensibel auf Einmischung von auflen, insbesondere von den Europaischen
Institutionen, reagiert, wie das in Russland der Fall ist. Russland ist kein Land von
Unmiindigen! Die Russen sind selbst in der Lage, ihre eigene Justiz zu organisieren, und
brauchen nicht unbedingt Ratschlige aus der Européischen Union. Es gibt einige Linder
im eigenen Bereich, denen wir besser Ratschlage erteilen sollten und in denen wir fiir eine
Verbesserung der Justiz sorgen sollten. Russland gehort jedenfalls nicht als vorrangiger
Adressat dazu!

5-207-000

Hannu Takkula (ALDE). - Arvoisa puhemies, mindkin ddnestin tdimdn Vendjin
WTO-jdsenyyttd koskevan pditoslauselman puolesta.

Haluan tdssd kohden todeta, ettd kun me Euroopan unionissa teemme politiikkaa ja kun
me rakennamme suhteita, meidin on aina muistettava se, ettd Euroopan unioni on ennen
muuta arvoyhteiso. Myos Vendjdn suhteen meiddn tdytyy noudattaa samoja standardeja
kuin me noudatamme muitakin maita kohtaan, ja Vendjin kohdalla edelleenkin
ihmisoikeustilanne on erittdin huolestuttava.

Keskusteluissa tailld nousi esille esimerkiksi Hodorkovskin tapaus ja kylld minun mielestini
Euroopan unionin pitdd voimakkaammin uskaltaa puuttua ndihin kysymyksiin. Jos me
katsomme Venijid ja Valko-Venijdd, niin voimme todeta, ettd kummallakin on tdysin
sama  politiikka, kummallakin ~on tdysin = samanlainen suhtautuminen
ihmisoikeuskysymyksiin, mutta siitdi huolimatta me kylli uskallamme isotella
Valko-Venijille mutta emme Vendjalle, ja tdssd suhteessa kaikkia maita kohtaan pitéi olla
samanlainen suhtautuminen, ja toki toivon, ettd timdn WTO-jasenyyden myo6td myos
Vendjdlla ihmisoikeuskysymykset alkavat nousta ja saavat paremman muodon.

5-208-000

Sedn Kelly (PPE). - A Uachtardin, ba mhaith liom a rd ar dttis go raibh mé an-sésta leis
an diospdireacht a bhi againn aréir ar an tuarascdil seo. Aris, glacadh 1éi beagnach
d’aonghuth inniu, agus is maith sin.

Gan dabht ar bith ta sé i bhfad nios fearr an Rais a bheith istigh sa WTO nd a bheith taobh
amuigh de, agus tugann sé an-seans ddinn dul chun cinn a dhéanamh ar mhaithe na hEorpa
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agus ar mhaithe na Raise — is é sin, ma chlofonn an Rujis leis na rialacha. Cloifimidne leis
na rialacha, feicfimid an gcloifidh siadsan leo. T4 stil agam gurb amhlaidh a bheidh.

Rud amhain eile, bhi dthas orm freisin tacaiocht a thabhairt don mholadh mar gheall ar
chds UCOS. Gan dabht ar bith td gd le hinichadh neamhspledch; agus md bhionn an
t-iniichadh neamhspledch sin ag an Rilis, cabhréidh sé sin le muinin nios fearr a bheith
againn astu agus rachaimid ar aghaidh as sin.

5-209-000
Entschlieungsantrag RC-B7-0463/2012

5-210-000

Adam Bielan (ECR).- Panie Przewodniczacy! Rzady prezydenta Aleksandra Lukaszenki
to zaprzeczenie wszelkich standardéw wolnosci i demokracji. Od 17 lat zadna elekcja na
Biatorusi nie odbyla si¢ bez naruszen prawa. Rowniez podczas wrzesniowych wyboréow
zastosowano szereg nielegalnych instrumentéw, jak dyskryminacja opozycji oraz
ograniczenia jej udzialu w komisjach, cenzura materialéw wyborczych i rozliczne
falszerstwa, w tym zawyzanie oficjalnej frekwencji. Wobec powyzszego wyloniony
parlament wcigz nie reprezentuje woli spoteczenstwa, przez co Bialorus nie moze by¢
traktowana jako wiarygodny partner Europy.

Apeluje zatem do wladz w Minsku o przeprowadzenie powtérnych, tym razem wolnych
i uczciwych wyboréw parlamentarnych. Zwracam si¢ do prezydenta Lukaszenki o
zaprzestanie zwalczania opozycji, uwolnienie wigZniéw politycznych i dziennikarzy,
zagwarantowanie nieskrepowanych dzialan organizacjom pozarzadowym oraz
swobodnego przeplywu informacji. W tym celu musimy réwniez szeroko wspieraé
dzialania biatoruskiego spoleczenstwa obywatelskiego w sferze wolnosci z uwzglednieniem
narzedzi takich jak telewizja Bielsat.

5-211-000

Kristiina Ojuland (ALDE).- Mr President, I voted in favour of the resolution on Belarus
for two reasons: to condemn the recent parliamentary elections and to demonstrate my
support for the Belarusian citizens, who do not want to live under the authoritarian rule.
The EU has long understood Lukashenko’s ruling methods and therefore the results of the
elections were no surprise. They did not meet any basic standards set by the OSCE. Once
again we were witness to the political farce that serves only the interests of Lukashenko.

Having lived in an occupied country myself, | know very well how important it is to know
that you have not been forgotten and left in the cruel hands of the regime. This resolution
is a signal of European support to the Belarusian people. There is no place for a dictatorship
in Europe.

5-212-000

Hannu Takkula (ALDE). - Arvoisa puhemies, ddnestin timin Valko-Venijin vaaleja
koskevan padtoslauselman puolesta.

Minusta on tdrkedd ldhettdd viestid Valko-Vendjin suuntaan, ettd me todella olemme
huolestuneita siitd, ettd LukaSenkan hallitus ei hyviksy oppositiota, sielli on monia
pidatyksid, ja voimme todeta ndin, ettd ne arvot, mitkd meille eurooppalaisille ovat tarkeitd,
eivit sielld toteudu.
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Eurooppalaisina me kannamme siis erityistd huolta tissa Euroopan maa-alueella sijaitsevasta
Valko-Vendjastd juuri sen vuoksi, ettd sielld voisivat demokratia, ihmisoikeudet,
mielipiteenvapaus ja oikeusvaltioperiaatteet toteutua, ja sen vuoksi meiddn taytyy jatkaa
voimakkaasti tyotd, jotta Valko-Vendja voisi kdydd demokratian tielle.

5-213-000
Entschliefungsantrag RC-B7-0467/2012

5-214-000

Ewald Stadler (NI).- Herr Prasident! Ich habe gegen diese Entschlieung gestimmt, und
zwar nicht, weil ich die Wahlen in Georgien und die Entwicklung, die es in Georgien
gegeben hat, nicht anerkennen wiirde, sondern weil man genau diese Entschliefung und
die Wahlen dazu benutzt, um unter den Ziffern 18 und 19 in Wahrheit den NATO-Beitritt
Georgiens zu unterstiitzen und zu beférdern. Dieses Parlament ist doch kein NATO-Organ.
Wie kommen wir dazu, die NATO-Hausaufgaben und die NATO-Verhandlungen iiber
dieses Parlament abzuwickeln?

Das ist tibrigens genau eine gegenteilige Politik, und da zeigt sich auch der Widerspruch,
den es in diesem Haus gibt, dass man einerseits mit Russland ein WTO-Abkommen schliefSt
und andererseits versucht, im Hinterhof Russlands die NATO zu platzieren. Das ist nicht
Aufgabe dieses Parlaments! Das sage ich als Angehoriger eines neutralen Landes. Dieses
Parlament darf sich nicht als NATO-Organ missbrauchen lassen!

5-215-000

Kristiina Ojuland (ALDE). - Mr President, [ voted in favour of this resolution. It
encourages all Georgian political parties to work together constructively to ensure stability,
the rule of law, respect for human rights and also good governance. Therefore I believe
that any threats of mass retribution against former government members or pressure on
the parliamentary opposition to switch to Georgian Dream might lead to their further
polarisation.

This resolution supports the new government in continuing its cooperation with the EU
and also with NATO. It also calls on Russia to withdraw from the occupied territories of
Abkhazia and South Ossetia.

Finally, the mass media are a central element in any democracy. Therefore, the change of
ownership of one of the major TV channels and closure of two others very shortly after
the elections raises questions.

5-216-000

Hannu Takkula (ALDE). - Arvoisa puhemies, ddnestin my0s timin Georgian vaaleja
koskevan padtoslauselman puolesta.

On erittdin tdrkedd tukea Georgian nuorta demokratiaa, ja voi sanoa ndin, ettd se
ristiriitainen tilanne, missd Georgiassa talld hetkelld eletddn, johtuen Venajan miehityksesta
vield Abhasian alueella ja ndin edespain, niin timé nuori valtio tarvitsee tukea, jotta se voi
ottaa kunnon askeleita demokratian tiella.

Edelleenkin palaan sithen, mikd on Euroopan unionin merkitys, mikd on meiddn
merkityksemme eurooppalaisina poliitikkoina vahvistaa meiddn ldhialueillamme
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demokratiaa, ihmisoikeuksia ja mielipiteenvapautta. On aina hyvad muistaa, ettd Euroopan
unioni on ennen muuta arvoyhteiso. Timd on meidin keskeinen missiomme, ja siksi
haluamme olla rakentamassa myos tallaista paneurooppalaista ulottuvuutta rauhan ja
vaurauden rintamalla, ja voi sanoa, ettd Georgia haluaa selkeasti kuulua Eurooppaan ja
lanteen ja siksi myos heiddn demokratiakehitystddn on tuettava tissd uudessa tilanteessa.

5-217-000

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE). - Balsavau uz $ig rezoliucijg. Parlamentiniai
rinkimai Gruzijoje parodé, kad Gruzija islaiké demokratijos egzaming. Rinkimai i tiesy
buvo gerai organizuoti, skaidriis, nekreipiant démesio j vienokius ar kitokius mazesnius
nesklandumus. Prezidentas M. Saakasvilis pademonstravo, kad jis yra politikas, kuris vertina
demokratijg ir tautos valig. Tai buvo labai svarbu tuo gana jtemptu metu. Buvusiai opozicijai
teks i$mokti rodyti pagarbg oponentui, kalbu apie tai, kai opozicijos lyderis B. Ivanisvilis
po rinkimy i§ karto pasitilé Gruzijos Prezidentui atsistatydinti.

Svarbiausia, kad Europos Sajunga toliau skirty daug démesio Gruzijai, o jos naujoji valdzia
islaikyty reformy kursg ir dinamika. Europos Sajungos ir Gruzijos santykiuose dabar galéty
bati laikas principui ,for more®.

Dalyvavau $iy rinkimy stebéjime i$ arti ir maciau, kokia buvo jkaitusi atmosfera. Tam tikri
grasinimai i§ opozicijos Zmonéms, ketinusiems balsuoti ne uz jy politing jéga, i§ tikryjy
kélé tam tikrg nepasitikéjima. Tikiuosi, kad tie atvejai yra iSaiskinti, o Europos Sajungos
taip pat j tai turéty atkreipti démes;.

5-218-000

Schriftliche Erklirungen zur Abstimmung

5-219-000
Bericht: Béla Kovacs (A7-0275/2012)

5-219-250

Luis Paulo Alves (S&D), porescrito.— Aprovo o presente Relatorio, saudando a conclusdo
bem-sucedida das negociagdes para um novo Acordo que prorroga o Programa ENERGY
STAR, uma vez que o Programa foi extremamente eficaz na forma como conduziu o
mercado dos equipamentos de escritorio rumo a uma maior eficiéncia energética. No
entanto, sou da opinido do relator que embora seja lamentdvel que o principio do
reconhecimento matuo deixard de se aplicar devido a introdugdo da certificagdo por
terceiros nos Estados Unidos, considera que ¢é preferivel manter o procedimento mais
simples de auto certificagdo na UE, a fim de evitar custos adicionais para os fabricantes,
nomeadamente as PME. Além disso, assinale-se que a Comissdo ndo considera que o facto
de deixar de haver o reconhecimento mutuo venha a ter um impacto negativo nos
fabricantes que participam no programa da UE dado que estes tendem nomeadamente a
centrar-se quase que exclusivamente no mercado da UE. Por outro lado, as exportacdes da
UE para os EUA seriam essencialmente de grandes fabricantes que ja registaram os seus
produtos no passado nos EUA. A luz do exposto, aprovei a conclusio do Acordo.

5-219-500

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu . — Balsavau uz $io susitarimo sudaryma, kuriuo bus
skatinamas rastinés jrangos energijos naudojimo efektyvumas. Energijos zZvaigzdé (ENERGY
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STAR) yra JAV Aplinkos apsaugos agentiiros sukurta programa, skirta rastinés jrangos
energijos naudojimo efektyvumui gerinti. 2000 m. ES ir JAV pasira$é susitarima dél rastinés
jrangos energijos naudojimo Zenklinimo programy suderinimo. Susitarimas, kuris 2006
m. buvo atnaujintas antra karta penkeriy mety laikotarpiui, numato programos ENERGY
STAR sukiirima Europos Sgjungoje, kas leis uztikrinti glaudesnj ES ir JAV bendradarbiavima
kuriant produkty specifikacijas. Todél siuo susitarimu siekiama pratesti programos ENERGY
STAR galiojima papildomam penkeriy mety laikotarpiui. Manau, kad per ateinancius
penkerius metus turi biti deramasi su JAV, jog ateityje biity taikomas abipusis pripazinimo
principas dél gaminiy energinio naudingumo.

5-220-000

Elena Bisescu (PPE), in scris. — Am votat in favoarea acestui raport, deoarece consider
ca propunerea Comisiei este binevenitd. Este un lucru bun faptul cd negocierile privind
prelungirea programului Energy Star au fost incheiate cu succes. Programul instituit de
Agentia de Protectie a Mediului din Statele Unite are in vedere imbundtdtirea eficientei
energetice a echipamentelor de birou. Pand in prezent, el s-a dovedit eficace in obiectivele
urmdrite si tintele propuse, reusind s directioneze piata echipamentelor de birou inspre
o mai bund eficienta energeticd. Sunt de pdrere cd in Europa ar trebui sd se mentind in
continuare procedura autocertificdrii. Astfel, se vor putea evita costurile suplimentare
pentru producdtori, iar cei care vor profita cel mai mult de pe urma acestui fapt vor fi
intreprinderile mici si mijlocii.

5-221-000

Mara Bizzotto (EFD), periscritto. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, esprimo voto
favorevole alla raccomandazione dell”onorevole collega Kovacs. In seguito alla fine delle
negoziazioni del nuovo accordo UE-USA di coordinamento dei programmi di etichettatura
di efficienza energetica nelle apparecchiature per ufficio, negli Stati Uniti ¢ stato introdotto
un sistema di certificazione da parte di terzi, questo nuovo modello impedira il
mantenimento del principio di reciproco riconoscimento che ¢ prevalso negli ultimi 10
anni, infatti la decisione dell'UE ¢ stata quella di mantenere il sistema di autocertificazione
del produttore, al fine di evitare ulteriori costi, per le aziende europee e sostenere in
particolare le PML

5-222-000

Vilija Blinkeviciaité (S&D), rastu . — Balsavau dél $io pranesimo, kadangi 2000 m. ES
ir JAV pasirasé susitarimg dél rastinés jrangos energijos naudojimo Zenklinimo programy
suderinimo. Sis susitarimas, skirtas rastinés jrangos energijos naudojimo efektyvumui
gerinti buvo atnaujintas 2006 m. ir baigé galioti 2011 m. Taryba leido Komisijai derétis
dél naujo susitarimo pratesiant programos ENERGY STAR galiojimg trecig karta
papildomam penkeriy mety laikotarpiui. Sios derybos buvo baigtos 2011 m. lapkricio
ménesj ir pripazintos abiejy Saliy kaip veiksmingos ir sékmingos skatinant energijos
naudojimo efektyvuma. Atsizvelgiant j tai, susitarimo sudarymui numatomos palankios
aplinkybés.

5-222-250

Philippe Boulland (PPE), par écrit. —J'ai voté en faveur du rapport relatif a la refonte de
l'accord entre 'Union européenne et les Etats-Unis sur la coordination des programmes
d’étiquetage relatifs a l'efficacité énergétique des équipements de bureau. La refonte de
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l'accord “Energy Star” avait pour ambition d’élaborer des mesures de simplification afin de
rendre l'application du programme plus efficiente. Programme d’étiquetage, d'initiative
américaine, Energy Star est devenu applicable en 2001 et a été renouvelé en 2006. Compte
tenu de la forte consommation en énergie des équipements de bureau, il est important
d'inciter les fabricants européens a améliorer les performances énergétiques de ces appareils.
A ce titre, la présence du logo "Energy star” sur un appareil témoigne que sa conception
fut réalisée selon les spécifications techniques du programme.

5-222-500

Rachida Dati (PPE), par écrit . — Le programme Energy Star, nous le connaissons bien,
car nous en voyons la marque dans nombre de nos fournitures de bureau. Cest un
programme commun a I'UE et aux Etats-Unis, qui est populaire et qui a été couronné de
succes. Il est bon qu'il soit reconduit aujourd’hui. J'ai donc voté en faveur de ce texte,
notamment parce qu'il insiste sur les mesures a prendre pour protéger nos PME.

5-222-750

Diogo Feio (PPE), por escrito. — O Programa ENERGY STAR foi criado pela Agéncia de
Prote¢do Ambiental (EPA) dos Estados Unidos com vista a melhorar a eficiéncia energética
dos equipamentos de escritorio. Em 2000, a UE e os EUA assinaram um acordo sobre a
coordenacdo dos programas de rotulagem em matéria de eficiéncia energética do
equipamento de escritério. O Acordo foi renovado em 2006 por um segundo periodo de
cinco anos e agora este Parlamento dd a sua concordincia a uma nova renovagdo deste
importante programa de coordenagdo entre a UE e os EUA.

5-222-875

José Manuel Fernandes (PPE),  por escrito. = A recomendacio em andlise, da
responsabilidade de Béla Kovics, incide sobre a proposta de decisio do Conselho relativa
aassinatura e conclusio do Acordo entre o Governo dos Estados Unidos da América (EUA)
e a Unido Europeia (UE) sobre a coordenagdo dos programas de rotulagem em matéria de
eficiéncia energética dos equipamentos de escritorio. O acordo em vigor entre a UE e os
EUA expirou em 31 de dezembro de 2011. Todavia, no més anterior, tinham sido
concluidas as negociacdes bilaterais no sentido de prosseguir com o Programa ENERGY
STAR por mais cinco anos. Este programa, criado pela Agéncia de Protecdo Ambiental
dos EUA, visa melhorar a eficiéncia energética dos equipamentos de escritério e foi aplicado
a UE em 2006, aquando da renovacdo do acordo UE/EUA sobre a coordenacdo dos
programas de rotulagem em matéria de eficiéncia energética do equipamento de escritorio.
Entretanto, os EUA decidiram mudar a certificagdo para terceiros, deixando de se aplicar
o principio da certificagdo mutua. Considerando a extrema importincia das questdes
relacionadas com o Ambiente, nomeadamente no que respeita a poupanca energética, e
tendo em conta que o Programa ENERGY STAR se revelou muito eficaz nas altera¢des que
introduziu nos equipamentos de escritorio aumentando a sua eficiéncia energética, voto
favoravelmente esta recomendacio.

5-223-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — Este relatorio aprova a conclusdo de um acordo
para prorrogar o programa ENERGY STAR, criado pela Agéncia de Protecio Ambiental
dos EUA (EPA), tendo em vista melhorar a eficiéncia energética dos equipamentos de
escritério. Desde 2000 que a UE e os EUA acordaram, por 5 anos, a coordenagdo dos
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programas de rotulagem, tendo renovado em 2006 por um segundo periodo. O programa
foi gerido pela Comissdo Europeia e pela EPA, incluindo a cooperagdo no desenvolvimento
de especificagdes do produto e o reconhecimento mutuo de produtos registados na UE e
nos EUA. O relator, dando o seu acordo ao prolongamento deste programa, faz todavia
notar que o principio do reconhecimento mutuo deixara de se aplicar, devido a introdugdo
da certificagdo por terceiros nos EUA. A Comissdo Europeia considera, todavia, que dai
ndo decorrerd especial impacto para as PME europeias (garante a Comissdo que os
fabricantes europeus tendem, na sua larga maioria, a vender no mercado europeu e que
os grandes exportadores ja registaram os seus produtos nos EUA), sendo por isso preferivel
manter os procedimentos mais simples da auto-certificagdo na UE, a fim de evitar custos
adicionais para os fabricantes, nomeadamente para as PME. A aprovacdo deste relatorio
foi consensual na Comissdo da Industria. Votdmos favoravelmente.

5-224-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . — Program ENERGY STAR vytvoreny
Uradom pre ochranu zivotného prostredia Spojenych $tatov americkych (EPA) si kladie
za ciel zvysit energetickti Gi¢innost kanceldrskych zariadeni. V roku 2000 EU a USA
podpisali dohodu o koordindcii programov oznacovania energetickej Ucinnosti
kanceldrskych zariadeni. Predmetnd dohoda, ktora bola znovu predfiené v roku 2006 o
druhé pitroéné obdobie, stanovuje vytvorenie programu ENERGY STAR v EU. Podla
dohody riadi tento program spolo¢ne tirad EPA a Komisia a jeho sticastou je spolupraca
na vyvoji $pecifikcif vyrobkov a vzdjomné uzndvanie vyrobkov registrovanych v EU a
USA.

Predtym, ako aktualnej dohode v decembri 2011 uplynula platnost, Rada poverila Komisiu
rokovanim o novej dohode, ktora zaisti pokracovanie programu ENERGY STAR na tretie
patro¢né obdobie. Tieto rokovania boli zavi$ené v novembri 2011. Je opodstatnené, aby
Parlament novej dohode udelil sthlas.

5-224-125

Ashley Fox (ECR), in writing . — I voted in favour of the Council Decision to conclude
the Agreement between the United States of America and the European Union on the
coordination of energy-efficiency labelling programmes for office equipment. The EU
should work towards harmonisation of certification schemes as the main means of
improving the energy consumption of office equipment through the EU Energy Star
Programme which provides both parties with third-party certification. Single systems of
accreditation benefit the consumer by simplifying the market and increasing transparency.
They also remove a regulatory burden, which in turn will lead to lower prices for consumers.

5-224-250

Philippe Juvin (PPE), par écrit . — J'ai soutenu le rapport de mon collegue Béla Kovacs,
qui a été adopté a une large majorité en séance pléniere. Ce rapport a pour objectif de
permettre la poursuite du programme Energy Star dans I'Union européenne. Ce programme
a été créé par 'Agence américaine pour la protection de I'environnement afin d’améliorer
lefficacité énergétique des équipements de bureau. Il s’agit d'un programme pertinent et
particulierement efficace. Je me félicite que ce programme ait été reconduit.
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5-224-500

Giovanni La Via (PPE), per iscritto . — Ho espresso voto favorevole alla relazione del
collega Kovacs sull’accordo UE-Usa per il coordinamento dei programmi di etichettatura
energetica delle apparecchiature per ufficio (Energy Star). Ritengo che esso, oltre ad estendere
la validita dell’accordo precedente, rivelatosi ex post comunque molto efficace, addirittura
lo migliori. Nei fatti, il programma proseguira la sua azione nell'ottica di un risparmio
energetico nellambiente d’ufficio. Un neo ¢ sicuramente rappresentato dalla scelta, da
parte degli Stati Uniti, di ottenere la certificazione tramite soggetti terzi e non pitt ricorrendo
allautocertificazione, cosi come avveniva in passato e continuera ad avvenire per I'UE.
Questa scelta fara lievitare i costi per i produttori ma, comunque, non altera la bonta della
risoluzione nella sua sostanza.

5-224-750

Petru Constantin Luhan (PPE), in scris . — Incheierea unui nou acord pe 5 ani intre
Uniunea Europeand si Statele Unite ale Americii privind programul Energy Star, care
prevede coordonarea programelor de etichetare referitoare la eficienta energeticd a
echipamentelor de birou, este de bun augur pentru ambele parti.

E de apreciat, in principal, noua reglementare conform cdreia producatorii UE beneficiaza
de procedura simplificatd de autocertificare, ceea ce avantajeazd in special IMM-urile,
acestea reducand mult din costurile unei certificiri efectuate de citre terti, asa cum se
intampld in SUA. Cu toate acestea insd, existd riscul ca simplificarea acestei proceduri i,
automat, facilitarea accesului unui numar cat mai mare de producatori europeni care vor
sd patrundd acum pe piata SUA, sd duci la situatia de a fi preferati producatorii mai mari
si mai vechi, care si-au consolidat deja pozitia si au castigat incredere pe piata americana.

5-224-875

David Martin (S&D), in writing . — While it is regrettable that the principle of mutual
recognition will no longer apply due to the introduction of third-party certification in the
US, I consider it preferable to maintain the lighter self-registration procedure in the EU in
order to avoid additional costs to manufacturers, in particular SMEs. Furthermore, it should
be noted that the Commission does not expect that the end of mutual recognition will
negatively impact manufacturers who participate in the EU programme as they tend to
focus almost entirely on the EU market. On the other hand, EU exports to the US would
come mainly from large manufacturers who have registered their products already in the
past in the US.

5-225-000

Mario Mauro (PPE), per iscritto . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, concordo con
il relatore sullopportunita di concludere I'accordo. E giusto estendere il programma Energy
Star, poiché questultimo ¢ risultato molto efficace nell'orientare il mercato delle
apparecchiature per ufficio verso una maggiore efficienza energetica.

5-225-500

Nuno Melo (PPE), por escrito. — O Programa ENERGY STAR foi criado pela Agéncia de
Protecdo Ambiental (EPA) dos Estados Unidos com vista a melhorar a eficiéncia energética
dos equipamentos de escritorio. Em 2000, a UE e os EUA assinaram um acordo sobre a
coordenagdo dos programas de rotulagem em matéria de eficiéncia energética do
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equipamento de escritorio. O Acordo, que foi renovado em 2006 por um segundo periodo
de cinco anos, prevé a aplicagdo do Programa ENERGY STAR na UE. Assim, o Programa
foi gerido conjuntamente pela EPA e pela Comissdo, incluindo a cooperagdo no
desenvolvimento de especificagdes do produto e o reconhecimento mutuo de produtos
registados na UE e nos EUA. Segundo o novo Acordo, passard a haver dois sistemas
independentes de registo de produtos na UE, que mantém a auto certificagdo pelos
fabricantes, e os EUA, que decidiram mudar para a certificacdo por terceiros. Por
conseguinte, o principio do reconhecimento mituo deixa de se aplicar. Por outro lado,
foram esclarecidas as disposigdes relativas as responsabilidades respetivas da Comissdo e
dos Estados-Membros relativamente a aplicacdo do Programa. Ndo hd outras alteragdes
significativas relativamente ao texto atual. Daf o meu sentido de voto.

5-225-875

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE), rastu . — Siekiant efektyvaus ir veiksmingo
istekliy (Siuo atveju — energijos) naudojimo, svarbu, jog vartotojai bty tinkamai
informuojami apie atitinkamy jrenginiy energetinius rodiklius. JAV naudojamas Energy
Star Zenklinimas yra pakankamai Zinomas Europos Sajungoje, todél isties tikslinga jj
naudoti ir toliau. Pritariu pozicijai, jog biity sudarytas susitarimas dél $io zenklinimo
tolimesnio pripaZinimo.

5-225-937

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), porescrito. — Votei favoravelmente o presente relatorio
que dé parecer favordvel ao Conselho para a conclusio do Acordo UE-EUA sobre a
coordenacdo dos programas de rotulagem em matéria de eficiéncia energética do
equipamento de escritdrio.

5-226-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . — In favour. ENERGY STAR is a
programme established by the US Environmental Protection Agency (EPA) to improve the
energy efficiency of office equipment. In 2000, the EU and the US signed an Agreement
on the coordination of energy-efficiency labelling programmes for office equipment. The
Agreement, which was renewed in 2006 for a second 5-year period, provides for the setting
up of the ENERGY STAR programme in the EU. Accordingly, the programme has been
jointly managed by the EPA and the Commission, including cooperating on the
development of product specifications and the mutual recognition of products registered
in the EU and the US. Before the expiry of the Agreement in December 2011, the Council
authorised the Commission to negotiate a new Agreement continuing the ENERGY STAR
programme for a third period of five years. These negotiations were concluded in November
2011.

5-226-500

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), periscritto. — Il rinnovamento del programma
ENERGY STAR nell'Unione sulla base dell'accordo tra il governo degli Usa e la stessa UE,
per il coordinamento di programmi di etichettatura di efficienza energetica delle
apparecchiature per ufficio, consente di migliorare le prestazioni di queste ultime in termini
dirisparmio energetico. Non posso che accogliere favorevolmente un progetto che consente
di raggiungere elevati livelli sotto il profilo tanto del risparmio energetico quanto del
contenimento dei costi e della riduzione delle emissioni di CO2. Inoltre, I'accordo prevede
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l'elaborazione e l'attuazione di strumenti per promuovere le apparecchiature per ufficio
ad elevata efficienza energetica, migliorare la trasparenza del mercato e sensibilizzare gli
utenti sul tema efficienza energetica. Il soddisfacimento di elevati standard ambientali e i
risultati positivi registrati da Energy Star negli anni precedenti sono le ragioni per cui
esprimo il mio voto favorevole.

5-226-750

Nuno Teixeira (PPE), porescrito. — O Parlamento Europeu congratula-se com a conclusdo
bem-sucedida das negociagdes para um novo Acordo que prorroga o Programa ENERGY
STAR, uma vez que o Programa foi extremamente eficaz na forma como conduziu o
mercado dos equipamentos de escritério rumo a uma maior eficiéncia energética. Embora
seja lamentavel que o principio do reconhecimento mutuo deixe de se aplicar devido a
introducdo da certificacio por terceiros nos Estados Unidos, é preferivel manter o
procedimento mais simples de auto certificagdo na UE, a fim de evitar custos adicionais
para os fabricantes, nomeadamente as pequenas e médias empresas. Pelos motivos
apresentados, votei a favor do documento.

5-226-812

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), inscris.— Amvotat pentru Rezolutia legislativa referitoare
la proiectul de decizie a Consiliului privind semnarea si incheierea Acordului dintre
Guvernul Statelor Unite ale Americii si Uniunea Europeand privind coordonarea
programelor de etichetare referitoare la eficienta energetica a echipamentelor de birou, pe
masurd ce apar noi aplicatii si functii.

Echipamentele de birou vor fi responsabile de o parte din ce in ce mai mare a consumului
de energie in viitor. Acordul dintre Guvernul SUA si UE urmdreste maximizarea economiilor
de energie si a avantajelor ecologice prin stimularea ofertei si a cererii de produse eficiente
din punct de vedere energetic. In acest scop, se va utiliza un set comun de specificatii privind
eficienta energeticd si un logo comun pentru a defini obiective coerente pentru producitori
si pentru a optimiza astfel impactul eforturilor lor individuale asupra ofertei si cererii de
acest tip de produse. Conform acordului, specificatiile comune trebuie formulate astfel
incat sd nu reglementeze mai mult de 25% dintre modelele cele mai eficiente din punct de
vedere energetic pentru care existd date disponibile la momentul stabilirii specificatiilor.
De asemenea, se vor depune eforturi pentru a se asigura cd produsele eficiente din punct
de vedere energetic pot fi identificate de consumatori datorita prezentei etichetei pe piata.

5-226-875

Jacek Wlosowicz (EFD), na pismie . — W przypadku negocjacji umowy, ktdra jest
realizowana od wielu lat i posiada pozytywna opinig, podjecie decyzji o oddaniu glosu za
przyjeciem projektu wymagalo analizy punktéw zawierajacych znaczne korekty. Analiza
funkcjonowania wspolnej umowy migdzy Unig Europejska a USA od roku 2000 pozwolita
na wykrycie zle dzialajacych elementéw i zastapienie ich poprawnymi zapisami, dlatego
jedyna kwestig budzacg u mnie watpliwos$¢ byta decyzja o porzuceniu zasady wzajemnego
uznawania. Jednak pozyskanie informacji, jakoby fakt funkcjonowania dwéch odrebnych
systemow rejestracii (UE i USA) nie bedzie mial negatywnych skutkéw, a znacznie uprosci
rejestracje i obnizy koszty dla producenta, przekonaly mnie do poparcia omawianego
projektu umowy.
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5-227-000

Iva Zanicchi (PPE), per iscritto . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Energy Star ¢ un
programma istituito dall’ Agenzia americana per la protezione dell’ambiente atto a migliorare
l'efficienza energetica delle apparecchiature per ufficio. Nel 2000 I'UE e gli Stati Uniti hanno
firmato un accordo per il coordinamento dei programmi di etichettatura di efficienza
energetica delle apparecchiature per ufficio. Tale accordo, rinnovato fino al 2011 prevede
l'attuazione del programma Energy Star nell'UE. Saranno introdotti due sistemi distinti di
registrazione dei prodotti: uno nell’'UE, che mantiene un sistema di autocertificazione da
parte dei fabbricanti, e uno negli Stati Uniti, che hanno deciso di introdurre la certificazione
da parte di terzi. E accolta con favore la conclusione positiva dei negoziati per un nuovo
accordo volto a estendere il programma Energy Star, poiché quest’ultimo ¢ risultato molto
efficace nell'orientare il mercato delle apparecchiature per ufficio verso una maggiore
efficienza energetica.

5-227-500

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. — Este relatorio apoia o acordo para
prorrogar o programa ENERGY STAR, criado pela Agéncia de Protecio Ambiental dos
EUA (EPA), sua proprietaria, com vista a melhorar a eficiéncia energética dos equipamentos
de escritério. Desde 2000 que a UE e os EUA acordaram, por 5 anos, matérias relativas a
coordenagdo dos programas de rotulagem, tendo renovado o acordo em 2006 por um
segundo periodo. O programa foi gerido pela Comissdo e pela EPA que se debrucaram
sobre a cooperacdo no desenvolvimento de especificagdes do produto e o reconhecimento
mutuo de produtos registados na UE e nos EUA. O Parlamento aprova agora a conclusdo
do acordo e com isso o principio do reconhecimento mutuo deixara de se aplicar, devido
a introducdo da certificagdo por terceiros nos EUA. No entanto, o Parlamento considera
que ¢ de manter os procedimentos mais simples da auto-certificagdo na UE a fim de evitar
custos adicionais aos fabricantes, nomeadamente para as PME. Quanto as vendas, garante
a Comissao que os fabricantes europeus tendem, na sua larga maioria, a vender no mercado
europeu e que os grandes exportadores ja hd muito se sediaram nos EUA. Votamos
favoravelmente.

5-228-000
Bericht: Eider Gardiazabal Rubial (A7-0270/2012)

5-228-250

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — Aprovo o presente Relatdrio, tomando em
consideracdo que o IFIndo gera despesas imprevistas/passivo contingente para o orcamento
da UE em que a responsabilidade a cargo da UE ¢ limitada ao montante da contribuicao
da UE comprometido com o IFI em questdo, com base em dotagdes orgamentais anuais
aprovadas pelo orcamento autoridade (do PE e do Conselho). Pelo contrario, o IFI pode
gerar receitas (reembolsos), que devem ser reinvestidas no Fundo em causa, fortalecendo
assim o seu efeito multiplicador. O PE esta a defender muito fortemente esse principio.
Infelizmente, o Conselho, pelo contrdrio, é¢ mais relutante. O novo Regulamento Financeiro
paraser aprovado em outubro de 2012 (relatério Grassle/Rivellini) deve facilitar a utilizagao
de reembolsos. No entanto, medidas concretas terdo que ser fixadas. Aprovo este relatdrio,
mas em jeito de conclusdo, entendo que o IFI merece um quadro juridico mais simples,
claro, transparente.
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5-228-375

Sophie Auconie (PPE), par écrit . — Ce texte, que j'ai soutenu et qui a été adopté par le
Parlement européen, est une réponse a la situation de crise que connait 'Union européenne.
Le but est ici de mobiliser une partie du budget européen afin de renforcer ses instruments
financiers novateurs. Concretement, cela signifie qu'un budget sera consacré a financer
des projets publics ou privés a fort potentiel mais éprouvant des difficultés a trouver des
investisseurs en raison du contexte économique actuel défavorable.

5-228-500

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu.— Pritariau $iam prane$imui, kuriuo siekiama jvertinti
naujoviskas finansines priemones ir jy panaudojimg 2014-2020 m. finansinéje
perspektyvoje. Nors po 2000-yjy mety pradzios ES institucijos sukiiré daug naujovisky
finansiniy priemoniy, pagal kurias i§ Sajungos biudZeto skiriamas finansavimas derinamas
suvieSojo ir (arba) privaciojo finansavimo léSomis, siekiant padidinti Sajungos strateginiams
tikslams jgyvendinti skirty investicijy apimti, taciau pastargjj desimtmeti vieSosios
investicijos ES nuolat mazé¢jo ir $i tendencija dar labiau sustipréjo prasidéjus 2008 m.
finansy krizei. Norint jgyvendinti strategijoje ,Europa 2020 nustatytus tikslus, ES per §j
desimtmetj prireiks didZiuliy investicijy, todél biitina tinkamai iSnaudoti $iy naujovisky
finansiniy priemoniy potencialg pritraukiant privataus sektoriaus lésas. Pritariu, kad
naujovisky finansiniy priemoniy platesnis taikymas neturéty tapti priezastimi sumazinti
ES biudZetg, bet turéty padéti jj optimaliai panaudoti.

5-229-000

Mara Bizzotto (EFD), per iscritto . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, dostengo la
relazione Rubial sugli strumenti finanziari innovativi inquadrati nel contesto del nuovo
quadro finanziario pluriennale 2014-2020. Il ricorso agli strumenti finanziari a livello
europeo ¢ stato concepito come mezzo in grado di consentire all'Unione di stimolare il
volume e la qualita degli investimenti nell'economia europea. La Commissione intende
ridurre il numero degli strumenti finanziari nell’ambito della politica interna, ampliandone
pero il campo d’azione e stimolandone l'uso attraverso una loro semplificazione e
standardizzazione in grado di renderli pit accessibili e piu efficaci; questa relazione fornisce
utili suggerimenti e linee guida che puntano concretamente a far si che vi sia un effettivo
miglioramento di tali fondamentali risorse nel periodo 2014-2020.

5-230-000

Vilija Blinkeviciaité (S&D), rastu . — Balsavau dél $io pranesimo, kadangi manau, jog
reikéty sustiprinti finansiniy priemoniy naudojimo ir valdymo praktine patirtj ir techninius
pajégumus valdymo institucijy, finansiniy tarpininky ir banky lygmeniu. Pritariu nuomonei,
jog naujovisky finansiniy priemoniy tikslas — rinkos netinkamo veikimo arba investicijy
nepakankamumo atvejais $ios priemonés turéty veikti kaip katalizatorius. Svarbu pazyméti,
jog Sajungos vidaus politikos srityje naujoviskos finansinés priemonés jgyvendinamos
Europos lygmeniu (jas valdo pati Komisija arba jos jgaliota institucija) arba nacionaliniu
lygmeniu vykdant regioning ir sanglaudos politika (pasidalijamasis valdymas su valstybémis
narémis). Manau, labai svarbu pazyméti, jog norint jgyvendinti naujoviskas finansines
priemones reikia laiko, dideliy gebéjimy investicijy srityje, kruopsciai parengty projekty
iri$samiy Ziniy apie rinkos mechanizmus. Sios finansinés priemonés gali pagerinti valdyma
tik tuo atveju, jei bus adekvaciai suderinami bendri $aliy finansiniai ir Zmoniskieji iStekliai.
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5-230-125

Maria Da Graga Carvalho (PPE), por escrito. — Votei favoravelmente o presente relatdrio
por reconhecer que os instrumentos financeiros sdo uma importante ferramenta para
conceder financiamento e oferecer uma oportunidade para criar efeitos multiplicadores e
de alavanca, podendo, nesse sentido, constituir, em alguns casos, um meio mais eficiente
e eficaz de apoio ptiblico, apesar de deverem ser acautelados os riscos que encerram.

5-230-250

Rachida Dati (PPE), par écrit . — Les instruments financiers sont un outil de choix pour
la gestion rationnelle des deniers publics: en démultipliant 'impact de chaque euro investi,
ils favorisent la bonne gestion et le succes des programmes dans lesquels nous nous
engageons. Ce texte rappelle que, si nous soutenons ces outils novateurs, nous exigeons
qu’il en soit fait un usage adéquat et transparent. Les contribuables européens ont le droit
de savoir comment leur argent est utilisé, et ne doivent pas étre tenus a I'écart par une
technicité excessive ou un cadre juridique trop complexe. J'ai donc voté en faveur de ce
rapport, qui rappelle ces exigences fondamentales.

5-230-500

Christine De Veyrac (PPE), par écrit . — J'ai voté en faveur de ce texte qui améliore
lefficacité des instruments financiers novateurs mis en place au sein de 'Union dans le but
de stimuler les investissements. Ces instruments financiers encouragent le développement
de nos entreprises qui composent le tissu économique de nos territoires, et c’est exactement
ce que nous attendons de 'Union européenne en ces temps de crise.

5-230-750

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — A deputada Eider Gardiazabal Rubial
apresentou-nos um relatorio sobre os instrumentos financeiros inovadores no contexto
do préximo Quadro Financeiro Plurianual (QFP). Trata-se de uma matéria da maior
relevancia, ndo s6 pela oportunidade — estamos a preparar o QFP 2014-2020 —, mas
também pelo contetido. Com a crise ainda em curso e tendo em conta os desafios que se
colocam a Unido Europeia (UE) no sentido da concretizagdo dos objetivos definidos na
estratégia Europa 2020, todas as formas de aumentar os recursos financeiros da UE sem
sobrecarregar os or¢amentos dos Estados-Membros sdo bem-vindos. Na verdade, para
estimular o crescimento econémico e a criagdo de emprego, necessitamos de mais apoio
as pequenas e médias empresas para que se tornem mais inovadoras, competitivas e
procedam a sua internacionaliza¢do. Considerando que se trata de uma matéria assaz
complexa, concordo com o parecer da Comissdo de Controlo Orcamental sobre a
necessidade de uma boa coordenacio a nivel da orientacio dos instrumentos financeiros
para que ndo sejam sempre os mesmos beneficidrios e, por isso, votei favoravelmente.

5-231-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — Esta proposta utiliza a janela jd aberta pela
transferéncia de verbas nio utilizadas do or¢amento da UE para a criagdo dos chamados
instrumentos financeiros (IF), para dotd-los de um papel mais instrumental face as
prioridades que se desenham para o préximo quadro financeiro. Os IF mais ndo sdo do
que instrumentos para a transferéncia de fundos que eram ptblicos (como o Fundo de
Coesdo) para a esfera financeira (e especulativa). A maioria do PE quer ir ainda mais longe
do que até agora, alargando o seu campo de aplicacdo a "projetos, grupos de projetos ou
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partes de programas que gerardo lucros” através de parcerias publico-privadas
(financiamento publico e lucro privado). Estes instrumentos e os fundos - a Comissdo
estima que serdo necessarios 1 600 mil milhdes de euros até 2020 para fazer face as 7
iniciativas temdticas da Estratégia UE 2020 - que lhe estardo associados, serdo utilizados
para financiar grandes projetos de infraestruturas, que servirdo a consolida¢do do "mercado
Gnico” e dos seus beneficidrios. Em paralelo, advoga-se a participagao direta da UE no
capital de projetos do setor de infraestruturas. A crénica escassez do orgamento
comunitdrio, somam-se agora outros riscos, como o de uma ainda mais desigual distribuicio
dos seus recursos, com (ainda maior) enfraquecimento dos objetivos da coesdo.

5-232-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . - Od zaciatku roku 2000 institticie Unie
vyvinuli cely rad inovativnych ﬁnancnych ndstrojov (IFN), ktoré si zaloZené na
mechanizmoch kombinujiicich navz4jom sa dopliajtice dotacie z rozpoctu Unie a verejné

ajalebo stikromné finan¢né prostriedky s cielom zvysit objem dostupnych investicii na
plnenie strategickych cielov Unie. Kone¢ny ciel finanénych néstrojov a ich opodstatnenie
md velky vyznam v pripade zlyhania trhu alebo neoptimélnych investicii v ich katalytickom
Gcinku, ktory umoziiuje — na zaklade prispevku z rozpoétu Unie — mobilizovat verejné
a/alebo stikromné finan¢né prostriedky pre projekty, v pripade ktorych trh nefunguje tak,
ako by mal, alebo funguje nedostato¢ne.

Doteraz vyvinuté [FN pokryvali nesmierne rozmanité typy pomoci, od ticasti na rizikovom
kapitdle cez nastroje s rozdelenim rizika s finanénymi institticiami na podnietenie investicii,
inovacii a vyskum az po zdruéné mechanizmy resp. mechanizmy protizaruky pre
finan¢nych sprostredkovatelov. Zohladnujtic roznorodost financovanych oblasti je tato
rozmanitost opodstatnend. Zaroven suhlasim s ndzorom, zZe prave zavedenie IFN pod
zdstitou Unie prispeje k vyuzivaniu finanénych prostriedkov v prospech redlnej ekonomiky
na projekty s eurépskou pridanou hodnotou.

5-232-250

Philippe Juvin (PPE), par écrit . — Le rapport de ma collégue Eider Gardiazabal Rubial a
été adopté a une large majorité lors de la séance pléniére du 26 octobre. Ce rapport est
relatif aux instruments financiers innovants dans le prochain cadre financier pluriannuel.
Les instruments financiers innovants se distinguent des subventions classiques pour le
budget européen. 1l s'agit par exemple des project bonds. L'idée du rapport Gardiazabal
Rubial est de les développer davantage, tout en rationalisant leur utilisation. Pour la
Commission, l'utilisation des instruments financiers innovants est un moyen de parvenir
aux objectifs de la stratégie Europe 2020 malgré le contexte d’austérité budgétaire. Le
rapport précise les critéres d'utilisation des instruments financiers innovants, les conditions
de leur mise en ceuvre, les modalités de controle et de suivi ainsi que les ajustements a faire
sur la base de I'expérience de I'UE acquise dans ce domaine.

5-232-500

Giovanni La Via (PPE), periscritto. — La relazione della collega Eider Gardiazabal Rubial
ha il merito di prevedere la proposta di introduzione di strumenti finanziari innovativi, al
fine di valorizzare il bilancio europeo, di renderlo maggiormente efficace e di valorizzarne
l'importanza nel contesto di crisi globale che stiamo attraversando. Prevedere l'utilizzo di
nuovi strumenti finanziari su diversi livelli pubblici e privati, cosi da rendere partecipi al
processo attuativo tutti gli anelli della catena, ¢ il giusto approccio da perseguire quando
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le istituzioni europee scelgono di adottare nuovi mezzi per fronteggiare le emergenze
sistemiche ed economiche. Il bilancio europeo ¢ uno strumento dotato di un grande valore
aggiunto, formato per il 95% di risorse che vengono investite direttamente negli Stati
membri, con le quali si finanziano grandi progetti di sviluppo e politiche a favore di imprese,
ricercatori, lavoratori e studenti. In tale direzione, ritengo che porre 'accento su un’idonea
attivita di informazione di quanto il bilancio europeo produce in termini di fatti concreti
e azioni a favore dei 500 milioni di cittadini europei, sia un aspetto da implementare e che
mi trova assolutamente favorevole.

5-232-750

David Martin (S&D), in writing . — I voted for this resolution which reiterates that the
increased use of innovative financial instruments should not turn into a strategy to reduce
the size of the Union budget but should serve to optimise its use, and welcomes the fact
thatin its communication on IFls the Commission acknowledges that ‘the intention behind
an increased use of innovative financial instruments is not to replace grant funding with
financial instruments’.

5-233-000

Mario Mauro (PPE), per iscritto . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il mio voto ¢
favorevole. Concordo sul fatto che 'Unione europea invierebbe un potente segnale agli
investitori pubblici e privati nonché ai mercati finanziari partecipando direttamente, da
sola o insieme agli Stati membri, alla capitalizzazione dei progetti infrastrutturali. Questo
dovrebbe assicurare il rispetto dei suoi obiettivi politici di lungo termine e rappresenterebbe
una garanzia di realizzazione del progetto.

5-234-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Ce rapport a le mérite de relever que des
investissements publics sont nécessaires pour développer les infrastructures publiques et
que les investissements privés tendent a se caractériser par une logique de rentabilité a
court terme qui ne permet pas de mener a bien certains projets essentiel. Mais il n’en tire
pasles conclusions qui s'imposent. Il propose en effet de développer les partenariats privés
et de cantonner la puissance publique a un role de suppléant du marché et de protecteur
des investisseurs privés. Ce texte maintient donc la recette qui tend a prévaloir au sein de
I'UE. Je vote contre ce gaspillage organisé.

5-234-250

Nuno Melo (PPE), por escrito. — A introdugdo destes novos instrumentos financeiros no
ambito do préximo QFP é fundamental para conseguir desenvolver os grandes projetos
previstos para a Unido Europeia, especialmente nestes tempos dificeis de crise econdmica.
Estes novos instrumentos podem vir a estimular o investimento na economia real de uma
maneira consistente com os seus objetivos, num contexto em que o declinio continuo de
recursos alocados para o or¢gamento comunitdrio estd em contraste com o crescimento
constante de suas ambigdes politicas.

5-234-500

Alexander Mirsky (S&D), inwriting . — Innovative financial instruments cover a rather
broad range of interventions such as participation in equity (risk capital) funds, guarantees
to local banks lending to a large number of final beneficiaries, for instance small and
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medium-sized enterprises or risk-sharing with financial institutions to boost investment
in large infrastructure projects. The aim of such interventions is to boost the real economy
through increasing the access to finance for enterprises and industry producing goods and
service. I think that we need such instruments in order to promote growth and jobs in the
EU.

5-235-000

Teopyrog Hamavikolaouv (PPE), ypartoc. — H napovoa npodtac 1diag mpetofouliag tou
Euponaikou Kowofouliou e€etale tn Aertoupyia kat Trv anoTeNeopaTikOTTA TOV UTAPYXOVTGY
xpnuatodotikav péowy (XM) kaddg kat Ta mepiopia va avantudel fia O1pa VEGY KAVOTOHGY
LECWV TOU 6UVOUALOUV ENLYOPNYNOELS and Tov mpoUnoloytopo ¢ Eveong kadag kat dnpodota
Kkau/M) Tk Xpruatodotnen pe otoxo v avtnon tev enevdlioewv oty Euponn. Te kade
MePINTwOoT €VENIKTA [EGA TPOG auTr) TV Katelduvon eivat mpog ogehog kat e ENadag
TPOKELHEVOU Ve ATOOEGHEUTOUV KOLVOTIKA KOVOUALA TIPOG TIG EMLYELPIOELS TaL OTO10, APEVOS Dt
TPOGPEPOUV PEUCTOTITA GTIV AYOPd, APETEPOU Y GURPAAOUY 0TIV avamtuElakt mpoomavei
mou katafalet 1 xopa. e autd TO TAALOLO UTIEPYNPLoQ TNV GUYKEKPIPEVT £kdeot]. Ze Kade
MEPIMTWOT), OPWG, 0 OYKOG TV Xprpatodotioeny mpog tv EANada katd to véo IMoluetég
Anpootovopko Mhaioto (2014-2020) egaptatar kat ano Ta oTotXela ToU Aapfavet umoyn 1
Emtporn) (katd kegakfv AEIN). Toco oto Eupwndiko Kowofoulio 600 kar oe emimedo
Kkufepviioenv, n yopa dtekdikel va Angdel unoyn to onuepvo AEIT g EANadag kat oyt auto
e meptodou 2009-2010 mou unoloyiteln Enrtponn katto omoio fpioketal katanepinou 18%
UYPNAOTEPQ OE OYEOT] [E TO ONHEPIVO OTEPOVTAG TOAUTIHOUG Yiat TV XMPA LAG TOPOUG anod Ta
eupomnaika dtapdpeTika Tapela.

5-235-500

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), por escrito. — A experiéncia adquirida até a data em
matéria de Instrumentos Financeiros ¢ globalmente satisfatdria. Atentos todos os pareceres
favoraveis das comissdes envolvidas, votei favoravelmente a presente resolu¢do sobre
instrumentos financeiros inovadores no contexto do préximo Quadro Financeiro Plurianual.

5-236-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting . — In favour. The introduction of IFIs at
European level was seen as a way of enabling the Union to stimulate investment in the real
European economy in line with the Union’s objectives at a time when — against the
background of a constant fall in the volume of resources allocated to its budget —its political
ambitions, and thus its needs, were steadily growing. Thus, the increased use of IFIs should
not turn into a strategy to reduce the size of the Union budget but should serve to optimise
its use. We welcome the fact that in its communication on IFIs, as referred to above, the
Commission acknowledges that ‘the intention behind an increased use of innovative
financial instruments is (...) not to replace grant funding with financial instruments’;

5-236-500

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), periscritto. - Vorrei sottolineare I'importanza
degli strumenti finanziari innovativi nella realizzazione dei progetti attraverso i quali
dovranno essere raggiunti gli obiettivi strategici dell' Unione; sono convinto del contributo
che potranno fornire, sia a livello nazionale che dell'UE, al fine di garantire una crescita
sostenibile ed inclusiva. In modo particolare quelli delineati nella strategia Europa 2020,
in cui sono descritti strumenti non discriminatori, in grado di rispettare i principi di sana
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gestione finanziaria, di migliorare la qualita della spesa e di assicurare un uso ottimale delle
risorse finanziarie. Al fine di assicurare un livello sufficiente di efficacia e rapidita di
attuazione, ritengo che sia necessario assicurare semplicita e trasparenza del quadro
normativo di riferimento, in modo tale da poter perseguire efficacemente gli obiettivi di
trasparenza e controllo degli strumenti finanziari. Confidando nell'impatto positivo degli
strumenti finanziari innovativi in quanto efficaci mezzi di sostegno pubblico e auspicando
una migliore definizione giuridica degli stessi, esprimo il mio voto favorevole.

5-237-000

Tedpyog Travpakaxng (S&D), ypartac.— Zupgeva pe ektiproets g Entporme, anarteitar
yia Tty egappoyn g otpatnykns EE 2020 cuvolikn enévduon moANGv dig eupe g to 2020,
o O Ty EE. Qotoco, 1) EN\ewyn mopwv mou mapatnpeitar ta teNeuTaia xpovia kadiotd SUoKoAES
TeTolou €ldoug emevdloels. Ynepyngioa Ty £kdeon dedOpPEVOU OTL 0 AMATEPOG OTOYOG TWV
KAIVOTOHOV XPIHATOSOTIKGOV HECKV KA 1] KATANUTIKT) TOUG EMSPACT GUVIGTATAL OTH dUVATOTITA,
facer ouvelospopag tou mpoumoloytopou g Eveong, avilnong kegalaiwv yia épya oe
MEPITTMOELG OTIOU 1] AYOPA AMOEIKVUETAL AVEAPKTG 1] ateAr|S. Me autov Tov Tpomo, 1 dnpodota
MapERPAcT) UTOPEL VA HELOGEL TO KOOTOG EVOEXOHEVOV KIVOUVOV ] VL TOUG ENWHICVEL &V HEPEL,
dieukolUvovtag v ulomoinen autev Tev oxediwv. ‘Ocov agopd T oxediaon Twv VEwv
XPNHATOSOTIKGOV HECWV, CUHPOVE LE Tr 0TOUdMOTTA TNG €K TRV TTPOTEPWY AZLOAOYNONG Yia
TOV EVTOTIONO KATAOTACEWY adUVALLAG TNG ayopds 1 ) fElTiotwv enevdloewy, Onug eniong
ot eivar amapaitito va npoflegdet vag aptipog anhGv TOLOTIKGY EKTAY Yo EK TV TIPOTEPHV
Kot €k Tev uotépwv aftohoynon. Ta péoa autd, oe cuvduaopd pe ta opoloya épyou, da
KATAOTOOUV TG eNeVOUCELG TO EAKUCTIKEG Kat Dot £(OUV TOANATAACIAOTIKO AMOTENEOHA MOTE
va vhomomdouv mepartépw enevdUoel. Me autdv Tov Tpomo, Ja dadpapaticouv Kadopiotiko
PONO OTIG TIPOOTIADELEG AVAKARYTIG TOV KPATAV HEAGY KAl 0TIV CTPATITYIKT Yia TV avartugn).

5-237-250

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — Os instrumentos financeiros inovadores permitem
combinar de forma complementar as subvengdes do or¢camento da Unido Europeia com
o financiamento publico efou privado, aumentando assim o volume de investimento
disponivel para a realizagdo dos objetivos estratégicos da UE. Num contexto de diminuigdo
constante dos recursos atribuidos ao seu orgamento, ndo posso deixar de concordar com
a proposta de cria¢do de instrumentos financeiros inovadores devido ao facto da Unido
Europeia poder assim estimular o volume de investimento na economia real. Considero
ainda como extremamente positivo que a aplica¢do dos instrumentos financeiros seja
alargada aos objetivos temdticos e fundos do Quadro Estratégico Comum, bem como aos
projetos, grupos de projetos ou partes de programas que irdo gerar receitas e lucros.

5-237-500

Jacek Wlosowicz (EFD), na pismie . — Zgodnie z zalozeniami celem wprowadzenia
instrumentéw finansowych byla mozliwos¢ zwigkszenia ilosci inwestycji w Unii
Europejskiej w sytuacjach niewydolnosci rynku. Dlatego opracowujac budzet, na
instrumenty finansowe przeznaczono 1,3 % budzetu Unii. Korzystanie z instrumentéw
finansowych jest regulowane przez cisle okreslone przepisy prawne i budzetowe, ktére
w rzeczywistosci przyczyniajg si¢ do wlasciwego i skutecznego zarzadzania finansowego
funduszami publicznymi.

Jednak moja decyzja o wstrzymaniu si¢ od glosowania wynika z faktu, iz instrumenty
finansowe w dziedzinie polityki spdjnosci mialy rozne wyniki w réznych panistwach
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cztonkowskich, co z kolei wynikalo z niskiej jakosci ram ustawodawczych i powodowato
op6znienia w procesie wdrazania. Ponadto instrumenty finansowe byly opracowywane
w sposéb nie zawsze skoordynowany, co powoduje pewne problemy zwigzane z ich
zazebianiem sie.

5-237-750

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. — O que aqui discutimos € a criacdo dos
chamados Instrumentos Financeiros como forma de transferir fundos que eram ptiblicos
(como o Fundo de Coesdo) para a esfera financeira (e especulativa). O relatério defende
ainda o alargamento do seu campo de aplicagdo a "projetos, grupos de projetos ou partes
de programas que gerardo lucros” através de parcerias pablico-privadas. Estes instrumentos
e os fundos serdo utilizados para financiar grandes projetos de infraestruturas, que servirdo
a consolidagdo do "mercado tinico” e dos seus beneficiarios. Estamos frontalmente contra
esta decisdo que levard ainda a uma maior desigual distribuicdo dos recursos do Orcamento
Comunitdrio com enfraquecimento dos objetivos da coesdo.

5-238-000
Bericht: Erminia Mazzoni (A7-0297/2012)

5-238-500

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — Aprovo o presente Relatério, porque é rigoroso
em termos de apresentacdo e tratamento de dados relativos ao exercicio das suas funcdes.
Aproveito para chamar a atengdo para o facto de em 2011, o Provedor de Justiga ter
registado 2 510 queixas, ao passo que registara 2 667 em 2010. Trata-se assim de um
6rgdo ao qual os cidaddos recorrem com maior frequéncia, o que revela de forma crescente
a pertinéncia da sua existéncia e a sua utilidade.

5-239-000

Elena Oana Antonescu (PPE), in scris. — In conditiile in care atat cetdtenii europeni, cat
si decidentii politici din statele membre discutd despre continuarea procesului de integrare,
este importantd mentinerea unui grad ridicat de transparentd decizionald si institutionald
a Uniunii Europene. Ombudsmanul European este un actor capabil sd asigure deschiderea
Uniunii Europene citre cetdteni, precum si o comunicare promptd intre acestia si institutiile
europene. Sustin aprobarea raportului pe anul 2011 al Ombudsmanului European. Avand
in vedere faptul cd marea majoritate a plangerilor care au fost inaintate Ombudsmanului
European — 61% - si-au urmat parcursul institutional prin folosirea mijloacelor de
comunicare virtuald, este important ca Uniunea Europeand in general, si institutia
Ombudsmanului, in special, sd acorde un rol tot mai important internetului, ca instrument
de comunicare direct si transparent cu cetdtenii europeni. Este de asemenea important ca
Ombudsmanul European sa isi continue activitatea in strinsd cooperare atat cu Parlamentul
European, cit si cu institutiile similare din statele membre, precum si aldturi de Comisia
Europeana.

5-239-250

Sophie Auconie (PPE), par écrit . — Ce texte pour lequel jai voté constitue le rapport
d’activité pour I'année 2011 du Médiateur européen. Créé avec le traité de Maastricht, il
constitue un lien essentiel entre 'Union européenne et les citoyens européens. Ces derniers
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peuvent ainsi déposer une plainte en cas de « mauvaise administration » de la part des
institutions, organes et organismes de 'Union européenne.

5-239-500

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu . — Pritariau $iam pranesimui. Sutarties dél Europos
Sajungos veikimo (toliau — SESV) nuostatos numato galimybe ES pilieciams kreiptis |
Europos ombudsmeng, kai ES institucijos ar jstaigos nesilaiko joms privalomy taisykliy
ar principy ir pazeidzia gero administravimo principus. 2011 m. Europos ombudsmenas
padéjo daugiau nei 22 tikst. pilie¢iy. Taip pat pastebima tendencija, jog kasmet mazéja
gaunamy skundy skaicius. Manau, kad efektyvi Ombudsmeno veikla bei galimybés ES
pilie¢iams apginti savo teisétus reikalavimus yra vienas pagrindiniy biidy skatinti pilieciy
pasitikéjima Europos civiline tarnyba ir ES institucijomis. Pritariu, jog nepaisant padarytos
pazangos, biitina didinti ES pilieciy informuotuma apie galimybes apginti savo teises.

5-239-750

Regina Bastos (PPE), por escrito. — O Provedor de Justica Europeu é competente para
receber queixas respeitantes a ma administragdo nas atividades das institui¢des, 6rgdos,
organismos e agéncias da UE. Em 22 de maio de 2012, apresentou o seu Relatério Anual
2011, do qual resultou que ajudou mais de 22 000 cidadios, dos quais 2 510 apresentaram
queixas, 1 284 solicitaram informacdes e 18 274 obtiveram aconselhamento através do
guia interativo. A redugdo significativa dos pedidos de informacao recebidos nos dltimos
anos demonstra o sucesso do guia interativo. Merece igualmente destaque o facto de o
ntimero de inquéritos instaurados ao Parlamento ter diminuido significativamente
relativamente a 2010. Apesar do éxito, a quantidade das queixas processadas em 2011 foi
de novo relativamente modesta (cerca de 27%). Pelo que devem ser previstos projetos mais
abrangentes e proativos de sensibiliza¢do dos cidaddos, exortam-se todos os intervenientes
daUE aatuarem em conformidade com o Cédigo Europeu de Boa Conduta Administrativa
e o Provedor de Justiga deve continuar a assegurar a melhor utiliza¢do de recursos. O pleno
exercicio dos direitos pelos cidaddos da UE, nomeadamente o direito a queixa, afigura-se
como essencial para a concretizagdo do projeto europeu. Por isso votei favoravelmente
este Relatorio.

5-240-000

Mara Bizzotto (EFD), per iscritto . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, non ho
sostenuto col mio voto la "relazione annuale di attivita del Mediatore Europeo 2011” in
quanto ¢ risultata essere una mera esposizione tecnica senza riflessioni o analisi di particolare
spessore ed originalita. [l mandato del Mediatore europeo ex articolo 228 TFUE lo abilita
aricevere denunce riguardanti casi di cattiva amministrazione dell’azione delle istituzioni,
degli organi o degli organismi dell'Unione, di fronte al persistere di un alto numero di
questi, non ci si puo fermare al semplice invito rivolto agli attori di conformarsi al codice
di buona condotta amministrativa approvato dal Parlamento nel settembre 2011, ¢
necessaria una forte presa di posizione politica che sfoci in proposte e soluzioni concrete
per contrastare questo fenomeno.

5-241-000

Vilija Blinkeviciaté (S&D), rastu . — Balsavau dél Sio pranesimo, kadangi 2011 m.
Europos ombudsmenas padéjo daugiau nei 22 tiikst. pilieciy, is kuriy 2 510 pateiké skundus,
1284 prasé informacijos ir 18 274 gavo konsultacijas pasinaudodami Europos
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ombudsmeno svetainés ,Interaktyviu vadovu*. Manau Ombudsmeno veikla yra pagirtina
ir sékminga, turint omenyje, jog Europos ombudsmeny tinkla sudaro daugiau nei 90
tarnyby 32 Europos Salyse ir vis daugiau Europos Sajungos pilie¢iy pradeda naudotis sia
paslauga. Manau, jog ir toliau turi biti skatinimas toks bendradarbiavimas, kuris baty
nukreiptas | ES veiklos pagerinimo principus bei siekty pastiprinti Europos pilieciy
iniciatyva, kuri leisty Zmonéms tiesiogiai dalyvauti teisés akty rengimo procese,
propagavime ir uztikrinime.

5-241-125

Maria Da Graga Carvalho (PPE), porescrito. — O Provedor de Justica Europeu desenvolveu
um trabalho notavel durante o ano de 2011. Durante o ano de 2011, o Provedor de Justiga
ajudou mais de 22 000 cidaddos, dos quais 2 510 apresentaram queixas, 1 284 solicitaram
informagdes e 18 274 obtiveram aconselhamento através da Internet. O nimero total de
queixas apresentadas ao Provedor de Justica Europeu tem diminuido gradualmente,
sobretudo o ndmero de queixas que ndo se inserem no dmbito das competéncias do
Provedor, certamente em consequéncia da melhoria da comunica¢do com os cidaddos
europeus. Por estas razdes votei favoravelmente o presente relatdrio.

5-241-250

Vasilica Viorica Dancilid (S&D), in scris . — Sunt de acord cu opinia Ombudsmanului,
conform cdreia o declaratie simpld si concisd privind valorile fundamentale pe care
comportamentul functionarilor publici ai Uniunii Europene ar trebui si le reflecte poate
promova in mod eficient increderea cetdtenilor in serviciul public european si in institutiile
UE pe care acesta le serveste.

5-241-343

Rachida Dati et Anne Delvaux (PPE), parécrit.— Le Médiateur européen est un rouage
essentiel dans le dialogue continu qu’entretient I'Union avec les citoyens européens. Son
rapport annuel démontre bien la confiance qu'il est parvenu a instaurer avec ceux qui se
sont adressés a lui, et nous ne pouvons que nous en féliciter. Je soutiens ce texte, qui rappelle
les succes du Médiateur, et éclaire sur les efforts qu'il nous reste encore a accomplir.

5-241-500

Tamads Deutsch (PPE), irdsban.— Az eurépai ombudsman jogosult minden olyan hivatali
visszassagra vonatkozd panasz orvoslasara, melyek unids intézményekkel, szervekkel vagy
hivatalokkal kapcsolatosak, de amelyek nem tartoznak kozvetleniil az igazsagszolgaltatds
hatdskorébe, illetve a tagallamok allami hatésdgainak jogkorébe. Az ombudsman altal
2011-ben nyilvantartasba vett panaszok 27%-a tartozott csak ombudsmani hatdskorbe.
Ez az ardny az elmlt években egyre novekvd mértéket mutat. Udvozlom az ombudsman
weboldalan elérhet6 4j interaktiv dtmutatét, mely jelentGsen hozzdjarult az
informaciokérésekkel kapcsolatos bejelentések csokkenéséhez. Annak koszonhetden,
hogy az ombudsman 2011-ben a polgarok szempontjabdl kedvezd, egyszertsitett
eljarasokat vezetett be, magasabb lett ugyan a vizsgalatok szama és az azok lefolytatdsahoz
sziitkséges id@, de ezaltal az dllampolgdrok hatékonyabb segitséget kaptak. Miga 2011-ben
elinditott iigyek tobbsége az Eurdpai Bizottsdggal volt kapcsolatos, addig az Eurdpai
Parlamenttel kapcsolatban benydjtott panaszok 2010-hez képest felére csokkentek.
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5-241-750

Diogo Feio (PPE), porescrito. — No esfor¢o comum de aproximar as institui¢des europeias
dos cidadidos, o Provedor de Justica Europeu ocupa um papel fundamental. A maior clareza
e abertura da administragdo europeia ganha com a sua acdo e os cidaddos tém a garantia
de que os seus direitos sdo defendidos, as suas queixas escutadas e as suas dividas
esclarecidas também a nivel da Unido. O relatério anual do provedor dd conta desse esforgo
e das iniciativas que nesse sentido foram desenvolvidas. Registo o seu nimero e a sua
qualidade e 0 modo como soube interpretar a sua fungdo. Ndo obstante, subsistem ainda
davidas quanto ao 4mbito das suas competéncias que urgiria esclarecer.

5-241-875

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — O Provedor de Justica Europeu tem como
missdo receber queixas respeitantes a existéncia de ma administracdo nas atividades das
instituicdes, 6rgdos, organismos e agéncias da UE e dar-lhes o tratamento que muito bem
entender. Anualmente, submete a apreciagdo do Parlamento Europeu (PE) um relatério
sobre a sua atividade. O Relatério Anual relativo a 2011 foi entregue ao presidente do PE,
Martin Schulz, no dia 22 de maio tltimo. De acordo com o0 mesmo, verificamos que houve
uma ligeira diminui¢do do niimero de queixas apresentadas, 2 510 (menos 157 do que
em 2011), das quais apenas 698 (27%) se inseriam nas suas competéncias. Congratulo-me
com o trabalho realizado pelo Provedor de Justica Europeu e saido as inovagdes
introduzidas, nomeadamente o sucesso do guia interativo disponivel na pagina Web que
permite que os cidaddos obtenham, na hora, sem sair de casa e sem um pedido formal, as
informagdes que desejam. Votei favoravelmente o relatério elaborado pela colega Erminia
Mazzoni e felicito o Provedor por todo o esforgo realizado no sentido de aproximar os
seus procedimentos dos cidados.

5-242-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL), porescrito.— O Relatorio Anual do Provedor de Justica Europeu
relativoa 2011 dd conta do seu trabalho, apresenta estatisticas relativas as queixas recebidas,
numeros de inquéritos efetuados, entre outras informagdes. O ntimero total de queixas
recebidas ascendeu a 2510, o que levou o Provedor a instaurar 396 inquéritos, dos quais
58 % visavam a Comissdo Europeia e 11% o Servigo Europeu de Selecdo de Pessoal. A
duragdo média dos inquéritos foi de 10 meses. A juntar a estas queixas, 1 284 pessoas
solicitaram informagdes e 18 274 obtiveram aconselhamento através do guia interativo
no sitio WEB do Provedor. O mandato do Provedor de Justiga foi alargado - processo
inseparavel da (antidemocratica) concentracdo de novos poderes e competéncias na UE,
a que o Tratado de Lisboa abriu caminho. Passou a incluir possiveis atos de ma
administracdo no ambito da Politica Externa e de Seguranca Comum, incluindo a Politica
Comum de Seguranca e Defesa. Os principais tipos de alegada md administracdo foram
questdes de ilegalidade, incluindo a recusa de informagdes, parcialidade, procedimentos
insatisfatorios, atraso evitavel, discriminagdo e respostas por carta numa lingua diferente
da dos queixosos. Em geral, a intervenc¢do do Provedor revelou-se ttil, sendo de destacar
os esforgos desenvolvidos no sentido de facilitar a apresentagio de queixas, que o relatério
justamente assinala.

5-243-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . — Eurépsky ombudsman 22. mdja 2012
predlozil predsedovi Eurdpskeho parlamentu Martinovi Schulzovi vyro¢na spravu za rok
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2011. Ombudsman v roku 2011 zaregistroval 2 510 staznost{ v porovnani s 2 667
staznostami v roku 2010. Z celkového poctu 2 544 staznosti bolo 698 (27 %) spracovanych
v ramci jeho mandatu. Pocet staznosti za uplynulych devit rokov sa stile zvySoval.
Ombudsman v roku 2011 upravil postupy tak, aby boli ob¢anom zrozumitelnejsie.

To vysvetluje, preco sa v roku 2010 zacal vacsi pocet vySetrovani a pre¢o mu v roku 2011
trvalo v priemere o nieco dlhsie uzavriet vySetrovania. Tato Giprava znamenala aj to, Ze
ombudsman uzavrel menej pripadov s oznacenim ,vyrieSené institiiciou” nez v roku 2010,
pri¢om uzavrel vacsi pocet pripadov s oznacenim ,dalsie vySetrovanie je neodovodnené”.

Pokial ide o spolupracu, eur6psky ombudsman tizko spolupracuje so svojimi partnermi
v clenskych statoch. Tato spolupraca sa uskuto¢niuje v ramci Eurdpskej siete ombudsmanov,
ktord sa skladd z 90 kanceldrii v 32 eurépskych krajindch. Zahffia ndrodnych a regionalnych
ombudsmanov a podobné organy ¢lenskych statov Eur6pskej tinie, kandidatskych krajin
na clenstvo v EU a dalsich krajin Eurépskeho hospodarskeho priestoru alebo Schengenského
priestoru, ako aj Eurépskeho ombudsmana a Vybor pre peticie Eurépskeho parlamentu.

5-243-500

Mapus la6puen (PPE), 6 nucmena gopma . — Inacysax 3a To3u HOKJIaJI, 3aI0TO TON € Kpauka
HAmpe[ B MOHMTOPYMHIA M OLIEHKATa, KAKTO M HAChPYaBAHETO HA MHPOPMUPAHOCTTA OTHOCHO
meitHocTTa Ha EBporerickust omOyncMaH. Toa e 0T orpoMHa HeoOXOIMMMOCT, MMAITKM TIPEMIBHI,
ye 32 TOIMHNUTE OT Ch3[IABAHETO Ha purypara Ha OOMyICMaHa MOKeM [1a HaOITIoIaBaMe 3HaYNTETTHO
TIpeoforIABaHe Ha IPOIACTTa MeXKMY IpaxkIaHuTe M MHCTUTYLMuTe. OT M3KITIOUMTEIIHO 3HaUeHNe
3a EC e pa rapanTupa, ye rpaxnaHuTe My yHpaKHsBAaT IIBIIHOLEHHO IIpaBaTa Ci, M BTOpO, 4e
KauecTBOTO Ha amMuHucTpatysita Ha EC ce mono0psisa. V3mbiiHeHMeTo Ha Te3u [1Be YCTIOBISI BOIY
TMOCTENEHHO [0 M3rPaxkIaHeTo Ha KyNTypaTa Ha 00CITyXKBaHe, KOSITO KapAMHAIIHO POMEHS pela
3a MPeNOCTaBsHe Ha MyONMUHM YCITYTH TPY ITBIHO TapaHTMpaHe Ha MPaBaTa M MHTEpECUTe Ha
rpaxpanute. Qurypata Ha oMOyncMaHa croMara 3a MIEHTUQUUMPAHE HA [PABOMOLIMS Ha
TpaKHaHNTE 3a y4acTye B IEIHOCTTa HA MHCTUTYLIMUTE, 33 Pa3NPOCTPAHEHNE Ha MEXaHU3MUTE 3a
pelliaBaHeTo Ha npoOnemMuTe Ha rpaxpanute. CMsiTaM, de BCHYKY Hie KaTo TPaKnaHy 1 Kato
EeBPOIEIICKY CITyKUTEIM CMe MPSIKO 3acerHaTy OT paboTaTa Ha TO3M OpraH. 3aToBa MCKaM Ma
T03[1paBsi IOKJTAIUMKA 3a UyecHaTa paboTa 1 I7IaCyBaM 3a TO3MU IOKJIaf, KOJTO € 3HAK Ha IOfKpena
3a meiiHOCTTa Ha EBpomerickist oMOyncMmaH.

5-243-625

Juozas Imbrasas (EFD),  rastu . — Balsavau uZ metinj prane$img apie Europos
ombudsmeno 2011 m. veiklg. Kadangi pritariu Europos ombudsmeno veiklai, nes trumpai
nurodant pagrindines vertybes, kurias savo elgesiu turéty atspindéti ES tarnautojai, galima
veiksmingai skatinti pilieciy pasitikéjimg Europos civiline tarnyba ir ES institucijomis,
kurioms ji padeda. Taip pat pritariu Europos ombudsmeno nuomonei, kad institucija,
kurioje jsigaléjusi tinkama paslaugy teikimo kultiira, skundus laiko ne grasinimu, o galimybe
geriau bendrauti ir, jei padaryta klaida, iStaisyti padétj ir ateityje nedaryti ty paciy klaidy.

5-243-687

Philippe Juvin (PPE), parécrit.—Jai soutenu le rapport de ma collegue Erminia Mazzoni,
qui a fait I'objet d'un vote en séance pléniere le 26 octobre. Ce rapport annuel relatif aux
activités du Médiateur européen, Nikiforos Diamadouros, en 2011 a été adopté a une large
majorité: 499 voix pour, 10 voix contre et 17 abstentions. Je m’en félicite. Ce rapport a
montré une diminution progressive des plaintes soumises au Médiateur. Malgré de réels
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progres, force est de constater que la part des plaintes traitées qui relevent effectivement
de la compétence du médiateur est demeurée relativement modeste en 201 1. Pour remédier
a ce probleme, nous avons souligné qu’il était indispensable d’effectuer aupres des citoyens
européens un travail d'information plus vaste et plus proactif sur le domaine de compétence
du médiateur.

5-243-750

Giovanni La Via (PPE), per iscritto . — Ringrazio la collega on. Mazzoni per la relazione
annuale sullattivita del Mediatore europeo, che dimostra come questa figura sia altamente
operativa e importante per il ruolo di monitoraggio e controllo che svolge nei diversi ambiti
diapplicazione della propria attivita. Di particolare rilievo alcuni dati: nel 2011 il Mediatore
ha completato 318 indagini, di cui 310 avviate a seguito di una denuncia e 8 di propria
iniziativa. '8 2% delle denunce sfociate in un’indagine ¢ stato presentato da privati cittadini
(253), mentre il restante 18% & stato presentato da imprese, associazioni e altri soggetti
giuridici (57). Questi ed altri dati presenti nella relazione, sono la viva testimonianza del
buon operato di questa figura istituzionale europea, che deve continuare ad essere tutelata
e coadiuvata dalla legislazione europea nell'esecuzione dei propri compiti.

5-243-875

David Martin (S&D), in writing . — [ supported this resolution which commends the
Ombudsman for having published and distributed to staff in all EU institutions, bodies,
offices and agencies the European Ombudsman’s guide to complaints, with a view to
encouraging the EU administration to improve its performance by deepening its
commitment to the principles of a culture of service to citizens.

5-244-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit.— Ce rapport a deux intéréts. Le premier, et
le plus important, c’est qu'il révele que la plupart des plaintes pour mauvaise administration
concernent la Commission européenne, preuve supplémentaire du caractére obscur de cet
organe incontrolé.

Le second est un rappel: le Médiateur européen ne sert a rien. Si la part du budget qui lui
est attribuée pouvait étre allouée a la traduction des documents sur lesquels nous devons
travailler, la somme dépensée aurait le mérite de l'utilité.

Je signale que les documents produits par la Commission ne sont parfois pas traduits avant
plusieurs semaines, que les interventions des députés en séance n'ont pas été traduites
depuis pres d’'un an et que nous devons encore et toujours travailler sur des textes en anglais.
Les institutions européennes sont censées travailler dans toutes les langues de 'Union. Son
incapacité a le faire est le comble de la mauvaise administration.

5-244-750

Andreas Molzer (NI),  schriftlich. — Positiv zu bewerten ist, dass das Mandat des
Biirgerbeauftragten erweitert wurde und jetzt mogliche Missstinde in der
Verwaltungstatigkeit im Rahmen der gemeinsamen Auflen- und Sicherheitspolitik umfasst.
Nach wie vor scheint nicht gewahrleistet, dass die EU-Organe nicht nur ihre gesetzlichen
Verpflichtungen einhalten, sondern dienstleistungsorientiert sind und gewahrleisten, dass
Einzelpersonen der Bevolkerung ordnungsgemifl behandelt werden und ihre Rechte in
vollem Umfang wahrnehmen konnen. Die steigende Zahl von Beschwerden spiegelt auch
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wieder, dass der Europdische Biirgerbeauftragte die Moglichkeit hat gegen Missstande und
Rechtswidrigkeiten innerhalb der EU vorzugehen, wobei naturgemaf nicht jeder Missstand
automatisch eine Rechtswidrigkeit darstellt. Das Amt des Biirgerbeauftragten ist sicherlich
noch ausbaufihig, unter anderem auch, was den Bekanntheitsgrad betrifft. Da im
vorliegenden Bericht dementsprechende zukunftstrachtige Konzepte fehlen, habe ich mich
der Stimme enthalten.

5-245-000

Siiri Oviir (ALDE), kirjalikult.—Mul on hea meel, et Euroopa Ombudsmani 201 1. aasta
tegevuse aruandest, mille raporti vastuvotmist ma toetasin, selgub, et ombudsmani
padevusse mittekuuluvate kaebuste arv langes 2011. aastal 1846-ni, mis on alates 2003.
aastast madalaim tase. See tihendab, et Euroopa Liidu kodanikud on enam teadlikud
ombudsmani pidevustest ja seda just tinu tema vahendatud selgemale teabele ning
menetluste kodanikusdbralikumaks muutmisele, mistttu on ka rohkem uurimisi algatatud.
Kuna sellest tulenevalt on aga uurimise 10petamine monevorra pikenenud, siis tuleks
suuremat rohku panna menetluse lithendamisele. Euroopa Parlamendi saadikuna pean
positiivseks ka Euroopa Parlamenti puudutavate ombudsmani algatatud uurimiste arvu
olulist langust — aastaga enam kui poole vorra.

5-246-000

T'eopyrog Manavikohdov (PPE),  ypartag . — Ynepyngioa v ékdeon OxeTka e TG
dpaotpiotyteg tou Eupwnaiov Awapecolafnty katd to 2011. And ta otoiyEia mou
napadodnkav oto Eupenaikd KowoPouhio npokimnter ot o pohog tou Eupenaiou Atapesolafrm,
Ot 1ovo Aapfaver peydhn avayvootoTTa Kot EEUTNPETEL TOUG EUPWNAIOUG GURTONITES LA,
oM\ kat maytover v déon tou petafy aMN\ov kat ©g péco Aoyodooiag ot ‘Eveon. Eivat
xapaktnplotiko 6t to 2011 o Awapiecolafntis kataywpnoe 2.510 katayyelies ek Twv onoiwy
10 53% umofAndnke pécw TOU NAEKTPOVIKOU EVTUTIOU KatayyeAiag, To onolo eival dadéoio
otov 1ot0Tono tou AtapiecolaPnt) oe OAeg Tig emionpes yAoooes g EE. O¢nata dapavetag,
mpOofacng TOU KOwou Kal TPOCKTIKGY dedopévev kat eAéyxou avadeons oupfaceny kat
EMLYOPIYT)OEWV AMOTENOUV Ta KUpLa arTr|ata pog tov Aapecolafn ). H mepartépo mpoainon
NG NAEKTPOVIKTG EMKOVLVIAG fe Tov Atapiecolaftn eivar anapaitntn Kat pe 10 ToAU Kako
¢pyo mou emtelel o K. N. Awapavtoupog and v kpiotun auvty) Jéon eivar dedopévo ot da
EmTevyvel.

5-246-500

Maria do Céu Patriao Neves (PPE), porescrito.— O Relatorio Anual 2011 foi apresentado
ao Presidente do Parlamento Europeu, Martin Schulz, e posteriormente a Comissdo das
Peti¢des do Parlamento, comissdo competente para as relagdes com a sua institui¢do. Nada
havendo a obstar ouaapontar pela Comissdo das Peti¢des, votei favoravelmente o presente
relatorio que dé conta da atividade do Provedor de Justica Europeu ao longo do ano de
2011.

5-247-000

Raiil RomevaiRueda (Verts/ALE), inwriting.— In favour. The European Ombudsman
cooperates closely with his counterparts in the Member States. This cooperation takes
place in the framework of the European Network of Ombudsmen, which comprises over
90 offices in 32 European countries. It includes national and regional ombudsmen and
similar bodies of the Member States of the European Union, the candidate countries for
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EU membership, and other countries in the European Economic Area and/or the Schengen
area, as well as the European Ombudsman and the European Parliament’s Committee on
Petitions. The Network holds seminars for national and regional ombudsmen in alternate
years. The European Ombudsman and the Ombudsman of Denmark jointly organised the

8th National Seminar of the Network on ‘Law, politics, and ombudsmen in the Lisbon era’.
It took place in Copenhagen from 20 to 22 October 2011. The Committee on Petitions
was represented by my colleague, Mrs Margrete Auken (Green/EFA).

5-247-500

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), periscritto. - La relazione annuale del Mediatore
europeo contiene il resoconto dettagliato dell’attivita dell'istituzione nell'anno trascorso.
Non posso che considerare imponente il dato quantitativo presentato: ha ricevuto 2 510
denunce (2 667 nel 2010), ha aperto 396 indagini (335 nel 2010) e ne ha completate 318
(326 nel 2010); che delle 2 544 denunce trattate in totale dal Mediatore nel 2011, 698
(27%) rientravano nel suo mandato (744 nel 2010). Si tratta di un organo che operando
quale intermediario tra il cittadino e gli organismi dell’'UE contribuisce a individuare casi
di cattiva amministrazione nell'ambito delle istituzioni e degli organismi dell'Unione
europea. Sono convinto della necessita di salvaguardare il rispetto del diritto e dei principi
della buona amministrazione o dei diritti umani, tutte le volte in cui un’istituzione agisca
in violazione degli stessi attraverso atti di cattiva amministrazione. In questo modo
'ombudsman europeo contribuisce da un lato alla creazione di una Comunita vicina ai
singoli e dallaltro migliora lefficacia dellamministrazione. Posso sostenere con
soddisfazione, sulla base dei dati presentati, 'importanza dell'attivita espletata. Per queste
ragioni accolgo con favore il rapporto sulle attivita del Mediatore europeo.

5-247-750

Marc Tarabella (S&D), par écrit . — J'ai bien str voté en faveur du texte. La place d'un
médiateur est importante et méme indispensable. Le médiateur est le lien entre le citoyen
et les administrations. Il permet a ces derniéres de se remettre en question et a le pouvoir
deles y contraindre le cas échéant. Le médiateur a enregistré 2 510 plaintesen 2011, contre
2 667 en 2010. Il est aussi intéressant de soulever que plus de 60 % des plaintes recues en
2011 ont été déposées par l'internet. En effet, dans I'esprit européen, il faut rencontrer le
citoyen sur le chemin de son quotidien et faciliter I'acces a l'information ou a la contestation.
La réduction considérable du nombre de demandes d’informations regues au cours des
derniéeres années (1 000en 2010, 1 850 en 2009, 4 300 en 2008 et 4 100 en 2007) montre
le succes du guide interactif du médiateur disponible sur son site internet. Il permet aux
parties intéressées d’obtenir des informations sans devoir présenter une demande. Le
médiateur a ouvert 382 enquétes sur la base de plaintes et a lancé 14 enquétes
supplémentaires de sa propre initiative, preuve s'il en est que le médiateur peut et doit étre
également proactif.

5-247-875

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — O Parlamento Europeu aprovou o Relatério Anual
relativo a 2011, apresentado pelo Provedor de Justica Europeu, assinalando que o
Ombudsman ajudou mais de 22 000 cidaddos, dos quais 2 510 apresentaram queixas, 1
284 solicitaram informagdes e 18 274 obtiveram aconselhamento. Congratulando-me
com o facto de o niimero de inquéritos instaurados pelo Provedor de Justica relativamente
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ao Parlamento ter diminuido em mais de metade em relacdo ao ano de 2010, votei a favor
do documento.

5-247-937

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), inscris.— Amvotat pentru Rezolutia referitoare la raportul
anual privind activitdtile Ombudsmanului European in 201 1. Eurobarometrul 2011 privind
drepturile cetdtenilor si performanta administratiei UE a ardtat ci cetdtenii acordd o mare
valoare dreptului lor de a adresa plangeri Ombudsmanului European. Dreptul la liberd
circulatie si sedere in cadrul Uniunii, precum si dreptul la 0 buna administrare, sunt foarte
importante in opinia acestora.

Principalele tipuri de presupusd administrare defectuoasd investigate de Ombudsman in
2011 s-au referit la aspecte legate de legalitate (28% dintre anchete), solicitdri de informatii
(16,2%), echitate (1 3,6%), motivarea unor decizii si posibilitatile de recurs (8,1%), termene
rezonabile pentru luarea deciziilor (7,3%), solicitari privind accesul public la documente
(7,1%), lipsa discriminarii (6,8%) si obligatia de a rdspunde la scrisori in limba cetdtenilor
si de a indica functionarul competent (5,8%). Cele mai multe anchete deschise de
Ombudsman in 2011 s-au referit la Comisie (231), EPSO ocupand a doua pozitie (42).

Publicarea de citre Ombudsman a brosurii intitulate ,Probleme cu UE? Cine vé poate ajuta”,
care contine informatii cuprinzdtoare cu privire la mecanismele de solutionare pentru
cetdtenii care se confruntd cu probleme legate de UE este un sprijin important pentru
cetdtenii europeni.

5-248-000

Iva Zanicchi (PPE), periscritto. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la base giuridica
per il mandato del Mediatore europeo ¢ I'articolo 228 del TFUE, che lo abilita a ricevere
denunce riguardanti casi di cattiva amministrazione nell'azione delle istituzioni, degli
organi o degli organismi dell'Unione, salvo la Corte di giustizia dell'Unione europea
nell’esercizio delle sue funzioni giurisdizionali. Il diritto di rivolgersi al Mediatore europeo
¢ previsto dall’articolo 24 del TFUE e dall’articolo 43 della Carta dei diritti fondamentali
dell'Unione europea. Con l'entrata in vigore del trattato di Lisbona, il mandato del Mediatore
¢ stato ampliato onde includere possibili casi di cattiva amministrazione nel quadro della
politica PESC e della PESD. La maggior parte delle indagini avviate dal Mediatore nel 2011
hainteressato la Commissione europea, in quanto principale istituzione dell' Unione europea
le cui decisioni hanno conseguenze dirette sui cittadini. Il Mediatore europeo collabora
strettamente con le sue controparti negli Stati membri. La collaborazione si esplica nel
quadro della Rete europea dei difensori civici.

5-248-500

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), porescrito. — O nimero total de queixas recebidas pelo
Provedor de Justica Europeu (2011) ascendeu a 2 510, o que levou o Provedor a instaurar
396 inquéritos dos quais 58 % visavam a Comissdo Europeia e 11% o Servico Europeu de
Selegdo de Pessoal. A duracdo média dos inquéritos foi de 10 meses. A juntar a estas queixas,
1 284 pessoas solicitaram informagdes e 18 274 obtiveram aconselhamento através do
guia interativo no sitio Web do Provedor. Em geral, a intervencdo do Provedor revelou-se
util, sendo de destacar os esforgos desenvolvidos no sentido de facilitar a apresentacao de
queixas, que o relatério justamente assinala. Somos, no entanto, contra o alargamento e
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centralizagdo de competéncias nesta figura, o que ficou consagrado com o Tratado de
Lisboa.

5-249-000
Bericht: Markus Ferber (A7-0306/2012)

5-249-375

Luis Paulo Alves (S&D), porescrito.— Aprovo o presente Relatorio. Os textos lidam com
diversos aspectos da estrutura dos mercados financeiros, os instrumentos e atores, sendo
que a meu ver os textos representam um passo muito importante para aumentar a
transparéncia e garantir um bom processo de formacdo de precos nas bolsas europeias.
Temos de garantir o aumento das exigéncias em matéria de transparéncia para empresas
de trading de alta frequéncia, de modo a que todos estejam cientes da sua negociagdo
técnica. Outra questdo muito importante sdo as chamadas “commodities” e derivativos
agricolas: esta ¢ uma questdo politica importante, sendo importante criar disposi¢des para
reduzir a especulagdo nos mercados de alimentos. Deve-se assim haver mais requisitos de
transparéncia e regras mais rigorosas para os direitos dos gestores de ativos "vis-a-vis” seus
clientes, e introduzir-se limitagdes rigorosas para a pratica chamada de "incentivos”. Sobre
este tltimo ponto, os Estados-Membros terdo a op¢do de proibir incentivos. Este é um
texto com um bom compromisso e um forte ponto de partida para iniciar as negociagdes
com o Conselho. Entendo que o texto do PE vai aumentar a transparéncia e reduzir praticas
especulativas com o objetivo global de defender os investidores e tornar mais transparentes
e eficientes os mercados financeiros.

5-249-250

Zigmantas BalCytis (S&D),  rmstu . — Balsavau uz $ig direktyva, kuria siekiama
efektyvesniy, atsparesniy ir skaidresniy finansy rinky bei geresnés investuotojy apsaugos.
Nuo 2007 m. lapkri¢io mén. galiojancia Finansiniy priemoniy rinky direktyva
reglamentuojama, kaip bankai ir investicinés jmonés turi teikti investicijy i finansines
priemones paslaugas (brokeriy paslaugos, konsultavimas, sandoriy sudarymas, investicijy
portfelio valdymas, garantavimas ir t. t.) ir kaip turi veikti tradicinés birZos bei alternatyvios
prekybos vietos (vadinamosios daugiasalés prekybos priemonés). Nors jgyvendinant FPRD
paskatinta $iy paslaugy konkurencija, o investuotojams uZtikrintas platesnis pasirinkimas
ir mazesnés kainos, finansy krizé atskleidé tam tikry trikumy. 2009 m. Pitsburge
auksciausiojo lygio susitikime susirinkusios DidZiojo dvidesimtuko Salys sutaré¢, jog bitina
didinti maziau reguliuojamy rinky, tarp jy ir i§vestiniy priemoniy rinky, skaidruma bei
grieztinti jy priezitirg bei spresti pernelyg didelio kainy svyravimo birzos prekiy isvestiniy
finansiniy priemoniy rinkose problema. Pritariu, jog bitina sukurti tvirtesnes ir efektyvesnes
rinkos struktiiras, didesnius $iy rinky prieZitiros jgaliojimus ir kontrolg bei uZztikrinti geresne
investuotojy apsauga.

5-249-500

Erik Banki (PPE), irdsban . — Azért tdimogattam szavazatommal a jelentést, mert a
modositasok segitenek megakadalyozni az drupiaci cikkekkel torténd pénzpiaci spekulaciot,
amely gyakran az élelmiszerek és az energia dranak jelentés emelkedését okozza. A javasolt
véltoztatasok ugyanis korlatoznak azoknak a szerz6déseknek vagy pozicioknak a szamat,
amelyeket az adott piac tagjai vagy résztvevSi egy bizonyos idGtartamon beliil
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megkothetnek vagy fenntarthatnak, és biztositandk a kereskedés el6tti és utani
atlathatosagot is.

5-249-625

Regina Bastos (PPE), por escrito. — A presente Diretiva tem por objetivo regulamentar a
provisdo de servicos de investimento nos mercados financeiros por bancos e empresas de
investimento ou outras que exercem regularmente atividades de investimento a titulo
profissional. A Comissdo Europeia propde uma revisio da Diretiva MiFID no sentido de
promover mercados financeiros mais eficientes, resilientes e transparentes, bem como
fortalecer a protegdo dos investidores. A concretiza¢do destes objetivos exige a instituicdo
de requisitos regulamentares comuns para as empresas de investimento na Unido Europeia
garantindo o pleno funcionamento do Mercado Unico. Esta Diretiva trard intimeras
vantagens ao permitir criar mercados mais estruturados e robustos, gerir melhor o
enquadramento das inovagdes tecnoldgicas no funcionamento dos mercados de capitais,
aumentar a transparéncia e facilitar a supervisdo destes mercados. Todas estas medidas
permitirdo melhor proteger os investidores no mercado. Neste sentido, e considerando
que aaprovacdo desta legislagdo é um passo fundamental na regulamentacio dos mercados
financeiros da UE a fim de corrigir as suas deficiéncias e melhorar a transparéncia e a
regulamentagdo dos mercados financeiros, voto favoravelmente o presente relatério.

5-249-750

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), por escrito . — He votado a favor de esta iniciativa
porque es necesario adoptar medidas para acabar con la especulacion que afecta a los
precios de alimentos y energia que estd provocando una crisis desconocida hasta este
momento. Para ello es necesario regular mejor el comercio de productos financieros creando
un marco mds coherente, haciéndolo mds transparente, que beneficie las inversiones y
proteja al consumidor. En definitiva crear un marco coherente y transparente de acceso al
sistema con el fin de asegurar una buena calidad de ejecucion de las operaciones y preservar
la integridad y eficacia del sistema financiero.

5-250-000

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu.— Balsavau dél $io pranesimo, kadangi toliau pateiktoje
pozicijoje, atsizvelgus i Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos teisés tarnyby
konsultacinés darbo grupés rekomendacijas, nurodyty pakeitimy bei kity esminiy pakeitimy
néra ir kadangi, kalbant apie nepakeisty ankstesniy akty nuostaty ir minéty pakeitimy
biting kodifikavimg, pasitilymu siekiama tik kodifikuoti esamus tekstus, i§ esmés jy
nekeiciant.

5-250-250

George Sabin Cutag (S&D), inscris. - In contextul in care comportamente iresponsabile,
precum speculatiile cu produse alimentare si tranzactiondrile de mare frecventd, cauzeaza
sdrdcie si o instabilitate crescutd a sistemului financiar, am votat in favoarea raportului
privind reglementarea financiard, dorind o eliminare a acestor tipuri de activitati.

5-250-312

Rachida Dati (PPE), par écrit . — Je soutiens ce texte, car il va refonder totalement nos
marchés financiers. Mieux les encadrer, les rendre plus transparents, lutter contre la
spéculation excessive. Il aura fallu de longs débats pour parvenir a ce résultat, mais nous
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pouvons nous féliciter de 'adoption de ce texte. Les marchés financiers doivent étre au
service de I'économie réelle, pas l'inverse.

5-250-375

Diogo Feio (PPE), por escrito. — Na sequéncia das profundas alteragdes ocorridas nos
tltimos anos nos mercados de instrumentos financeiros, e por forca da declaracio dos
lideres na Cimeira do G-20, em 2009, a Comissdo Europeia apresentou um conjunto de
propostas para reforgar as regras aplicadas a estes mercados. Estas propostas fazem parte
de um pacote mais vasto, que tem por objetivo reforcar o sistema bancdrio e o sistema
financeiro, como por exemplo a revisio da Diretiva sobre Requisitos de Capital ou a diretiva
sobre seguros de depdsitos. Assim, passam a estar regulamentados os sistemas de negociagio
organizados (OTF) que tém um papel cada vez mais ativo nestes mercados, decide-se sobre
criacdo de uma marca propria, para mercados de capitais, especialmente vocacionados
para Pequenas e Médias Empresas, permitindo facilitar o acesso destas a um financiamento
alternativo. Estas propostas vio permitir que haja mais transparéncia nos mercados
financeiros, reforcar o papel e o poder dos supervisores nacionais e da ESMA e permitir
que haja mais responsabilizagdo das instituicdes de investimento, através da introducido
de principios de corporate governance. Por fim, gostaria de felicitar e acompanhar as
conclusdes do meu colega, Markus Ferber, neste importante dossier.

5-250-500

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — Markus Ferber apresenta-nos um relatério
sobre a proposta de diretiva do Parlamento Europeu (PE) e do Conselho relacionada com
o funcionamento dos mercados de instrumentos financeiros, a qual pretende revogar a
Diretiva 2004/39/CE do PE e do Conselho (reformulagdo). A reformulacio pretendida visa
assegurar uma maior transparéncia, através da introducdo de algumas alteragdes adicionais,
a fim de colmatar as deficiéncias reveladas com a atual crise financeira. Considerando que,
nos termos do parecer do Grupo Consultivo dos Servigos Juridicos do PE, do Conselho e
da Comissdo, aprovado de comum acordo, a proposta “ndo contém alteracdes de fundo
para além das que nela foram identificadas como tal e que, no que diz respeito a codificagdo
das disposi¢des inalteradas dos atos precedentes com as referidas alteragdes, a proposta se
cinge a codificagdo pura e simples dos atos existentes, sem alteragdes substantivas”, voto
favoravelmente ciente de que a implementagdo desta diretiva se traduzird numa melhoria
significativa no funcionamento dos mercados de instrumentos financeiros, nomeadamente,
aumentando a transparéncia, reforcando a confianca e protegendo melhor os investidores.

5-251-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — Com esta proposta de Diretiva, o Parlamento
Europeu cauciona mais uma fuga em frente das forcas politicas comprometidas com o
sistema, recusando enfrentar a questdo essencial: a existéncia destes mercados e dos seus
instrumentos. Porque, ao contrario do que com este relatorio se quer fazer crer, ndo é
apenas o atual funcionamento dos mercados que gera instabilidade, crises financeiras e
econdémicas. O problema decorre da sua existéncia, que ndo constitui resposta a nenhuma
necessidade objetiva para o saudavel funcionamento das economias nem para a satisfacdo
de necessidades e aspiragdes humanas - aquilo que a economia deve, naturalmente, ter por
objetivo. Como afirmdmos relativamente ao Regulamento votado conjuntamente com
esta Diretiva, mantém-se intocdvel a financeiriza¢do da economia e a manuten¢io da
atividade produtiva como sua refém; a financeirizacdo da economia — com o
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desenvolvimento de processos sem tradugdo nem correspondéncia em atividade produtiva
— com todos os riscos que dai decorrem.

5-252-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne.— Smernica o trhoch s finanénymi ndstrojmi
(Markets in Financial Instruments Directive — MiFID), ktora je v Gi¢innosti od novembra
2007, predstavuje hlavny pilier integrécie finan¢nych trhov v EU. Zdkladnym cielom je
prehlbovat integraciu, konkurencieschopnost a efektivnost finanénych trhov EU. Konkrétne
sa zrusila moznost ¢lenskych Statov pozadovat, aby sa vSetko obchodovanie s finan¢nymi
nastrojmi uskuto¢niovalo na tradi¢nych burzach, aumoznila sa celoeurépska hospodarska
sataz medzi tymito burzami a alternativnymi miestami obchodovania. Bankdm a
investi¢nym spolo¢nostiam sa poskytlo silnejsie ,opravnenie” poskytovat investi¢né sluzby
v ramci EU, pokial dodrziavajt organizaéné a ohlasovacie poziadavky, ako aj komplexné
pravidld urcené na zabezpecenie ochrany investorov.

Je vak tieZ pravdou, Ze konkurencnejsia scéna viedla k novym vyzvam. Vyhody zo silnejsej
hospodarskej stitaze neplynuli rovnako vSetkym ticastnikom trhu a nie vzdy boli prenesené
na koncovych retailovych alebo neretailovych investorov. V kone¢nom désledku, hoci sa
komplexné pravidla MiFID v podmienkach finan¢nej krizy v rozsiahlej miere osvedcili,
ukazuje sa potreba ich cielenych, ale ambiciéznych vylepseni. Myslim si, Ze prave revizia
MIFID predstavuje neoddelitelnd sticast reforiem zameranych na vytvorenie bezpe¢nejsieho,
spolahlivejsieho, transparentnejsiecho a zodpovednejsieho finan¢ného systému, ktory v
obdobi poznacenom dosledkami financnej krizy funguje v prospech hospodarstva a
spolo¢nosti ako celku.

5-252-250

Lorenzo Fontana (EFD), per iscritto . — Il mercato finanziario necessita evidentemente
di una riforma volta ad assicurare una maggiore stabilita dei mercati finanziari ed
un‘adeguata tutela degli investitori. A tal fine ¢ necessario, da un lato, definire regole
commerciali chiare ed uniformi sui prodotti finanziari che possono essere negoziati,
dall’altro evitare i conflitti d’interesse nelle imprese che vendono prodotti d'investimento.
Infine, ritengo sia fondamentale rimediare ai rischi posti in essere dai sistemi di trading ad
alta frequenza. Ritenendo, pertanto, che la presente relazione sia pienamente coerente con
l'attuale necessita di trasparenza dei mercati finanziari, il mio voto ¢ favorevole.

5-252-500

Gunnar Hokmark och Anna Ibrisagic (PPE), skriftlig. — Vi moderater rostade idag for
tvd betinkanden om regler for finansiella marknadsplatser och handel med finansiella
instrument (MiFID och MiFIR). Det gjorde vi eftersom vi ser ett behov av uppdaterad och
forbdttrad lagstiftning i detta avseende, sarskilt genom mer av transparens och dppenhet.
Det finns dock tre delar dir vi fortsatt stiller oss skeptiska. Det forsta ror konkurrensen
mellan clearinghus vid avslutad handel. S& som forslaget nu 4r utformat finns en risk att
konkurrensen kan komma att begrinsas, vilket skulle vara till nackdel for marknadens
funktionssitt liksom for enskilda investerare. Det andra géller handel med rdvarurelaterade
instrument dar flera begransningar fors in som riskerar att leda till simre prisbildning. Det
tredje, slutligen, géller hogfrekvenshandeln dar forslagets nuvarande formuleringar tar
sikte pa att reglera den tekniska utvecklingen snarare dn det eventuella inslag av
marknadsmissbruk som kan uppsta i sparen av denna utveckling. Vianser att den tekniska
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utvecklingen bor bejakas medan missbruk och oegentligheter i stillet bor bemotas med
forstarkt tillsyn.

5-252-750

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — Pritariau pasitlymui, kadangi finansy krizé atskleidé
finansy rinky veikimo ir skaidrumo triikumus. Finansy rinky raida atskleidé tai, kad biitina
stiprinti finansiniy priemoniy rinky reguliavimo sistema, jskaitant prekyba rinkose, kuriose
prekiaujama nebirZiniais vertybiniais popieriais, padidinant jos skaidruma, geriau apsaugant
investuotojus, stiprinant pasitikéjima ja, imantis nereguliuojamy sriciy, uztikrinant, kad
priezitiros institucijos turéty pakankamai jgaliojimy savo uzduotims atlikti.

5-253-000

David Martin (S&D), in writing . — I voted for this Report but regret that Amendment
3 to Article 59 was defeated. This would have toughened up limits on excessive speculation
on commodities.

5-253-500

Marisa Matias (GUE/NGL), porescrito. — A Diretiva Mercados de Instrumentos Financeiros
(MIFID) estd em vigor desde 2007, no entanto, desde esse periodo, a emergéncia de novos
produtos e a crise financeira em 2008 colocaram em evidéncia lacunas ao nivel do
funcionamento e da transparéncia desses mercados, levando a necessidade de revisio da
legislacdo. Neste sentido, a nova legislacdo visa o aumento da transparéncia e a supervisio
de mercados que ndo estdo regulamentados, os OTFs e MTFS, como a regulagio da
Negociagdo de Alta-Frequéncia, a introducdo de limites sobre a transacdo de produtos
derivados que passam a ser efetuadas em plataformas regulamentadas, assim como a revisio
das medidas de protecdo de investidores, a consolidacdo de informacdes e disposi¢des
sobre os produtos existentes. Embora ainda muito haja por fazer ao nivel da Regulacdo
Financeira, esta proposta permite uma maior regulamentacio das novas plataformas de
negociacdo e dos produtos financeiros, que até agora era quase inexistente. Votei a favor.

5-254-000

Mario Mauro (PPE), periscritto.— Signor Presidente, onorevoli colleghi, la crisi finanziaria
ha esposto carenze nel funzionamento e nella trasparenza dei mercati finanziari. Occorre
che tutte le sedi di negoziazione, ossia i mercati regolamentati, i sistemi multilaterali di
negoziazione e i sistemi organizzati di negoziazione, stabiliscano norme trasparenti che
disciplinino l'accesso ai sistemi.

5-255-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Ce rapport et la proposition de directive
MIFII quil amende ne sont rien d’autre qu’une tentative de pallier un peu les conséquences
dramatiques de 'ouverture a la concurrence des bourses. J'apprécie 'obligation de plus de
transparence et la prévention des conflits d'intéréts que ce rapport propose.

Mais pour le reste, le rapport n'est clairement pas a la hauteur des enjeux. Il maintient
l'octroi de passeports européens a toutes les plateformes de transactions et offre méme la
possibilité d’en donner a celles des Etats tiers.

Il w’interdit pas les formes paralleles de négociations mais choisit de les intégrer dans le
champ d’application de la directive sous le sigle "systeémes organisés de négociation”. 1l
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n'interdit pas le trading a haute fréquence. Il n’interdit pas la spéculation sur les matieres
premieéres. Il maintient des exemptions sur 'obligation de transparence faite aux plateformes.
On ne dompte pas les marchés financiers avec des mesurettes et des exemptions et en les
ouvrant toujours plus a la concurrence.

5-255-062

Nuno Melo (PPE), por escrito. = Nos dltimos anos, tem aumentado o ntimero de
investidores presentes nos mercados financeiros, sendo-lhes oferecido um leque de servigos
e instrumentos cada vez mais amplo e complexo. Perante esta evolugdo, convém que o
enquadramento juridico da Unido Europeia englobe a gama completa de atividades
orientadas para o investidor. Para o efeito, € indispensavel prever o grau de harmonizacdo
necessario para proporcionar aos investidores um elevado nivel de prote¢io e permitir
que as empresas de investimento prestem servi¢os em toda a Unido Europeia, no quadro
de um mercado tinico, com base na supervisdo do pais de origem. A crise financeira revelou
deficiéncias no funcionamento e na transparéncia dos mercados financeiros. A evolugdo
dos mercados financeiros realgou a necessidade de reforcar o quadro da regulamentacio
dos mercados de instrumentos financeiros, incluindo situagdes onde a negocia¢io nestes
mercados € efetuada no mercado de balcdo, a fim de aumentar a transparéncia, melhor
proteger os investidores, reforcar a confianga, fazer face as dreas ndo regulamentadas e
assegurar que sejam concedidos as autoridades de supervisio poderes adequados para o
desempenho das suas tarefas. E nesse sentido que vai o presente regulamento, daf o meu
voto favoravel.

5-255-281

Alexander Mirsky (S&D), inwriting. - I think that this is a good compromise text and
a strong starting point to start negotiations with the Council. Our main achievements
concern high-frequency trading and commodity and agricultural derivatives. I think that
we need to adopt this resolution because it will increase transparency and reduce speculative
practices with the overall aim of defending investors and having transparent and efficient
financial markets.

5-255-500

Paul Murphy (GUE/NGL), in writing . — I welcome aspects of these reports
(A7-0306/2012,A7-0303/2012), such as the imposition of some regulation on practices
such as high-frequency trading and the over-the-counter trading of derivates. [ also welcome
position limits that will at least curb some of the worst excesses of commodity speculation.
However, I abstained on the final reports. The reports go nowhere near far enough in
challenging the dominance of the financial markets, which will continue despite these
regulations. Speculators have been gambling on the financial markets in order to make
massive profits off the backs of the world’s poor; creating mass poverty and hardship in
the process. These practices should be outlawed. Instead of a financial market that is run
in the interests of the major finance houses and speculators I stand for a financial sector
that is run in the interests of the vast majority in society, where its goal is the facilitation
of the democratic planning of the satisfaction of the needs of the world’s population and
not the enrichment of a tiny section of speculators.
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5-255-750

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), por escrito. — A presente diretiva tem por objetivo
regulamentar a provisdo de servicos de investimento nos mercados financeiros por bancos
e empresas de investimento ou outras que exercem regularmente atividades de investimento
a titulo profissional. Esta diretiva trard inimeras vantagens ao permitir criar mercados
mais estruturados e robustos, gerir melhor o enquadramento das inovagdes tecnoldgicas
no funcionamento dos mercados de capitais, aumentar a transparéncia e facilitar a
supervisdo destes mercados. Todas estas medidas permitirdo melhor proteger os investidores
no mercado. Neste sentido, e considerando que a aprovagio desta legislagdo é um passo
fundamental na regulamentacdo dos mercados financeiros da UE a fim de corrigir as suas
deficiéncias e melhorar a transparéncia e a regulamentagio dos mercados financeiros, voto
favoravelmente ao presente relatério.

5-256-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), por escrito . — He votado a favor. No obstante, si
bien el Parlamento votd hoy a favor de limitar las transacciones de alta frecuencia y reducir
la especulacién de los productos alimentarios, es lamentable que no se haya apoyado
nuestra propuesta para eliminar estafas como las preferentes. Este es otro simbolo de lo
dificil que es cambiar el sistema financiero, a pesar de los cinco afios de crisis. Nuestra
propuesta buscaba eliminar los incentivos que reciben los asesores financieros por colocar
productos basura a consumidores que no son inversores. Por eso pediamos prohibir, o
pasar directamente a los consumidores, el beneficio de los rendimientos de estos
instrumentos. Asi, los asesores financieros se hubiesen visto obligados a recomendar
productos en interés de sus clientes y no para aumentar sus propios ingresos. La
comercializacion de productos financieros complejos debe separarse claramente de la
comercializacion de productos de ahorro; es del todo inaceptable que alguien que quiera
un depdsito acabe con un producto derivado de riesgo, como ha estado sucediendo hasta
ahora.

5-256-250

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), per iscritto . — La direttiva MiFID istituisce un
quadro normativo volto a regolare l'offerta di servizi d'investimento permettendo di offrire
agli investitori un livello di protezione elevato e consentendo alle societa d'investimento
di fornire i propri servizi in tutta la Comunita. La direttiva 2004/39/CE ha, inoltre,
accresciuto la trasparenza e la concorrenza sui mercati e migliorato la tutela degli investitori.
Tuttavia, ritengo sia necessario prendere in considerazione i problemi emersi nell'ultimo
periodo, in cui ¢ emersa una maggiore concorrenza tra le sedi di negoziazione di strumenti
finanziari e si ¢ ampliata la scelta per gli investitori in termini di fornitori di servizi e
strumenti finanziari disponibili. Infatti, i benefici derivanti da una maggiore concorrenza
non sisono distribuiti uniformemente fra tuttii partecipanti al mercato e non sempre sono
stati trasferiti agli investitori finali. Tutto cio ha reso obsolete le disposizioni contenute
nella Direttiva in esame. Scopo del riesame della direttiva MiFID ¢ aggiornare le norme
vigenti adeguandole agli sviluppi del mercato, ivi compresi la crisi finanziaria e gli sviluppi
tecnologici, nonché migliorarne l'efficacia, per questo esprimo il mio voto favorevole.

5-256-500

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. = A 20 de outubro de 2011, a Comissdo Europeia
apresentou uma proposta de diretiva relativa aos mercados de instrumentos financeiros
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com o objetivo de revogar a diretiva 2004/39/CE em vigor desde novembro de 2007. Com
o objetivo de reforcar a integragdo, a competitividade e a eficiéncia dos mercados financeiros
da UE, a atual diretiva traduziu-se numa maior concorréncia entre as plataformas de
negociacdo de instrumentos financeiros e num maior leque de escolha para os investidores
em termos de prestadores de servicos e instrumentos financeiros disponiveis. Concordo
com a presente reformulagdo da diretiva em causa devido ao facto de terem sido
identificados alguns problemas que decorrem de uma maior concorréncia a escala global
e de terem sido colocados novos desafios aos mercados de instrumentos financeiros como
é o caso das plataformas de negociagdo, veiculos de investimento ou atribuigdo de direitos
de transmissdo. Entendo que a nova diretiva ird contribuir para um sistema financeiro mais
seguro, mais solido, mais transparente e mais responsavel em beneficio da economia e da
sociedade no seu conjunto.

5-256-750

Silvia-Adriana Ticiu (S&D), in scris . — Am votat amendamentele referitoare la
propunerea de directiva privind pietele instrumentelor financiare si de abrogare a Directivei
2004/39|CE.

Directiva privind pietele instrumentelor financiare (MiFID), in vigoare din noiembrie 2007,
reprezintd un pilon principal al integrarii pietelor financiare din UE. MiFID stabileste un
cadru normativ pentru furnizarea de servicii de investitii in domeniul instrumentelor
financiare de cdtre banci si societdti de investitii si pentru operarea pietelor reglementate
de catre operatori. Documentul mai stabileste atributiile si responsabilitatile autoritatilor
competente nationale in raport cu aceste activitati.

Dupad trei ani si jumdtate de la intrarea in vigoare, se constatd o concurentd mai intensd
intre locurile de tranzactionare a instrumentelor financiare si 0 gama mai largd de optiuni
pentru investitori in ceea ce priveste furnizorii de servicii si instrumentele financiare
disponibile. Aceste progrese au fost amplificate si de evolutiile tehnologice din ultimii ani.
Directiva propusd modificd cerintele specifice privind furnizarea de servicii de investitii,
domeniul de aplicare a scutirilor prevdzute de actuala directivd, cerintele organizatorice si
de conduita profesionald pentru societdtile de investitii, cerintele organizatorice pentru
locurile de tranzactionare, obligatiile curente si de autorizare aplicabile furnizorilor de
servicii de date, atributiile autoritatilor competente, sanctiunile si regulile aplicabile
societdtilor din tdri terte care opereazd prin sucursale.

5-257-000

Iva Zanicchi (PPE), per iscritto . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, 'accentuata
volatilita dei mercati delle merci e livelli dei prezzi che sembrano non avere rapporti con
i necessari costi di estrazione e con I'equilibrio tra l'offerta e la domanda negli ultimi dieci
anni hanno di fatto prodotto esternalita negative devastanti e durature, che sono
potenzialmente molto superiori allammontare complessivo dell’aiuto ufficiale allo sviluppo
dello stesso periodo. Una strategia globale dell’'UE di cooperazione per uno sviluppo
sostenibile deve procedere contestualmente a una maggiore trasparenza e a una
regolamentazione piu efficace dei mercati delle merci nell’'UE e a livello mondiale. Le
proposte della Commissione di rifusione della direttiva e del regolamento sui mercati degli
strumenti finanziari (MIFID e MIFIR) contengono disposizioni che si prefiggono lo scopo
esplicito di affrontare I'esigenza di potenziare la supervisione e la regolamentazione dei
mercati finanziari connessi alle merci. E necessario che il Parlamento europeo affronti tre
questioni generali nell’ambito della revisione MIFID /MIFIR: - Limitazioni severe in materia
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di esenzioni dalla MIFID, al fine di includere nellambito di applicazione della
regolamentazione tutti gli attori del mercato delle merci. - Rafforzamento delle disposizioni
in materia di limiti di posizione. - Rafforzamento dei poteri delle autorita di
regolamentazione in materia di interventi su prodotti o attivita specifici.

5-257-500

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), porescrito. - A proposta que a maioria do PE cauciona
¢ mais uma fuga em frente das forgas politicas comprometidas com o sistema, recusando
enfrentar a questdo essencial desta matéria: a existéncia destes mercados e os seus
instrumentos. Porque ao contrario do que com este relatério se quer fazer crer, ndo é apenas
o funcionamento dos mercados que gera instabilidade, crises financeiras e econdmicas. A
maior das ameacas decorre da sua existéncia, que ndo constitui nenhuma necessidade
objetiva para o funcionamento das economias e para a satisfacdo de necessidades e
aspiracdes humanas. Mantém-se intocavel a financeirizacio da economia e a manutencdo
da atividade produtiva como sua refém. A financeirizagdo da economia — com o
desenvolvimento de processos sem tradu¢do nem correspondéncia em atividade produtiva
— constitui pega central da estratégia de desenvolvimento da UE, sempre em busca da
satisfacdo das taxas de lucro dos grandes grupos econdémicos e financeiros que a produgdo
de bens e servicos reais ndo podia, nem pode, satisfazer. E nesta estratégia que se insere
este instrumento, que é insepardvel da existéncia de paraisos fiscais, da crescente contragio
da despesa e do investimento ptiblico, da privatizacdo e da liberaliza¢do de servicos piblicos
e de empresas essenciais para o desenvolvimento econdémico e social.

5-258-000
Bericht: Markus Ferber (A7-0303/2012)

5-258-250

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. = Aprovo o presente Relatdrio, considerando que
a Diretiva Mercados de Instrumentos Financeiros (MIFID), em vigor desde Novembro de
2007, constitui uma das pedras angulares da regulamentacio financeira da UE e reconhego
a necessidade de uma revisdo do MIFID atual (seguidamente designada MIFID II), a fim de
corrigir as suas insuficiéncias. Desde entdo, porém, ocorreram dois desenvolvimentos que
revelaram a necessidade de melhorias: em primeiro lugar, os mercados financeiros
evoluiram, por exemplo, com a emergéncia de novos produtos. Em segundo lugar, a crise
financeira de 2008 e o periodo que se lhe seguiu colocaram em evidéncia lacunas ao nivel
do funcionamento e da transparéncia desses mercados, assim como insuficiéncias da MIFID
para os tratar. Extraindo as li¢hes necessarias, a Comissdo Europeia propos que a MIFID
fosse revista. Aprovo deste modo a nova legislagdo proposta, que consiste em dois
instrumentos legais diferentes, uma Diretiva (MIFID) e um regulamento relativo aos
mercados de instrumentos financeiros (seguidamente designado MIFIR), devendo ambos
ser examinados conjuntamente. Deixo a nota de que concordo com a posigdo do relator
que defende que, em futuras deliberagdes, se deve centrar mais sobre os impactos do
Regulamento MIFIR para as empresas ndo financeiras.

5-258-500

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu .- Balsavau uz §j pranesimg dél Finansiniy priemoniy
rinkos ir Europos rinkos infrastruktiiros reglamento keitimo. Finansy krizé, kurig i§gyvena
ES, atskleidé finansy rinky skaidrumo trikumus. Siekiant didesnio skaidrumo ir geresnio
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finansiniy priemoniy vidaus rinkos veikimo, biitina nustatyti vienodus skaidrumo
reikalavimus finansiniy priemoniy rinkose sudaromiems sandoriams. Taip pat turéty biiti
nustatytos i$samios jvairioms finansinéms priemonéms taikytinos taisyklés. Abu sitlomi
dokumentai turéty sudaryti teising sistema, pagal kurig biity reglamentuojami investicinéms
jmonéms, regulivojamoms rinkoms ir ne ES valstybiy imonéms, teikianc¢ioms investicines
paslaugas arba vykdancioms investicing veiklg Sajungoje, taikytini reikalavimai.

5-258-750

Erik Banki (PPE), irdsban . — Azért tdimogattam szavazatommal a pénziigyi eszkozok
piacairdl sz6l6 jelentést, mert a dontésnek koszonhetSen az Gj szabalyok révén novekedni
fog a hatésigok hatdskore és egyértelm mikodési szabalyok vonatkoznak majd
valamennyi kereskedési tevékenységre. Napjainkra ugyanis rendkivil Osszetetté és
atlathatatlanna valtak egyes pénziigyi tevékenységek és termékek a pénziigyi piacokon
végbement gyokeres dtalakuldsnak koszonhetSen. Ezekkel a véltozasokkal pedig az Unionak
1épést kell tartania a polgarok és a fogyasztok védelme érdekében.

5-258-875

Regina Bastos (PPE), porescrito.— Em conjunto com a Diretiva MiFID, este Regulamento
forma o quadro juridico que rege os requisitos aplicaveis as empresas de investimento,
mercados regulamentados e prestadores de servicos de dados, a fim de reforgar a
transparéncia e melhorar o funcionamento do mercado interno de instrumentos financeiros.
A aplicacdo de um regulamento garante que os requisitos sdo diretamente aplicaveis as
empresas de investimento e proporciona condi¢des equitativas para todos, evitando
requisitos nacionais divergentes resultantes da transposi¢ao de uma diretiva. Assim sendo,
as normas serdo aplicadas de forma uniforme em toda a Unido Europeia e em todos os
atores do mercado. Os instrumentos financeiros poderdo ser negociados em mercados
regulados através de sistemas de negociacdo multilateral (MTF) e sistemas de negociagdo
organizados (OTF), trazendo igualmente mais transparéncia ao mercado. Garantir um
funcionamento mais eficiente e assertivo dos mercados de alta-frequéncia serd também
uma vantagem desta nova legislacdo. Tendo em conta os avangos e melhorias no mercado
trazidos por esta legislacdo, voto a favor do presente relatério.

5-259-000

Vilija Blinkeviciaité (S&D), rastu . — Balsavau dél $io pranesimo, kadangi skaidrumo
didinimas yra vienas i§ bendry principy, kuriuos bitina jgyvendinti siekiant sustiprinti
finansy sistema, kaip patvirtinta 2009 m. balandzio 2 d. Londone jvykusiame G20
susitikime patvirtintame pareiskime. Siekiant didesnio skaidrumo ir geresnio finansiniy
priemoniy vidaus rinkos veikimo, bitina nauja sistema, kuria remiantis biity galima
nustatyti vienodus skaidrumo reikalavimus finansiniy priemoniy rinkose sudaromiems
sandoriams. Sioje sistemoje turéty biiti nustatytos i§samios jvairioms finansinéms
priemonéms taikytinos taisyklés. Reglamento, kuriuo uztikrinamas tiesioginis reikalavimy
taikymas, priémimas yra tinkamiausia priemoné $iems reguliavimo tikslams jgyvendinti
ir vienodoms sglygoms uztikrinti ir taip i$vengti skirtingy nacionaliniy reikalavimy, galinciy
atsirasti direktyva perkeliant j nacionaling teise. Si sistema turéty papildyti 2004 m.
balandzio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvoje 2004/39/EB dél finansiniy
priemoniy rinky nustatytus pavedimams dél akcijy ir sandoriams keliamus reikalavimus.
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5-259-500

Rachida Dati (PPE), par écrit . — Ce texte est le résultat de 'objectif clair que nous nous
sommes fixés pour les marchés financiers : créer des marchés plus siirs et plus transparents,
pour tous. Je me félicite donc de 'adoption de ce texte, que je soutiens, et qui prévoit
d'importantes mesures pour accroitre la transparence et la protection des investisseurs.

5-259-750

Diogo Feio (PPE), por escrito. — Na sequéncia das profundas alteragdes, ocorridas nos
ultimos anos, nos mercados de instrumentos financeiros, e por forca da declaracdo dos
lideres na Cimeira do G-20, em 2009, a Comissdo Europeia apresentou um conjunto de
propostas para reforcar as regras aplicadas a estes mercados. Estas propostas fazem parte
de um pacote mais vasto, que tem por objetivo reforcar o sistema bancario e o sistema
financeiro, como por exemplo a revisdo da Diretiva sobre Requisitos de Capital ou a diretiva
sobre seguros de depositos. Assim, passam a estar regulamentados os sistemas de negociagdo
organizados (OTF), que tém um papel cada vez mais ativo nestes mercados, decide-se sobre
criacdo de uma marca propria para mercados de capitais especialmente vocacionados para
Pequenas e Médias Empresas, permitindo facilitar o acesso destas a um financiamento
alternativo. Estas propostas vdo permitir que haja mais transparéncia nos mercados
financeiros, reforcar o papel e o poder dos supervisores nacionais e da ESMA e permitir
que haja mais responsabilizagdo das institui¢des de investimento, através da introducdo
de principios de corporate governance. Por fim, gostaria de felicitar e acompanhar as
conclusdes do meu colega, Markus Ferber, neste importante dossier.

5-259-875

José Manuel Fernandes (PPE), porescrito. — O relatdrio em aprego, elaborado pelo colega
Markus Ferber, debruca-se sobre a proposta de regulamento do Parlamento Europeu (PE)
e do Conselho relativo aos mercados de instrumentos financeiros, que altera o Regulamento
EMIR relativo aos derivados OTC, as contrapartes centrais e aos repositorios de transacoes.
Atualmente, e depois de muito se ter dito e escrito sobre o que, efetivamente, esteve na
origem da atual crise econdmica e financeira, as conclusdes sdo unanimes: especulagio
financeiral Para evitar que tal volte a acontecer, torna-se urgente e necessario adotar medidas
e implementar regras que promovam a seguranga e a transparéncia das transagdes
financeiras e deem garantias aos investidores. Ninguém duvida da necessidade dos mercados
financeiros, mas estes tém de ser seguros e transparentes. Para tal, é necessario colmatar
todas as lacunas existentes. Saddo, por isso, a clausula de salvaguarda que vai proteger os
cidaddos. Durante muitos anos, os mercados financeiros estiveram ao seu servigo e das
suas instituicdes e ndo ao servi¢o da economia real. Votei favoravelmente a proposta
presente porque reorienta os mercados financeiros para a economia real, apoiando as
pequenas e médias empresas, credibiliza o setor financeiro e garante uma maior protecao
aos direitos dos consumidores e investidores.

5-260-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — Esta proposta, que a maioria do Parlamento
Europeu cauciona, insere-se num conjunto mais amplo de propostas que surgiram no
contexto de uma das mais graves erupcdes da crise sistémica do capitalismo, que seguem
o velho principio de que "¢ preciso que algo mude para que tudo fique na mesma”. No
essencial, os produtos e mecanismos que viabilizam a especulacdo financeira mantém-se.
Tratando de um conjunto de recomendacdes de harmonizagido juridica, a pretexto de uma
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maior regula¢do, acaba-se por assegurar a fluidez necessaria aos mercados financeiros para
que estes sigam funcionando na mesma légica do que até aqui. Ndo se toca nas questdes
de fundo, como se exigia caso a intengdo fosse, de facto, estancar e impor limites a
especulacdo financeira. Apesar de algumas medidas aparentemente corretas, no essencial,
asseguram-se as condigdes de estabilidade aos operadores financeiros e a continuagio de
todo o circuito de drenagem de mais-valias dos setores produtivos para o capital financeiro.
Harmonizam-se e diminuem-se custos na circulagﬁo dos diversos produtos financeiros,
criando a ilusdo de uma maior regulagdo e supervisio que, no fundo, é aparente. Registe-se,
por exemplo, a auséncia completa de uma referéncia aos paraisos fiscais, ao sigilo bancario,
ou a paises com regimes fiscais "amigos” do grande capital - seja nesta ou noutras propostas
legislativas.

5-261-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . — Finan¢nd kriza odhalila nedostatky v
oblasti transparentnosti na finan¢nych trhoch. Posiliiovanie transparentnosti je preto
jednou zo spolo¢nych zdsad na posilnenie finan¢ného systému, ktoré boli potvrdené vo
vyhlaseni krajin skupiny G20 v Londyne 2. aprila 2009. Na posilnenie transparentnosti a
zlepSenie fungovania vnatorného trhu s finanénymi ndstrojmi by sa mal zaviest novy
ramec stanovujici jednotné poziadavky na transparentnost transakcii na trhoch
s finan¢nymi ndstrojmi. V flom by mali byt stanovené komplexné pravidla pre cela skdlu
finan¢nych néstrojov.

Skupina pre finanény dohlad v EU, ktorej predseda Jacques de Larosiere, vyzvala Uniu,
aby vypracovala harmonizovanejsi sibor finan¢nych predpisov. Eurépska rada vjiini 2009
v ramci budtcej eurdpskej struktiry dohladu takisto zdoraznila potrebu vytvorenia
jednotného stboru eurdpskych pravidiel platného pre vSetky finan¢né institicie na
jednotnom trhu. Nové pravne predpisy by v dosledku toho mali pozostavat z dvoch
rozdielnych pravnych ndstrojov, smernice a tohto nariadenia.

Domnievam sa, Ze oba ndstroje by mali spolu vytvorit pravny rimec upravujiici poziadavky
uplatnitelné na investicné spolo¢nosti, regulované trhy a poskytovatelov sluzieb
oznamovania tidajov. Cielom tohto priamo uplatnitelného pravneho aktu je rozhodujtcim
sposobom prispiet k hladkému fungovaniu vniitorného trhu. I preto by mal vychadzat z
ustanovent ¢lanku 114 ZFEU, ako sa interpretuje v stilade s ustdlenou judikattirou Stidneho
dvora Unie.

5-261-500

Juozas Imbrasas (EFD), rastu.- Balsavau uz §j keitima, nes sutinku su tuo, kad pastaroji
finansy krizé atskleidé finansy rinky skaidrumo tritkumus, kurie gali prisidéti prie neigiamo
socialinio ir ekonominio poveikio. Todél manau, kad siekiant didesnio skaidrumo ir
geresnio finansiniy priemoniy vidaus rinkos veikimo, biitina nauja sistema, kuria remiantis
buty galima nustatyti vienodus skaidrumo reikalavimus finansiniy priemoniy rinkose
sudaromiems sandoriams.

5-261-562

Philippe Juvin (PPE), par écrit . —Jai soutenu le rapport de mon collegue Markus Ferber
relatif aux marchés d’instruments financiers et a la modification du réglement EMIR sur
les produits dérivés négociés de gré a gré, les contreparties centrales et les référentiels
centraux. Ce rapport a été adopté par 497 voix pour, 20 contre et 17 abstentions. Le
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rapporteur s'est focalisé sur les points suivants: une obligation de transparence,
l'introduction d’'une nouvelle catégorie de systeme organisé de négociation (OTF, organised
trading facility) pour les obligations, les produits financiers structurés, les quotas d’émission
et les instruments dérivés, la garantie d’'une uniformité des conditions d’application entre
les plateformes de négociations et enfin, la protection des investisseurs.

5-261-625

David Martin (S&D), in writing . — [ voted for this report which states that in order to
ensure the orderly functioning and integrity of financial markets, investor protection and
financial stability it is necessary to provide a mechanism for monitoring of the design of
investment products and for powers to prohibit or restrict the marketing, distribution and
sale of any investment product or financial instrument giving rise to serious concerns
regarding investor protection, the orderly functioning and integrity of financial markets,
or the stability of the whole or part of the financial system, together with appropriate
coordination and contingency powers for ESMA. The exercise of such powers by competent
authorities and, in exceptional cases, by ESMA should be subject to the need to fulfil a
number of specific conditions.

5-261-750

Marisa Matias (GUE/NGL), porescrito. — O novo Regulamento relativo aos mercados de
instrumentos financeiros pretende dar um novo passo no sentido de uma maior regulacao
e supervisdo dos mercados. O principal objetivo desta proposta é o de estabelecer requisitos
uniformes em todos os Estados-Membros para a divulgacdo publica de dados de negociagio
e o relato sobre transagdes; a negocia¢do de derivados em plataformas organizadas serd
obrigatéria, reduzindo por isso os riscos associados a estes produtos. Este Regulamento
prevé a introducdo de limites de posicdes ou disposicdes alternativas em relacdo aos
instrumentos financeiros derivados associados aos produtos de base (ex. bens alimentares
e energéticos), o que podera facilitar a formagdo dos precos e a cobertura eficiente dos
riscos de preco a que produtores e consumidores se encontram expostos e, assim, evitar e
corrigir bolhas especulativas com ativos e outras distor¢des. Embora ainda muito haja por
fazer ao nivel da Regulagdo Financeira, esta proposta permite que um grande niimero de
produtos que até agora eram transacionados em mercados ndo regulados estejam agora
sujeitos a regras mais restritas. Abstive-me.

5-262-000

Mario Mauro (PPE), per iscritto . —Signor Presidente, onorevoli colleghi, ¢ opportuno
assicurare che il maggior numero possibile di operazioni che non si svolgono in sedi di
negoziazione regolamentate avvengano tramite sistemi organizzati soggetti a idonei
requisiti di trasparenza, pur garantendo che si possano concludere operazioni su larga
scala e irregolari. Il mio voto ¢ favorevole.

5-263-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Ce rapport et le projet de reglement qu'il
amende sont une fois de plus tres en dega de ce que la situation exige. Je salue la volonté
affirmée d’obliger a plus de transparence et de donner aux autorités nationales compétentes
des pouvoirs d'interdiction permanente de certains produits financiers et de certaines
activités ou pratiques financieres. Mais pourquoi '’AEMF aurait-elle son mot a dire sur le
sujet?



26-10-2012

99

Quant au reste, ce n'est que colmatage des conséquences des mesures de libéralisation
mises en place en 2007. Pourquoi intégrer les plateformes de négociation alternatives dans
le cadre d’application de ce réglement plutot que les interdire? Pourquoi ne pas interdire
les produits dérivés et les ventes a découvert? Pourquoi préciser méme qu'il ne s’agit pas
de les rendre plus onéreux? Et pourquoi maintenir encore des exemptions a I'obligation
de transparence? On ne combat pas la spéculation en se contentant de la surveiller d'un
peu plus pres. 1l faut faire cesser la libre concurrence entre les plateformes de négociation.

5-263-500

Nuno Melo (PPE), por escrito. — A recente crise financeira pos em evidéncia deficiéncias
em matéria de transparéncia dos mercados financeiros que podem ter um impacto
socioecondmico prejudicial. Por conseguinte, o reforgo da transparéncia é um dos principios
partilhados para reforgar o sistema financeiro, tal como confirma a declaragio dos lideres
na Cimeira do G-20, de 2 de abril de 2009, em Londres. A fim de reforcar a transparéncia
e melhorar o funcionamento do mercado interno de instrumentos financeiros, devera ser
instituido um novo quadro que estabeleca requisitos de transparéncia uniformes para as
transac¢des de instrumentos financeiros nos mercados. Esse quadro deve estabelecer regras
globais relativamente a um vasto leque de produtos financeiros. Deverd complementar os
requisitos de transparéncia relativos a ordens e transagdes referentes a acdes estabelecidos
na Diretiva 2004/39/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 21 de abril de 2004,
relativa aos mercados de instrumentos financeiros. Temos que continuar a legislar de
maneira a que no futuro ndo voltemos a enfrentar os mesmos pecados que levaram a crise
financeira, que originou a grande crise econémica que enfrentamos.

5-263-750

Alexander Mirsky (S&D), in writing . — I think that we need to adopt this resolution
because it will increase transparency and reduce speculative practices with the overall aim
to defend investors and have transparent and efficient financial markets.

5-263-875

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), por escrito. — Em conjunto com a diretiva MiFID, este
Regulamento forma o quadro juridico que rege os requisitos aplicaveis as empresas de
investimento, mercados regulamentados e prestadores de servicos de dados, a fim de
reforcar a transparéncia e melhorar o funcionamento do mercado interno de instrumentos
financeiros. A aplicacdo de um regulamento garante que os requisitos sdo diretamente
aplicaveis as empresas de investimento e proporciona condi¢des equitativas para todos,
evitando requisitos nacionais divergentes resultantes da transposi¢do de uma diretiva.
Assim sendo, as normas serdo aplicadas de forma uniforme em toda a Unido e em todos
os atores do mercado. Tendo em conta os aparentes beneficios que esta legislacio pode
trazer ao mercado, votei favoravelmente o presente relatério.

5-264-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . — In favour. The Greens want to slow
down trading, as the kind of speeds now used only serve to fuel a technological arms race
between HFT players and other algorithms that try to protect large investors from
speculative attack. We also want proper testing by exchanges of algorithms to avoid Flash
Crash and similar events. The compromise eventually included our demands for proper
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testing and a consensual limit of 500 milliseconds on how long HFT players must wait
before they can change or withdraw offers to trade. (Articles 51 and 51a MiFID).

We also successfully blocked an attempt to enshrine ‘market maker schemes’ in MiFID —
the compromise now only requires market makers (including HFT players) to sign
agreements about their obligations towards other market participants. Since these schemes
often come with rewards attached that we consider unfair treatment of some participants
relative to others, we are glad that the term was removed (see Article 4 of MiFID for
definitions).

5-264-500

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), periscritto.— La dimensione globale della crisi
finanziaria e delle sue conseguenze che ha investito banche, imprese, lavoratori e Stati, ci
obbliga a guardare con particolare lucidita alla necessita di trasparenza dei mercati finanziari,
al fine di rinvigorire il sistema finanziario. Per molti anni la mancanza di trasparenza ha
giocato un ruolo del tutto asimmetrico, sbilanciato a favore del lato forte del mercato e
assai poco protettivo nei confronti del risparmiatore. L'autoregolamentazione degli
intermediari, inoltre, si ¢ rivelata fallimentare, facendo vacillare lo stesso concetto di
mercato. Tutto questo mi conduce ad enfatizzare la portata di un insieme unico di norme
che disciplini I'insieme degli istituti finanziari al fine di garantire la certezza del diritto e
semplificare la regolamentazione esistente. La crisi finanziaria ¢ anche, se non soprattutto,
crisi di fiducia e la fiducia ha bisogno di essere ricostituita con regole, trasparenza, giustizia.
Sono convinto che la legislazione comunitaria rappresenti un’occasione imperdibile per
ricostruire la fiducia e contribuire, in modo duraturo, ad agevolare l'uscita dall’attuale,
gravissima crisi. Per questo motivo esprimo il mio voto favorevole.

5-264-750

Marc Tarabella (S&D), par écrit . — Le reglement EMIR (European Market Infrastructure
Regulation) instaurera, dans le courant de I'année 2013, la compensation centralisée
obligatoire d’'une part importante des produits dérivés. Les chambres de compensation
concentreront de facon croissante les risques auparavant portés par les banques intervenant
en gré a gré. Seules les chambres de compensation qui ont un statut bancaire entreront
alors dans le champ de la supervision de la BCE. La encore, il s’agit d’appliquer le principe
d’une supervision identique pour une activité identique et donc d'inclure, a terme, I'ensemble
des chambres de compensation dans le champ d’application du mécanisme unique de
surveillance. Le projet d’élargir le champ d’application de la supervision a d’autres secteurs
n'est ni réaliste ni opportun a court terme. Cependant, afin de s'en donner les moyens a
terme, 'ambition de le faire doit étre affirmée dés maintenant.

5-264-875

Nuno Teixeira (PPE), porescrito. — A recente crise econdmica e financeira pos em evidéncia
diversas deficiéncias em matéria de transparéncia dos mercados financeiros que podem
ter um impacto socioeconémico prejudicial para os Estados-Membros e para a populagdo
em geral. Subscrevo o presente relatério que estabelece critérios mais transparentes e
eficazes nos mercados europeus, criando condi¢des equivalentes entre os diversos espagos
ou organizag¢des de negociacdo. Além disso, as negociacdes devem ser garantidas com a
mdxima transparéncia e em sistemas organizados. Entendo ainda como benéfico o
aprofundamento das condi¢des de negociagdo com vista a garantir o funcionamento
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ordenado e a integridade dos mercados financeiros, a protecio dos investidores e a
estabilidade financeira.

5-264-906

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), in scris . — Am votat amendamentele referitoare la
Propunerea de regulament privind pietele instrumentelor financiare si de modificare a
Regulamentului [EMIR] privind instrumentele derivate extrabursiere, contrapartile centrale
si registrele de tranzactii. Criza financiard recentd a adus in prim plan o serie de deficiente
legate de transparenta pietelor financiare, care pot cauza efecte socio-economice negative.

Sustin cresterea transparentei pentru consolidarea sistemului financiar. Pentru a mari
transparenta si a imbunatdti functionarea pietei interne a instrumentelor financiare, este
necesar sd se stabileascd cerinte uniforme in ceea ce priveste transparenta tranzactiilor pe
pietele instrumentelor financiare. Pentru a creste transparenta si eficienta pietelor europene
si pentru a asigura conditii egale de concurentd pentru diferitele locuri care ofera servicii
de tranzactionare multilaterale, este necesar sd se introducd o noud categorie de sistem
organizat de tranzactionare (OTF) pentru obligatiuni, produse financiare structurate,
certificate de emisii si produse derivate i sd se asigure cd acesta este reglementat in mod
corespunzdtor si cd aplicd norme nediscriminatorii in materie de accesare a sistemului.
Noua categorie include sistemele de incrucisare a ordinelor, precum si sistemele care ar
trebui sd fie eligibile pentru tranzactionarea instrumentelor derivate eligibile pentru
compensare si suficient de lichide, dar care nu au caracteristicile locurilor de tranzactionare
existente.

5-264-937

Glenis Willmott (S&D), in writing . — The 2007 Directive regulated the provision of
most tradable financial products by banks and investment firms; this new legislation aims
to strengthen this by increasing market transparency, in particular regarding derivative
trading and commodity speculation, which were not previously covered. The legislation
will also introduce new safeguards on high-frequency trading and Labour MEPs supported
an amendment to prevent traders pushing food prices up through excessive commodity
speculation. In addition, my colleague, Labour MEP Arlene McCarthy, put forward an
amendment for an EU-wide ban on advisors receiving commission for recommending a
particular financial product. This would provide much-needed protection for consumers
from financial advice that is biased in favour of those who pay the highest commission,
rather than what is really in the customer’s best interests.

5-264-968

Jacek Wlosowicz (EFD), na pismie.— Ostatni kryzys finansowy ujawnil niedociagniecia
w  przejrzystosci  rynkéw finansowych. Moga mie¢ one negatywne skutki
spoleczno-gospodarcze. Nalezy wigc wzmocni¢ system finansowy za pomoca zwigkszenia
przejrzystosci rynkéw finansowych. W tym celu nalezy stworzy¢é nowe ramy, ktore
ustanowig jednolite wymogi w zakresie przejrzystosci transakcji na rynkach instrumentéw
finansowych. Potrzebny jest jednolity zbiér przepisow, ktére beda obowigzywaly wszystkie
instytucje finansowe na jednolitym rynku. Dlatego glosowalem za przyjeciem projektu
rezolucji ustawodawczej.
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5-265-000

Iva Zanicchi (PPE), periscritto . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, 'andamento dei
mercati connessi alle merci ha un'importanza cruciale e deve essere sorvegliato e
regolamentato a fondo, se si vogliono impedire situazioni drammatiche. La direttiva relativa
ai mercati degli strumenti finanziari (MiFID, 2004/39/CE), in vigore dal novembre del
2007, rappresenta uno dei cardini della regolamentazione finanziaria dell'UE; risulta
tuttavia necessaria una revisione dell’attuale MiFID per correggerne le carenze. Obiettivi
principale della revisione della MiFID dovrebbero essere: - accrescere la trasparenza e la
sorveglianza dei mercati meno regolamentati - ridurre i rischi di disordine dei mercati e i
rischi sistemici - migliorare la tutela degli investitori, nonché ripristinare la fiducia -
migliorare l'efficienza dei mercati finanziari e ridurre i costi non necessari per i partecipanti
- assicurare sia una maggiore trasparenza sia una migliore regolamentazione dei mercati
finanziari.

5-265-500

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. — Esta proposta, que a maioria do PE
cauciona, insere-se num conjunto mais amplo de propostas que surgiram no contexto de
uma das mais graves crises da crise sistémica do capitalismo, que fingem tudo mudar para
manter essencialmente tudo na mesma. Mantém-se intocavel a financeiriza¢do da economia
e a manutencdo da atividade produtiva como sua refém. Esta proposta limita-se a tratar de
um conjunto de recomendagdes de harmonizagdo juridica que tem como principal
preocupacdo a lubrificagdo dos mercados financeiros, nao tocando nas questdes de fundo
que uma matéria como esta exigiria, se porventura estivesse no horizonte do sistema e dos
seus defensores a imposi¢do de limites. Apesar de algumas medidas em aparéncia corretas
que o documento propde, o essencial daquilo que nele se define visa assegurar as condi¢oes
de estabilidade dos operadores financeiros e a continuagao de todo o circuito de drenagem
de mais-valias dos setores produtivos para o capital financeiro: expropriando competéncias
aos Estados, harmonizando e diminuindo custos na circulacdo dos diversos produtos
financeiros, criando a ilusdo de uma maior regulagdo e supervisdo que no fundo, é aparente.
Um exemplo dessa aparéncia ¢ a auséncia completa de uma referéncia aos paraisos fiscais,
ao sigilo bancdrio, ou a paises com regimes fiscais "amigos” do grande capital.

5-266-000
Bericht: Jean-Paul Gauzes (A7-0312/2012)

5-266-093

Sophie Auconie (PPE), par écrit . — Le « semestre européen » a été initialement instauré
afin d’apporter un soutien aux Etats membres lors de 'élaboration et la mise en application
de leurs budgets. Adopté par le Parlement européen, ce texte pour lequel j’ai voté insiste
sur la nécessité pour les Etats membres de bien respecter leurs engagements concernant
notamment la saine gestion des comptes publics et la réduction rapide des déficits excessifs.

5-266-125

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu. — Balsavau uZ §j prane$img. Europos semestras — tai
Sesiy ménesiy laikotarpis kiekvienais metais, kurio metu perzitirima valstybiy nariy biudZzeto
ir struktiiriné politika siekiant nustatyti neatitikimus ir besiformuojantj disbalansg. Siuo
laikotarpiu Komisija vyriausybéms teikia politikos gaires ir rekomendacijas prie$ baigiant
rengti nacionalinius biudzZetus. Tai valstybéms naréms padeda geriau koordinuoti savo
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ekonomikos politika, naudojantis bendra ES ekonomikos darbotvarke ir kartu pritaikant
politika prie savo Salies padéties. Pritariu iSdéstytiems sitilymams demokratizuoti Europos
semestra, | jo proces labiau jtraukiant nacionalinius parlamentus, socialinius partnerius
ir pilieting visuomené. Teigiamai vertinu sitilytas priemones, kuriomis siekiama uZztikrinti
tvarius valstybés finansus, mazZesnj makroekonominj disbalansg ir didesnj
konkurencinguma, dél kurio bus spartinamas augimas ir didinamas uzimtumas. Pritariu
raginimams Komisijai parengti 2013 m. metin¢ augimo apZvalga, pagrista patikimais
ekonominiais duomenimis ir atspindincia tikraja valstybiy nariy makroekonoming padét;.

5-266-250

Erik Banki (PPE), irdshan . - Ugy gondolom, hogy gazdasagpolitika 6sszehangoldsval
uniés szintre keriil§ hatdskoroknek erés demokratikus elszdmoltathatosdggal is kell
parosulniuk. A jelentésnek ez a {6 tizenete, mert a gazdasagi kormdnyzds eszkozeként
szolgdld eurdpai szemeszter a tapasztalatok szerint tdl biirokratikusnak bizonyult és
hidnyzott beléle a politikai dimenzié. Noha a kiaddsok lefaragdsa és a versenyképesség
javitasa tovabbra is fontos cél, ugyanakkor a gazdasagpolitikai koordindciéban jobban kell
tiikkroz8dniitk az EU 2020 novekedési céloknak, és tobb figyelmet kell szentelni az
adoelkeriilés visszaszoritdsdra is. A jelentés ezeket a szempontokat hangsulyozza, ezért
tdmogattam szavazatommal.

5-266-375

Regina Bastos (PPE), por escrito. = No passado, as institui¢des da UE analisavam as
politicas economicas dos paises apenas retrospetivamente. Com a entrada em vigor do
Semestre Europeu, os Estados-Membros e a Comissdo Europeia analisam previamente e
apreciam em conjunto as reformas estruturais, as medidas promotoras do crescimento e
a supervisdo orcamental dos Estados-Membros. O Semestre Europeu constitui o quadro
adequado para assegurar uma governagdo econémica eficaz da zona euro pelos
Estados-Membros na medida em que estdo vinculados por uma responsabilidade comum,
que inclui uma supervisio multilateral das politicas orcamentais e macroeconémicas e a
execucdo da Estratégia Europeia para o Crescimento e o Emprego, tal como estabelecida
na Estratégia UE 2020. Entre outros apelos, o Parlamento requer a Comissdo Europeia que
seja concedida uma maior legitimidade democratica ao processo através do envolvimento
dos parlamentos nacionais, dos parceiros sociais e da sociedade civil. Apela também a que
sejam melhor refletidas neste processo as recomendacdes especificas por pais, tal como
politicas destinadas a dar uma resposta ao desemprego juvenil e a combater a pobreza.
Apoio com o meu voto este regulamento, que vem reforgar mais um dos pilares da
Governagdo Econémica Europeia e contribuir para a constru¢io de um caminho de
prosperidade e mais coordenagdo na UE.

5-266-500

Jean-Luc Bennahmias (ALDE), par écrit . — Le semestre européen, nouvelle forme de
coordination de nos politiques économiques nationales, est un instrument récent pour
'Union. L'idée étant que par I'échange des projets de budget, des projets de réformes
nationales, on arrive a développer une vision de la situation économique de 'ensemble de
la zone euro. Cette initiative s'inscrit dans le processus de renforcement de la gouvernance
économique mais, comme le rappelle le rapport, elle doit se faire en associant toutes les
parties prenantes: parlement européen, parlements nationaux mais aussi société civile.
Pour le moment, c’est loin d’étre le cas. Sur le fond, il faut mettre 'accent sur la croissance
et'emploi - promouvoir des emplois de qualité, développer de nouveaux outils pour lutter
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contre le chomage mais aussi et surtout ceuvrer pour la préservation de notre modele social
européen. Ce rapport, dont je ne partage pas 'ensemble des observations, met néanmoins
l'accent sur ces éléments importants qui sont au cceur du débat politique, national comme
européen, actuellement.

5-266-750

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), por escrito . — He votado a favor de este informe
porque en la actual coyuntura de crisis es necesario coordinar los presupuestos de los
Estados miembros para hacerlos mas eficaces y porque en el siguiente semestre deben
reforzarse las medidas para el crecimiento y el empleo, el incremento de la competitividad
que es lo que de nosotros espera la ciudadania europea. Por ello no creo adecuada la
reduccion de los presupuestos, y si creo necesario adoptar de manera urgente medidas
dirigidas al control de la evasion fiscal en Europa, cuya practica no puede quedar impune.
Todas estas actuaciones y recomendaciones deben ser cumplidas por los Estados miembros
y la Comisién debe poner en marcha mecanismos para hacer el correspondiente
seguimiento.

5-267-000

Mara Bizzotto (EFD), per iscritto . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ho espresso
voto negativo rispetto la relazione Gauzes sul semestre europeo per il coordinamento delle
politiche economiche, esso mira a coordinare ex ante le politiche economiche e di bilancio
degli Stati membri della zona euro cercando di assicurare la coerenza finanziaria fra le
politiche strutturali di ogni paese. Ritengo che gli interventi proposti in questa relazione
non siano assolutamente validi per affrontare la crisi economica che sta travolgendo
I'Europa e per assicurare la stabilita dei mercati.

5-268-000

Vilija Blinkevicisité (S&D), rastu . — Balsavau dél $io pranesimo, kadangi manau, jog
ekonomikos, socialing, finansy ir valstybés skolos krizé dar nesibaigé. Dabartiné ekonominé
padétis parodé, kad reikia geriau koordinuoti valstybiy nariy makroekonomikos ir biudzeto
politikg siekiant sukurti labiau integruotg ir geriau subalansuotg ekonoming sgjunga.
Pritariu sitilymui, jog Komisija, remdamasi Europos ekonominés politikos koordinavimo
semestru (kodifikuotu Reglamente (EB) Nr. 1466/97), turéty pateikti pagrindy reglamentg,
kuriame biity nurodyti valstybiy nariy ir ES institucijy uzdaviniai (ir terminai) jvairiais
Europos semestro etapais. Europos Vadovy Taryba yra jsipareigojusi sutelkti visus svertus,
priemones ir politikos kryptis, kad biity skatinamas pazangus, tvarus, iSteklius tausojantis
ir darbo viety kiirimg skatinantis augimas, priimant visapusiska susitarimg dél ekonomikos
augimo ir darbo viety kairimo.

5-268-125

Philippe Boulland (PPE), par écrit . — J'ai soutenu ce rapport sur le semestre européen
car il prend en compte les demandes de la commission emploi dont je suis membre, a
savoir un examen des politiques économiques et des politiques sociales afin d’assurer une
véritable cohérence de 'ensemble de nos politiques menées en faveur de la croissance. La
gouvernance économique a été la préoccupation majeure de 'UE pendant ces deux dernieres
années, il est temps de nous consacrer a la mise en place d’'une gouvernance sociale qui
pourrait étre initiée par le haut via nos gouvernements, et par le bas via les entreprises
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vertueuses socialement et identifiables par un label, comme je I'ai proposé dans ce rapport
qui vient d’étre adopté.

5-268-250

Maria Da Graga Carvalho (PPE), por escrito. — Para que a UE trilhe com mais firmeza o
caminho do sucesso e da prosperidade, é essencial melhorar a coordenagio entre
Estados-Membros no sentido de uma politica orgamental, econdmica e fiscal mais integrada.
Esta coordenagdo de politicas devera ter um impacto positivo na criagdo de empregos e
evitard seguramente a tomada de decisdes dispares ou contraditdrias sobre 0 mesmo
assunto. Por estas razdes, votei favoravelmente o presente relatério.

5-268-500

Vasilica Viorica Dancild (S&D), in scris. — Constat cu parere de rdu ¢ nu s-a ficut nicio
recomandare referitoare la obiectivele Strategiei Europa 2020 pentru statele membre care
beneficiazd de un program de asistentd financiara; de aceea consider cd Comisia trebuie sa
evalueze impactul programului de ajustare economicd asupra realizdrii unor progrese
pentru atingerea obiectivelor principale ale Strategiei Europa 2020 si sd propund modificari
menite sd alinieze programul de ajustare la obiectivele Strategiei Europa 2020.

5-268-562

Christine De Veyrac (PPE), par écrit . — J'ai voté en faveur de ce texte qui renforce la
cohésion économique de I'Europe. L'Union européenne met ici place des garde-fous afin
d’éviter que les finances publiques des Etats membres ne se dégradent dans le futur,
entrainant par la méme occasion les autres pays dans une spirale économique négative.

5-268-625

Tamads Deutsch (PPE), irdsban . — Az eurdpai szemeszter egy olyan eszkoz, amelynek
segitségével orszagspecifikus gazdasagi célkit(izéseket hatdroznak meg, tovabba a
tagallamok nemzeti koltségvetésének és reformprogramjainak, koztitk az Eurépa 2020
stratégidnak a koordinaldsat is szolgalja. A 2007-2013-as tobbéves pénziigyi keret
projektjeinek nagy része még végrehajtasi szakaszban van. Ugyanakkor az egyes
szakpolitikai teriileteken végbemend, a vartnal lassabb programokat finansziroz6 alapok
atstrukturaldsa, tovabbd a tarsfinanszirozasi szabalyok id6leges konnyitését szolgal6 lépések
mind arra mutatnak rd, hogy az EU intézményei megfelel§ intézkedéseket hajtanak végre
annak érdekében, hogy az unids gazdasagpolitikai irdnyitds megfelel6 irinyba mutasson
és akit(izott célok elérése mihamarabb megtorténjen. Udvozlendd 1épés a kkv-k megsegitése,
a kutatds és az innovdcié tdmogatdsdnak erdsitése és a fiatalok foglalkoztatasanak
megkonnyitése.

5-268-687

Diogo Feio (PPE), porescrito.— O Semestre Europeu representa uma das pedras angulares
do pacote do governo econémico (six-pack), tendo como objetivo primordial a coordenagdo
das politicas macroecondmicas e orcamentais dos Estados-Membros. Este mecanismo foi
implantado pela primeira vez, na sua totalidade, este ano, sendo por isso necessario tirar
todas as devidas conclusdes que permitam melhorar o tinico mecanismo que, até agora,
torna possivel a coordenacio ex ante das politicas macroecondmicas necessarias no contexto
da zona euro, tanto através do intercimbio de projetos de orcamento como através do
debate prévio de todos os principais programas de reforma das politicas econémicas,
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permitindo, deste modo uma redugdo e/ou eliminagdo dos eventuais efeitos colaterais
negativos. Por fim, gostaria de felicitar o trabalho do meu colega, Jean-Paul Gauzes, e
entendo que este mecanismo tem um papel fundamental a desempenhar, na condugdo da
Unido nas etapas que se seguem, rumo a concretiza¢do de uma verdadeira unido econdmica
e monetdria.

5-268-718

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — O presente relatdrio, elaborado pelo colega
Jean-Paul Gauzes, debruga-se sobre o Semestre Europeu para a coordenagio das politicas
econémicas, nomeadamente no que respeita ao cumprimento das prioridades definidas
para o ano de 2012. O Semestre Europeu constitui uma ferramenta excecional para
coordenar e articular as metas econdmicas entre os Estados-membros (EM) e a Unido
Europeia (UE) num espirito de coopera¢do que ndo pde em causa as soberanias nacionais.
Os deputados europeus ndo querem imiscuir-se nos parlamentos nacionais. As missoes
sdo diferentes. Espero que a Comissao siga as recomendagdes deste relatdrio e alinhe a sua
posi¢do com os objetivos da estratégia Europa 2020, na qual devem ser concentrados
todos os nossos esforcos, de modo a que o “Semestre Europeu” ndo seja um mero
mecanismo de vigilancia mas uma colaboragio efetiva entre o PE e os parlamentos nacionais
nabusca de um equilibrio entre as receitas e as despesas. Votei favoravelmente este relatério
de avaliagdo da governagdo econémica europeia e apelo aos EM para que cumpram as
regras do pacto de estabilidade e crescimento.

5-268-750

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — O relatdrio aprovado tece extensos louvores ao
Semestre Europeu, denotando a natureza das forgas politicas maioritdrias neste Parlamento.
Um processo que mais ndo visa do que coordenar o ataque aos direitos e as condi¢des de
vida dos trabalhadores e dos povos por toda a UE. O relatério "reconhece a importancia
dada pela Comissdo as reformas do mercado de trabalho com vista a reforcar a
competitividade da zona euro” e "considera que os aumentos salariais devem estar em
sintonia com a produtividade”. O que aqui hd a destacar é a total conivéncia da
social-democracia — os chamados "socialistas” e os ditos "verdes” — com este caminho de
retrocesso civilizacional e com este perigoso ataque a democracia. Sdo elucidativas as
emendas em que, procurando dar umas pinceladas de "social” no edificio profundamente
reaciondrio do "Semestre Europeu”, legitimam ndo s6 o processo que a ele conduziu como
o seu contetido — profundamente anti-democraticos, porque desprezando a vontade dos
povos e a sua participagdo e porque esvaziando de competéncias, nas suas costas, as
estruturas de poder que lhes sdo proximas e que (melhor) controlam, designadamente os
parlamentos nacionais, num intoleravel ataque as soberanias de cada pais e do seu povo.

5-269-000

Monika Flasikova Betiova (S&D), pisomne . — Hospodarska, socidlna a finan¢nd kriza
a kriza tatneho dlhu sa zatial nezmiernila. Si¢asnd hospodarska situdcia ukazala, Ze je
potrebnd vicsia koordindcia makroekonomickych a rozpoctovych politik ¢lenskych statov,
aby sa dosiahla integrovanejsia a vyvazenejsia hospodarska tinia. Kriza a rasttce rozdiely
v konkurencieschopnosti od zavedenia eura poukazali na to, Ze treba posilnit koordinaciu
hospodarskej politiky a politiky zamestnanosti a zlepsit rozpoctové postupy.

Eurépska rada sa rozhodne zaviazala na kazdej trovni spravy v EU mobilizovat vsetky
stimuly, ndstroje a politiky na oZivenie inteligentného, udrzatelného, inkluzivneho rastu,
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ktory efektivne vyuziva zdroje a vytvara pracovné miesta. Vietky navrhované opatrenia v
ramci danej problematiky by mali napomahat k tomu, aby sa dosiahli zdravé a udrzatelné
verejné financie, minimalizovala sa makroekonomickd nerovnovdha a ozivila
konkurencieschopnost, ¢o moze napomdct a viest k vyssiemu rastu a vyssej zamestnanosti.
Zastdvam nazor, Ze je potrebné posilnit vlastna sidrznost v ramci odportcani pre jednotlivé
¢lenské staty a medzi nimi, lepsie vyuzivat makroekonomickd hodnotiacu tabulku a taktiez
zohladnovat negativne a¢inky hospodarskych politik jednotlivych ¢lenskych $tatov.

5-269-125

Elisabetta Gardini (PPE), per iscritto . — Il semestre europeo e il Patto di Stabilita e di
Crescita sono un potente sistema di coordinamento economico e fiscale per gli Stati membri.

Mi congratulo con il collega Jean-Paul Gauzes, peril lavoro svolto. La risoluzione fa il punto
sulle varie proposte di coordinamento delle politiche economiche concordate a livello UE
e sottolinea come molti Stati membri, i parlamenti nazionali, le parti sociali e la societa
civile non sono stati coinvolti nel semestre europeo.

Concordo: il sistema deve diventare pit politico, democratico e coinvolgere piu parti.

Riconoscendo come la riduzione dei costi e il controllo della spesa siano ancora obiettivi
importanti, il voto di oggi dimostra che chiediamo un maggiore controllo da parte del
Parlamento europeo e dei Parlamenti nazionali.

L'obiettivo della crescita economica sia preso meglio in considerazione.

Spero che la Commissione metta in atto quelle misure che consentano un maggiore
coinvolgimento dei vari Parlamenti nell'elaborazione delle proposte e che si crei
effettivamente un meccanismo nuovo di gestione congiunta delle finanze pubbliche e della
situazione macroeconomica degli Stati Membri.

5-269-250

Citalin SorinIvan (S&D), inwriting. — Europe is going through difficult times. We have
to insist on the importance of quality job creation, in particular for young people, and
greater focus on other EU2020 objectives, especially social inclusion. The report calls for
a greater legitimacy in the whole process by better involving the EP. This is a measure that
should have been taken a long time ago. In the field of employment, the report specifies
that Member States should combat the existence and proliferation of non-decent labour
contracts and false self-employment and ensure that people with temporary or part-time
contracts or who are self-employed have adequate social protection and access to training
and, when feasible, advanced training, and implement related framework agreements. In
the field of the budget, the report urges the Council, during negotiations on the 2013 EU
budget, to accept a political and public debate on the level of appropriations needed to
implement the ‘Compact for Growth and Jobs’ adopted at the June 2012 European Council.
These are two strong arguments why I voted in favour of this report.

5-269-375

Philippe Juvin (PPE), par écrit . - J'ai soutenu en pléniére le rapport de mon collegue
Jean-Paul Gauzes. Ce rapport, relatif au semestre européen pour la coordiation des politiques
économiques et la mise en oeuvre des priorités pour 2012, a été adopté a 430 voix pour,
90 voix contre et 8 abstentions. Je m’en félicite. Alors que le semestre européen constitue
l'une des pierres angulaires de I'ensemble des mesures économiques et de gouvernance,
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mes collegues et moi-méme appelons la Commission a veiller a ce qu'une plus grande
légitimité démocratiques soit donnée au processus. Nous déplorons que le Parlement
européen ait été laissé de coté lors de I'adoption des principales décisions économiques
dansle contexte de crise. Les principales contributions sectorielles pour le semestre européen
2012 sontet ont été: 'emploi et les politiques sociales, les politiques budgétaires, le marché
intérieur et la dimension d’égalité des genres.

5-269-500

Giovanni La Via (PPE), periscritto . — Le linee guida del semestre europeo delle politiche
economiche pongono l'accento su alcuni temi importanti per il futuro finanziario,
economico e sociale della nostra Unione. La stabilizzazione del sistema finanziario nella
Zona euro, per favorire la creazione di un’autentica unione economica e monetaria, ¢ uno
degli step necessari per attuare la strategia Europa 2020. Questa azione, cosi come altre
proposte nella relazione, € necessaria per recuperate stabilita e credibilita a livello mondiale,
nonché di fronte ai nostri partner strategici. E altresi importante che una stabilizzazione
dal punto di vista economico-finanziario coincida con una rinnovata attenzione alla
coesione sociale, che significa anche puntare sulla ricerca per migliorare i dati
sull'occupazione e la competitivita delle imprese.

5-269-750

Constance Le Grip (PPE), par écrit . — Jai voté en faveur du rapport sur le Semestre
européen de mon collegue Jean-Paul Gauzes. A travers le vote de ce rapport, le Parlement
européen démontre qu'il continue a étre une force de propositions pour le renforcement
de la coordination budgétaire et économique entre Etats-membres et entre institutions
européennes, réaffirme avec détermination son attachement a plus de travail en amont
avec les Parlements nationaux et appelle a plus d'implication de ces derniers dans la
procédure du semestre européen.

5-270-000

Petru Constantin Luhan (PPE), in scris . — Semestrul european reprezintd o bund
oportunitate pentru imbundtatirea gestiondrii guvernantei economice a tuturor statelor
membre care impartdsesc o responsabilitate comund, si anume, punerea in aplicare a
Strategiei europene pentru crestere economica si ocuparea fortei de muncd, prevazutd in
Strategia Europa 2020. Consider ca atat pentru 2012, cat si in anii urmadtori, politica
regionald va juca in continuare un rol deosebit de important in dezvoltarea programelor
nationale in cadrul Semestrului european si, in acelasi timp, va reprezenta un
instrument-cheie pentru atingerea obiectivelor stabilite pe termen mediu si lung. O politica
de coeziune puternicd §i bine finantatd poate preveni pe viitor eventuale crize
economico-financiare in Europa si poate proteja in special regiunile mai slab dezvoltate.
Totodatd este foarte importantd implicarea partenerilor locali si regionali in atingerea
obiectivelor Uniunii Europene, tinind seama de caracteristicile si de diferitele niveluri de
dezvoltare ale celor 271 de regiuni europene. Acest lucru va duce la 0 mai mare asumare
a obiectivelor strategiei la toate nivelurile si va asigura o constientizare mai bund a
obiectivelor si rezultatelor la fata locului.

5-270-500

David Martin (S&D), inwriting . — [ voted for this resolution which points out that the
European Semester is the proper framework within which to ensure the effective economic
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governance of the euro area Member States that are linked by common responsibility,
bringing together the multilateral surveillance of budgetary and macroeconomic policies
and the implementation of the European Strategy for Growth and Jobs as embodied in the
EU2020 Strategy.

5-271-000

Mario Mauro (PPE), per iscritto . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il semestre
europeo ¢ lo strumento adeguato per assicurare un’efficace governance economica degli
Stati membri della zona euro, che sono legati da una responsabilita comune, in quanto
associa la sorveglianza multilaterale delle politiche macroeconomiche e di bilancio
all'attuazione della strategia europea per la crescita e 'occupazione stabilita dalla strategia
Europa 2020.

5-272-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Ce rapport demande de lutter contre la
faible participation au marché du travail des groupes défavorisés, contre la fraude et 'évasion
fiscales et contre les inégalités de genre. Il a aussi le mérite de reconnaitre que les
parlementaires ne peuvent exercer aucun controle sur le processus du semestre européen.

Mais c’est bien tout ce qu’on peut lui reconnaitre de positif. Le reste est strictement conforme
ala propagande austéritaire qui domine en ces murs: appel a la ratification du traité Merkozy,
soutien a la flexibilisation accrue du marché du travail, demande aux gouvernements de
se conformer aux exigences de la Commission dans le cadre du semestre européen, satisfecit
aux politiques d’austérité mises en ceuvre et engagement pour la libéralisation rapide des
secteurs des transports et de I'énergie. Quant a la lutte contre les inégalités de genre appuyée
dans le texte, elle est réduite a néant par 'affirmation absurde que les femmes "choisissent”
les emplois a temps partiel qui les précarisent. Je vote contre ce texte et le dénonce.

5-272-500

Nuno Melo (PPE), porescrito. — As crises economica, social, financeira e da divida soberana
ainda ndo estdo superadas. A atual situagdo econdmica prova que é necessiria uma
coordenagdo mais soélida entre as politicas macroecondémicas e orgamentais dos
Estados-Membros, a fim de assegurar uma unido econémica mais integrada e equilibrada.
Assim, o Semestre Europeu constitui o quadro adequado para assegurar uma governagio
econémica eficaz da zona euro pelos Estados-Membros na medida em que estdo vinculados
por uma responsabilidade comum, que inclui uma supervisdo multilateral das politicas
or¢amentais e macroecondmicas e a execugdo da Estratégia Europeia para o Crescimento
e 0o Emprego, tal como estabelecida na Estratégia UE 2020. Temos pois que aproveitar este
momento para nos juntarmos todos no esforco comum de tirar a UE desta crise que ja é
demasiado longa e penosa.

5-272-875

Andreas Molzer (NI), schriftlich. — Anstatt die wahren Probleme der Eurozone endlich
anzugehen, hat die Union den Kopf in den Sand gesteckt und versucht, sich mit
Marketingstrategien iiber Wasser zu halten. Denn dieses Europdische Semester ist von der
Realitdt langst eingeholt, obwohl es eben fiir mehr Finanztransparenz sorgen sollte. Anstatt
mit dem Europdischen Semester einmal mehr den Irrweg der Zentralisierung weiter zu
beschreiten und Kompetenzen nach Briissel zu verlagern, gilt es zu verhindern, dass
Schulden tiberhaupt erst gemacht werden. Die Prioritit sollte darin liegen, in Anbetracht
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des Schuldenkrisen-Strudels um jeden Preis zu verhindern, dass die wirtschaftlich
erfolgreichen Staaten der Eurozone mit in den Abgrund gezogen werden. Da das
Europdische Semester in dieser Hinsicht keine verniinftigen Losungsansitze beinhaltet,
habe ich dagegen gestimmt.

5-273-000

Elisabeth Morin-Chartier (PPE),  par écrit . — L'amélioration de la gouvernance
économique doit étre une des priorités de 'Union européenne, c’est la raison pour laquelle
j’ai soutenu ce rapport. En effet, il est nécessaire de renforcer le dialogue économique entre
les Etats membres et les instances de 'UE. Dans cette optique, les augmentations de salaire
doivent étre conformes a la productivité. De plus, des fonds doivent étre réaffectés a la
recherche et a 'innovation dans une optique d’'une Europe a la pointe dans ces domaines.
Enfin, il est nécessaire de garantir la cohérence de la politique économique européenne
afin de générer une croissance durable pour les générations futures.

5-273-015

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE), rastu . — Tenka apgailestauti, jog net ir krizés
akivaizdoje valstybés narés neskyré pakankamai démesio tokiam ekonominés politikos
elementui kaip efektyvaus ir veiksmingo istekliy naudojimo skatinimas. Deja, ir vél nemazai
1ésy prarandama neefektyviai naudojant turimus isteklius. Todél raginu Komisijg ir valstybes

nares, koordinuojant ir prizitirint ekonoming politika, daugiau démesio skirti biitent $iam
elementui.

5-273-023

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), por escrito. — O Semestre Europeu constitui o quadro
adequado para assegurar uma governagdo econdmica eficaz da zona euro pelos
Estados-Membros na medida em que estdo vinculados por uma responsabilidade comum,
que inclui uma supervisdo multilateral das politicas orcamentais e macroeconémicas e a
execu¢do da Estratégia Europeia para o Crescimento e o Emprego, tal como estabelecida
na Estratégia UE 2020. Entre outros apelos, o Parlamento requer a Comissdo que seja
concedida uma maior legitimidade democratica ao processo através do envolvimento dos
parlamentos nacionais, dos parceiros sociais e da sociedade civil. Estas sdo razdes bastantes
para votar favoravelmente o presente relatorio.

5-273-042

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), por escrito . — Me he abstenido en la votacién por
las razones que expongo a continuacion.

El informe insiste en la necesidad de que el proximo semestre se centre mds a fondo en la
politica de empleo y sefiala que reducir el gasto y mejorar la competitividad sigue siendo
importante pero que la Comision también debe centrarse en otras cuestiones, como los
objetivos de crecimiento de la Estrategia Europa 2020 y la lucha contra la evasion fiscal.

El Parlamento Europeo insta a la Comision a prestar mds atencion a los efectos negativos
indirectos que pueden causar las politicas econdmicas de otros paises y le pide que utilice
lalegislacion de la UE para evitarlos. Ademas, segtin el informe, la Comision ha dejustificar
el papel del presupuesto de la UE en el semestre europeo, puesto que es una parte integral
del gasto publico de la Union.
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Asimismo, los diputados al Parlamento Europeo han pedido a los Estados miembros que
no reduzcan el presupuesto europeo, de acuerdo con los compromisos del Pacto por el
Crecimiento y el Empleo.

El texto, sin embargo, estd lleno de articulos controvertidos (concesiones a la derecha), lo
que me impide votar a favor.

5-273-062

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), periscritto.— Considero necessario procedere
al coordinamento delle politiche economiche e occupazionali athinché si proceda a favorire
una crescita sostenibile ed inclusiva. Il Semestre europeo ¢ un’occasione per favorire un
approccio coerente allo sviluppo di nuove politiche economiche, occupazionali e di
governance. E’ necessario incentivare, attraverso un’azione concreta, un processo che
consenta di affrontare le sfide della poverta, dell’esclusione sociale, della disoccupazione.
Vorrei, inoltre, sottolineare la necessita che I'UE si imponga come protagonista
nell'economia mondiale correggendo gli squilibri macroeconomici che caratterizzano la
zona euro attraverso la promozione del mercato unico, della competitivita e delle istanze
dello Stato sociale. Accogliendo con favore le prospettive di miglioramento contenute nei
progetti di riforme strutturali volti a favorire, innanzitutto, la coesione sociale, esprimo il
mio voto favorevole.

5-273-125

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — A atual situagdo econdmica provou que é necessaria
uma coordenagdo mais sélida entre as politicas macroecondémicas e orcamentais dos
Estados-Membros, a fim de assegurar uma unido econdmica mais integrada e equilibrada.
As crises econémica, social, financeira e da divida soberana ainda ndo foram superadas,
ndo tendo as recomendacdes do Conselho especificas para cada pais da zona euro ainda
alcancado o seu pleno potencial. Por considerar que o Semestre Europeu permite a
coordenagéo ex ante necessaria no contexto da zona euro, tanto através do intercambio
de projetos de or¢amento como do debate prévio de todos os principais programas de
reforma das politicas econdmicas, votei a favor do documento relativo as suas prioridades
para 2012.

5-273-187

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), in scris . — Am votat pentru Rezolutia Parlamentului
referitoare la semestrul european pentru coordonarea politicilor economice si punerea in
aplicare a prioritatilor pentru 2012 intrucit actuala situatie economici a demonstrat c3,
in vederea realizdrii unei uniuni economice mai integrate si mai echilibrate, este nevoie de
o coordonare mai stransd a politicilor macroeconomice si bugetare ale statelor membre.

Parlamentul a constatat cd, prin recomandarile specifice adresate fiecdrei tdri in acest an,
Comisia indeamnd un numadr de state membre sd isi restructureze sistemele nationale de
stabilire a salariilor si/sau sd reducd nivelurile salariale nationale. Subliniem ca practica
Comisiei de a determina formarea salariilor si nivelul salariilor poate creste riscul de saracie
alucratorilor sau inegalitdtile de salariu care dduneaza grupurilor cu venituri mici. Subliniez
cd autonomia partenerilor sociali reprezinta un element esential al oricdrei piete a fortei
de muncd functionale i cd ar trebui luatd in considerare.

Solicit Comisiei si statelor membre si facd din exploatarea potentialului creator de locuri
de muncd al economiei ecologice, al sectorului sanatatii, educatiei i al asistentei sociale si
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al sectorului TIC prioritati-cheie ale Analizei anuale a cresterii pentru 201 3. De asemenea,
solicit statelor membre sa facd din accesul IMM-urilor la finantare o prioritate absolutd in
cadrul planurilor lor nationale de crestere economica.

5-273-250

Jacek Wlosowicz (EFD), napismie.— Glosowalem przeciw proponowanemu projektowi
rezolucji przede wszystkim dlatego, Ze europejskiemu semestrowi koordynacji polityki
gospodarczej brak wystarczajacej demokratycznej legitymacji. W wielu panstwach
cztonkowskich zaréwno parlamenty narodowe, jak i partnerzy spoteczni i gospodarczy
nie zostali wlaczeni w ten proces. Ponadto zalecenia, jakie zostaly udzielone pafistwom
cztonkowskim, mialy charakter uniwersalny. Nie podjeto wysitku, aby formutowac takie
zalecenia w zaleznosci od konkretnych potrzeb danego panstwa.

5-273-500

Iva Zanicchi (PPE), per iscritto . — Il semestre europeo € principalmente uno strumento
di coordinamento dei bilanci nazionali e dei programmi di riforma degli Stati membri.
Nella situazione attuale di restrizioni di bilancio a tutti gli Stati membri, il bilancio
dell'Unione europea deve svolgere un ruolo anticiclico. Grazie al suo effetto trainante e di
leva, segnatamente in settori di crescita inclusiva e sostenibile, quali la politica di coesione
e la politica regionale, esso contribuisce a promuovere la crescita e a migliorare la
competitivita. Durante questo semestre europeo 2012 ¢ stato raggiunto un accordo molto
importante inteso a promuovere il finanziamento di progetti chiave di infrastruttura in
grado di generare crescita negli Stati membri, nel settore dei trasporti e dell'energia.

5-273-750

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. — Este relatorio satida enfaticamente o
processo do Semestre Europeu, caucionando todas as politicas recessivas e socialmente
injustas da Comissdo Europeia, ao afirmar, por exemplo que "reconhece a importancia
dada pela Comissdo as reformas do mercado de trabalho com vista a reforcar a
competitividade da zona euro” ou que "considera que os aumentos salariais devem estar
em sintonia com a produtividade”. Do que estamos aqui a falar ¢ das recomendacdes feitas
no quadro do Semestre Europeu que impdem a reducdo do investimento publico, as
privatizagdes, e em varios paises, como Portugal, a redu¢do do nivel salarial, como estratégia
“coordenada” de supervisdo das politicas macro-econdmicas. Ou seja, falamos da imposi¢do
de politicas que recomendam mais recessdo, mais desemprego e mais pobreza, politicas
essas com as quais a maioria deste Parlamento, ao aprovar este relatério, fica
necessariamente comprometida. Fica também comprometida com o ataque a soberania
dos povos realizado ao impor que os 6rgdos de soberania eleitos ficam impedidos de decidir
sobre os destinos do seu pafs.

5-273-875
Entschlieungsantrag B7-0461/2012

5-273-882

Luis Paulo Alves (S&D), porescrito. — Aprovo o presente Relatdrio, tendo em conta que
a Rassia concluiu as negociacdes de adesdo a OMC, ap6s 18 anos de negociagdes, em 10
de novembro de 2011 e foi oficialmente aceite como membro em 16 de dezembro de
2011. A UE é um parceiro comercial estratégico da Russia, classificando-a como a sua
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primeira fonte de importagdes e seu principal destino de exporta¢do e um parceiro-chave
de investimento. Por outro lado, ao tornar-se a segunda fonte da UE das importagdes
(158.600.000.000 €) e quarto destino das exportagdes (86.100.000.000 €), a adesdo da
Rassia a OMC, portanto, deve ser acolhida na presente resolugdo, que sublinha como ela
pode facilitar os fluxos comerciais entre a UE e a Russia, e 20 mesmo tempo, estimular o
crescimento econdmico e a criagdo de emprego em ambos os lados. Destaco igualmente
apossibilidade de concluir uma nova Parceria e Cooperagdo como mais uma oportunidade
de contribuir para uma parceria reforgada entre ambos os lados. O texto tem, no entanto,
de alertar contra as medidas restritivas.

5-273-886

Laima Liucija Andrikiené (PPE), in writing . — I voted in favour of the resolution on
EU-Russia trade relations following Russia’s accession to the WTO even though Russia
remains a potentially unreliable partner for the EU. The European Parliament today
welcomed Russia’s accession to the World Trade Organisation, but also underlined that,
in order to benefit from this strong potential, it is of the utmost importance that Russia
fully lives up to the obligations and rules of the WTO. As we see already now, Russia has
not been duly fulfilling all its duties as a member of the organisation since it joined the
WTO in August this year. Even though the accession of Russia to the WTO is an important
step, a comprehensive and binding Partnership and Cooperation Agreement should be
the objective for both the EU and Russia. The Agreement must be based on common values
of democracy, human rights and rule of law. In this regard, it is appropriate that on the
ninth anniversary of Mikhail Khodorkovsky’s arrest we raise concerns about Russia’s
trustworthiness as a trading partner. One way for the Kremlin to restore investor confidence
in Russia would be to commission an independent and impartial inquiry into the Yukos
case and the subsequent politically-motivated prosecution of Mikhail Khodorkovsky.

5-273-890

Pino Arlacchi (S&D), in writing . — The Russian accession to the WTO is a remarkable
achievement for the country’s economic development and a significant opportunity for
exporters and investors around the world. Russia, with a population of 140 million, is the
last major world economy to join the organisation. Its membership ends the anomaly of
having Russia, a leading oil and natural gas exporter and a permanent member of the United
Nations Security Council, outside the world trade system. The World Bank estimates that
Russia will gain between USD 53 and USD 177 billion per year because of WTO
membership, reducing poverty and raising the living standards of millions of people. I also
would like to underline that this accession is a further step in improving the bilateral
EU-Russia relationship. The EU and Russia are interdependent trading partners and for the
first time both entities will be bound by multilateral rules and obligations for their mutual
trade. For these reasons, I value the possibility of concluding a New EU-Russia Partnership
and Cooperation Agreement as a further opportunity to contribute to an enhanced
partnership for both.

5-273-898

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu. - Balsavau uz s pranesima. Rusija yra trecia didZiausia
ES prekybos partneré — 2011 m. eksportas j Rusijg sudaré 7 % viso ES eksporto, o importas
— 12 % viso ES. Rusijos jstojimas j Pasauling prekybos organizacija palengvins ES ir Rusijos
prekybg ir paskatins ekonomikos augimg ir darbo viety kiirima abiejose Salyse. Manau,
kad naujo partnerystés ir bendradarbiavimo susitarimo pasiraSymas bty svarbus sekantis
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zingsnis, siekiant prisidéti prie tvirtesniy abiejy $aliy ekonominiy rysiy. Pritariu iSdéstytiems
siilymams Rusijos Federacija visapusiskai laikytis savo PPO isipareigojimy, panaikinti
nepagristus prekybos draudimus, laiking tarify didinima, protekcionistines priemones ir
atviros bei saziningos prekybos Klifitis. Pritariu, kad ES derybose su Rusijos Federacija
turéty ypatinga démesj skirti atvirai ir skaidriai ES ir Rusijos energijos rinkai, $alies muitinés
procediiry reformai atsizvelgiant  tarptautines konvencijas bei Rusijos dvejopy kainy
prekéms panaikinimui ir paslaugy jmoniy steigimo salygy paaiskinimui. Komisija turéty
uztikrinti, kad abiem Salims biity taikomos saziningos viesyjy konkursy skyrimo taisyklés
ir procediiros.

5-273-899

Ole Christensen (S&D), skriftlig . — Det er vigtigt, at Rusland viser vilje til at efterleve
internationale forpligtelser. Derfor stotter vi ogsa op om punkt 11, led 7: kravet om, at
Rusland fuldt ud respekterer og handhaever menneskerettighederne og
arbejdstagerrettigheder samt en forpligtelse til at gennemfere de internationale
miljostandarder - i dialog med de relevante interessenter og civilsamfundet. Her understreges
det samtidig som centralt i de videre forhandlinger.

5-273-900

George Sabin Cutas (S&D), in scris . — Am votat pentru aceastd rezolutie, deoarece
consider cd aderarea Rusiei la OMC deschide noi perspective pentru relatia sa cu Uniunea
Europeand. Respectarea unor reguli comune va conferi mai multa predictibilitate pentru
relatiile comerciale dintre cei doi parteneri.

Pe de altd parte, energia este unul dintre cele mai delicate subiecte atunci cand vine vorba
despre negocierile cu Rusia. Cu toate acestea, este si unul dintre cele mai importante pentru
Uniunea Europeand, datoritd dependentei de importurile de gaz provenind din Rusia. Ne
aducem aminte de criza gazului din 2006, ca urmare a intreruperii livrarilor citre Europa.
Pentru a evita repetarea unor astfel de episoade, trebuie ca Rusia s demonstreze cd este
un partener de incredere. De aceea, consider necesard includerea unui capitol privind
energia, obligatoriu din punct de vedere juridic, in noul acord UE-Rusia.

5-273-902

Vasilica Viorica Déncild (S&D), in scris . — Intr-o lume globalizat3, mai ales in plan
economic, aderarea Rusiei la Organizatia Mondiald a Comertului este un lucru avantajos
pentru cd Rusia va putea astfel sd beneficieze de o serie de instrumente ale comertului
international, puse la punct de aceastd organizatie. Consider cd aderarea Rusiei la Organizatia
Mondiald a Comertului rdspunde intereselor proprii ale Rusiei, dar si intereselor economiei
europene si mondiale in ansamblu.

Banca Mondiald estimeaza cd va creste productivitatea, cu efecte pozitive asupra produsului
intern brut, urmare a faptului ca Rusia va avea posibilitatea sd atraga noi investitori straini
si sd achizitioneze produse tehnologice de calitate. Uniunea Europeand este principalul
partener al Rusiei in plan economic, volumul produselor exportate in UE fiind de peste
138 miliarde de euro, iar ancorarea Rusiei in sistemul comercial multilateral i, implicit,
aderarea la reglementdrile instituite de acesta reprezintd incd un pas catre imbundtdtirea
relatiei bilaterale UE-Rusia.
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5-273-904

Diogo Feio (PPE), por escrito. — A interdependéncia entre a Russia e a Unido Europeia é
cada vez mais evidente também em matéria comercial. Esta circunstancia pode resultar
em beneficio de ambas e constituir uma forma de potenciar as respetivas economias. A
Russia tem tido um registo ndo muito uniforme no que respeita a liberdade de comércio.
Com a sua adesdo a OMC, desejo que o seu modo de atuar passe a ser mais constante e
inspire confianca na contraparte europeia, de modo que esta sinta maior vontade de investir
no mercado russo e possa ver-se livre de restri¢des injustificadas. Um novo Acordo de
Parceria e Cooperagdo poderia ser um passo mais no sentido de libertar as respetivas
capacidades comerciais e de promover uma maior integragdo entre as economias. De um
ponto de vista estratégico, considerando o advento de novas poténcias econémicas, quer
a Unido quer a Russia tém muito a ganhar com esta parceria.

5-273-905

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — A PR em apreco, apresentada na sequéncia
de uma declaragdo da Comissdo nos termos do niimero 2 do artigo 110.° do Regimento
do Parlamento Europeu (PE), versa sobre as relagdes comerciais entre a UE e a Federacdo
da Russia na sequéncia da adesdo desta a Organizacdo Mundial do Comércio (OMC)
verificada a 16 de dezembro de 2011. A Federagdo da Rassia é um parceiro importante
para a UE com quem foram estabelecidos acordos de cooperacdo e parceria. A sua adesdo
a OMC possibilita a entrada das empresas estrangeiras que, assim, podem investir neste
pais. Esta abertura, ainda que gradual, permitird, aos prestadores de servicos estrangeiros
apostar em setores como a construgdo civil, a informatica, servicos profissionais,
telecomunicagdes, transportes, servicos postais, meios de comunicagdo social, distribuicdo,
servicos de turismo e viagens e servi¢os financeiros. Considerando que a UE estd interessada
em aprofundar as relagdes bilaterais com a Russia, voto favoravelmente a presente proposta
de resolugdo e insto as autoridades russas a desenvolverem esforcos no sentido de se
aproximarem dos valores da UE e a trabalharem na resolucdo das questdes que ainda se
encontram pendentes como a supressdo do visto de entrada, a elimina¢do do aumento dos
direitos aduaneiros e outros obstaculos que dificultam as transa¢des comerciais entre a UE
e a Russia.

5-273-906

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — Depois de 18 anos de negociag¢des, a Russia foi
oficialmente aceite como membro da OMC, em dezembro 2011. A UE e a Riissia tém uma
relacdo de parceiros comerciais interdependentes, nomeadamente no que se refere a
matérias-primas e a fontes energéticas. O Parlamento Europeu, através desta resolugdo,
pretende colocar pressdo sobre a Russia para que esta cumpra, na sua totalidade, as regras
da OMC. Isto significa a eliminacdo de todas "as barreiras "protecionistas que prejudicam
o comércio” com a UE. Incluindo a criagdo pela Russia de um mercado da energia, da
liberalizagao dos contratos ptblicos, da privatizacdo do setor dos servigos. O Parlamento
defende também que haja entre as duas partes uma maior facilidade na circulagao de
capitais. Nada de novo, portanto. A cartilha neoliberal em todo o seu esplendor. A cartilha
do grande capital da UE, que quer ver reduzidos os custos de importacdo de produtos que,
em muitos casos, sdo cruciais para a induastria de muitos paises da UE. A Russia, como
qualquer outro pais, tem o direito de exercer a soberania sobre os seus recursos naturais e
a impor os direitos de exportagdo que entenda mais adequados aos interesses do pais,
independentemente das disposi¢oes da OMC.
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5-273-937

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . — Ruskd federdcia uzavrela 10. novembra
2011 viacstranné rokovania o vstupe do WTO po 18 rokoch rokovani a 16. decembra
2011 bola oficialne prijata za jej ¢lena. EU je strategickym obchodnym partnerom Ruska,
povazovanym za najdolezitejsi a neustdle rastici zdroj dovozu, hlavnym miestom urcenia
vyvozu a kli¢ovym investiénym partnerom (z hladiska priamych zahrani¢nych investicii),
naktorého pripadd 47,1 % celkového obchodu Ruska. Tento vztah sa stle rozvija, pricom
Rusko sa zaroven — podla dostupnych tidajov z roku 2010 —stalo druhym zdrojom dovozu
EU (158,6 mld. EUR) a jeho §tvrtym miestom uréenia vyvozu (86,1 mld. EUR).

Na druhej strane je viak dolezité skonstatovat, ze Rusko bezprostredne pred dokonéenim
svojho pristipenia k WTO nekonalo dplne v duchu buddcich zavazkov voci WTO.
Povazujem za opodstatnené, aby ruskd strana odstranila neopravnené docasné zakazy,
jednostranné docasné zvySenie ciel a protekcionistické opatrenia a prekazky otvoreného
a spravodlivého obchodu, ktoré sposobili vyvozcom v EU znacné skody. Za predpokladu,
Ze stanovené zaviazky budua vzdjomne dodrziavané, pripojenie Ruska k multilaterdlnemu
obchodnému systému a jeho pravidlam nepochybne znamend dalsi krok pri zlepsovani
dvojstrannych vztahov medzi EU a Ruskom.

5-273-942

Philippe Juvin (PPE), parécrit.—J'ai voté en faveur de la résolution relative aux relations
commerciales UE-Russie lors de la séance pléniere du 26 octobre. Cette résolution s'inscrit
d’'une part, dans un cadre multilatéral avec 'adhésion de la Russie a TOMC le 22 aot et
d’autre part, a un niveau bilatéral avec 'UE. Alors qu'un nouvel accord de partenariat et de
coopération est en cours de négociation, la résolution appelle la Russie a adopter une
politique commerciale cohérente et fiable, a respecter les engagements pris a 'TOMC et a
appliquer les dispositions de 'accord OMC sur la propriété intellectuelle. Enfin, mes
collegues et moi-méme exigeons que le nouvel accord bilatéral garantisse une convergence
des systemes de certification, le développement d’'un marché UE-Russie de 'énergie ouvert
et transparent, la réciprocité en matiére de marchés publics, la protection de toutes les
formes de propriété intellectuelle et une modernisation du systeme de réglement des

différends.

5-273-948

Petru Constantin Luhan (PPE), in scris.— Uniunea Europeand este un partener comercial
strategic pentru Rusia, fiind prima sa sursd de importuri, incd in crestere, principala sa
destinatie de export si un partener-cheie de investitii (investitii strdine directe primite),
insumand 47,1% din ansamblul comertului Rusiei; intrucat aceasti relatie se afli in
expansiune, Rusia a devenit cea de-a doua sursd de importuri (158,6 miliarde EUR) si cea
de-a patra destinatie pentru exporturile UE (86,1 miliarde EUR) (cifre din 2010).

Aderarea Rusiei la OMC poate facilita fluxurile comerciale dintre UE si Rusia, stimuland
totodatd cresterea economicad si crearea de locuri de muncd de ambele parti, iar incheierea
unui nou acord este vizutd ca o posibilitate suplimentara de a contribui la un parteneriat
consolidat intre ambele parti, promovand totodatid dezvoltarea durabild in vecinitatea lor
comund. Salut aderarea Rusiei la OMC, ratificatd de Duma de Stat a Rusieila 10 iulie 2012
si consider cd ancorarea Rusiei in sistemul comercial multilateral si in normele ce il
guverneazd reprezintd incd un pas citre imbundtatirea relatiei bilaterale UE-Rusia.
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5-273-950

David Martin (S&D), inwriting . — I'voted for this resolution which notes with concern,
however, that in the run-up to the completion of its WTO accession Russia has not been
fully living up to its future WTO obligations, as it has introduced or extended a number
of potentially trade restrictive measures, including a ban on imports of live animals from
the EU, legislation including preferences for domestic producers in public procurement,
decisions establishing seasonal import duties on certain types of sugar, and new legislation
on a recycling scheme for vehicles.

5-273-952

Mario Mauro (PPE), per iscritto . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, concordo sul
giudizio positivo circa 'adesione della Russia allOMG, ratificata da parte della Duma di
Stato russa il 10 luglio 2012. L'adesione della Russia al sistema commerciale multilaterale
e alle relative regole rappresenta un grande passo verso il rafforzamento delle relazioni
bilaterali UE-Russia.

5-273-960

Nuno Melo (PPE), por escrito. — E com satisfacio que constatamos que a Federagio da
Russia concluiu as suas negociagoes multilaterais de adesio a OMC em 10 de novembro
de 2011, ap6s 18 anos de negociagoes, e foi oficialmente aceite como membro em 16 de
dezembro de 2011. Sendo a UE um parceiro comercial estratégico da Russia, visto que é
a sua primeira e crescente fonte de importagdes e o principal destino de exportagdes, bem
como um parceiro principal de investimento (em termos de investimento estrangeiro
direto no pais), correspondendo a um total de 47,1 % das trocas comerciais globais da
Russia. Vejo com agrado que esta relagdo continua ainda a expandir-se, dado que a Russia
se tornou também na segunda fonte de importacdes da UE (158,6 mil milhdes de euros)
e o quarto destino de exportacdo (86,1 mil milhdes de euros) (valores de 2010). Aguardo
portanto que esta adesdo leve a um ainda maior incremento nas relagoes multilaterais da
UE com a Russia, que seja satisfatorio para ambas as partes.

5-273-968

Louis Michel (ALDE), par écrit . — J'ai soutenu cette résolution car non seulement elle
encourage la Russie a poursuivre sur la voie d'un commerce ouvert et équitable mais elle
rappelle aussi les préoccupations de 'UE relatives aux mesures prises par la Russie afin de
restreindre les échanges commerciaux.

En effet, la Russie a récemment adopté des mesures favorisant les producteurs nationaux
dans les marchés publics, établissant d'importants droits saisonniers a l'importation d’'une
certaine catégorie de sucre et relatives au recyclage des véhicules. Je rappelle que ces mesures
vont a 'encontre du commerce international et devraient étre supprimées.

Ce vote est également un appel du Parlement en faveur de la lutte contre la corruption et
pour I'Etat de droit. Enfin, 'adhésion de la Russie 2 'OMC pour I'avenir des relations entre
I'UE et la Russie est importante, notamment dans le domaine des matiéres premieres et de
I'énergie. Je suis persuadé que cette adhésion facilitera sans aucun doute les flux
commerciaux entre 'UE et la Russie, tout en stimulant la croissance économique et la
création d’emplois.
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5-273-970

Alexander Mirsky (S&D), inwriting . — Russia concluded negotiations on accession to
the WTO after 18 years of negotiations on 10 November 2011 and was officially accepted
as a member on 16 December 2011. Despite the restrictive measures, taken by Russia,
including a ban on imports from the EU of live animals, legislation containing preferences
for domestic producers in public procurement, and decisions establishing seasonal import
duties and new legislation concerning recycling scheme for vehicles imposed by Russia,
believe that accession to the WTO can facilitate trade flows between the EU and Russia,
while stimulating economic growth and job creation on both sides

5-273-971

Andreas Molzer (NI), schriftlich. — Russland ist fuir die Europdische Union ein wichtiger
Wirtschaftspartner und auch fiir die Energieversorgung Europas von herausragender
Bedeutung. Allein schon deshalb sind die Beziehungen zu Moskau auf eine neue Grundlage
zu stellen. Meinungsunterschiede etwa hinsichtlich der Menschenrechte oder der Lage in
Syrien sollten nicht zu einer Verschlechterung der Beziehungen fithren, weil in diesem Fall
die Europaische Union erst recht nichts bewirken kann. Derzeit wird die Europdische Union
in Moskau als Anhéngsel der Vereinigten Staaten wahrgenommen und deswegen auch mit
einiger Skepsis betrachtet. Die vorliegende Resolution wire eine Moglichkeit gewesen,
diesbeziiglich Schritte zu setzen. Da dies nicht erfolgt ist, habe ich mich der Stimme
enthalten.

5-273-972

Claudio Morganti (EFD), per iscritto . — Lo scorso dicembre, dopo una trattativa lunga
ben 18 anni, anche la Federazione Russa ¢ entrata a far parte del'Organizzazione Mondiale
del Commercio (OMC). Questa risoluzione tratta alcune linee-guida per regolare i rapporti
commerciali tra I'Unione europea e la Russia, sottolineando alcuni punti chiave che
condivido appieno. In primo luogo vi devono essere relazioni basate sul principio di
reciprocita, che dovrebbe valere nei piu svariati ambiti, dall'accesso agli appalti pubblici,
al riconoscimento dei diritti di proprieta intellettuale, alla tutela dei marchi di origine e
qualita del settore agricolo. La Russia rappresenta un partner strategico per 'Europa,
soprattutto per quanto concerne il nostro approvvigionamento energetico: credo quindi
sia doveroso stabilire delle norme condivise che possano regolare gli scambi commerciali
tra questi due vastissimi mercati, che presentano ancora molte potenzialita inespresse, che
se ben sfruttate potrebbero aprire nuovi orizzonti e nuove prospettive per molte nostre
imprese e prodotti.

5-273-974

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE),  rastu . — Palaikiau Europos Parlamento
rezoliucijg, kuria iSreiSkiamas susiripinimas, kad jstojusi j PPO Rusija neskuba laikytis
jsipareigojimy. Rusija ir ES yra svarbios prekybos partnerés viena kitai, todél po 18 mety
trukusiy deryby Rusijai jstojus { PPO, ES sveikino §j Rusijos pasiekimg, kaip nauja stimulg
stipréti ir pléstis Salies ekonomikai. Deja, realybéje yra pavyzdziy, kai likesciai nebuvo
pateisinti. Vienas tokiy — naudoty automobiliy eksportuotojai, kurie pagristai tikéjosi
didesniy prekybos apim¢iy mazesnémis kainomis, ta¢iau Rusijai nuo rugséjo 1 d. jvedus
taip vadinamajj utilizacijos mokestj, automobiliy eksportas tapo dar labiau apsunkintas,
nei iki narystés PPO Rusijos eksporto i ES didZiausig dalj sudaro energijos istekliai, tuo
tarpu ES i Rusija eksportuoja labai jvairiag produkcija. Europos Komisija identifikavo 300
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produkty, kuriems yra taikomi importo mokesciai, neatitinkantys PPO jsipareigojimy.
Patirtis, pavyzdziui, su Energijos Chartijos sutartimi, rodo, kad Rusija nevengia selektyvaus
jsipareigojimy laikymosi. Beje, minétu atveju Rusija dél jsipareigojimy nesilaikymo
tarptautiniame arbitraZe yra pralaiméjusi stambig byla, susijusia su Jukos. Mano jsitikinimu,
Europos Parlamento signalas Rusijai yra reikalingas ir savalaikis.

5-273-975

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), porescrito. — A UE é um parceiro comercial estratégico
daRussia e a Russia ¢ ja também a segunda fonte de importagdes da UE. Estes factos obrigam
a maior didlogo e coordenagido pelo que votei favoravelmente a presente resolu¢do que
indica as posi¢des e preocupacdes do Parlamento Europeu sobre o assunto.

5-273-976

Cristiana Muscardini (ECR), periscritto. - Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'ingresso
della Russia nellOMC dopo 18 anni di negoziati difficili rappresenta un evento importante,
tanto dal punto di vista storico che economico e commerciale. La scelta della Russia ¢ anche
un vantaggio per I'UE, se si considera che noi rappresentiamo la sua principale fonte di
importazioni e siamo un partner chiave per gli investimenti. Questo aggancio della Russia
al sistema commerciale multilaterale ¢ un ulteriore passo verso il rafforzamento delle
relazioni bilaterali UE-Russia. Ciononostante, rimangono molti problemi da risolvere: tra
i principali, I'eliminazione di numerose misure commerciali potenzialmente restrittive, le
norme preferenziali in materia di appalti pubblici e l'istituzione di dazi stagionali sulle
importazioni di alcuni tipi di zucchero; una nuova normativa per il riciclaggio dei veicoli.
[ divieti provvisori, gli aumenti temporanei unilaterali delle tariffe, le misure e gli ostacoli
protezionistici che ostacolano gli scambi commerciali aperti ed equi devono essere eliminati.
A cio s'aggiungono contraffazioni e misure in materia di diritti di proprieta intellettuale.
Si tratta anche di procedere celermente verso l'attuazione di uno stato di diritto, poiché
certe recenti condanne e pene inflitte fanno temere per la democrazia. La modernizzazione
economica ha molte sfaccettature e tutte devono essere considerate dalla Russia, per
potenziare le nuove relazioni bilaterali con I'Europa.

5-273-984

Rares-Lucian Niculescu (PPE), inscris. — Am votat in favoarea rezolutiei si salut in mod
deosebit referirile la ingrijordrile intemeiate cu privire la neindeplinirea de citre Rusia a
obligatiilor care ii revin, i anume, sd anuleze interzicerea importurilor din UE de animale
vii sau sd revind asupra stabilirii unor reguli de import sezoniere pentru zahdr. Comisia
trebuie sd se asigure cd in negocierile cu Federatia Rusd vor fi apdrate interesele
producidtorilor agricoli europeni, in special cu privire la aplicarea masurilor sanitare si
fitosanitare, unde pot interveni doar interdictii temporare justificate, precum si cu privire
la protectia indicatiilor geografice. Nu in ultimul rind, Comisia trebuie sa se asigure ca
viitorul acord pretinde de la partenerii nostri comerciali in domeniul agricol aceleasi
standarde de calitate si de securitate alimentard pe care le pretindem de la agricultorii
europeni.

5-273-988

Justas Vincas Paleckis (S&D), rastu.—Po 19 mety deryby rugpjitj Rusija tapo Pasaulio
prekybos organizacijos nare. Europos Sajunga yra strateginé Rusijos prekybos partnere,
pirmaujanti importo ir eksporto rodikliais. Tuo tarpu Rusija tapo antra valstybe, i§ kurios
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ES importuoja prekes bei ketvirta pagal ES eksporto mastus. Balsavau uZ $ig palankiai
Rusijos naryste PPO vertinancia rezoliucijg. Vidutiniu ir ilguoju laikotarpiu tai dar labiau
paskatins prekybos srautus tarp ES ir Rusijos, stimuliuos ekonominj augima ir darbo viety
kiirimga tiek ES, tiek Rusijoje. Taip pat pritariu svarbiai rezoliucijos nuostatai, kad "bendry
veiksmy siekiant bevizio rezimo” jgyvendinimas yra viena pagrindiniy salygy palankesnei
ES-Rusijos prekybai ir investicijoms.

5-273-992

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting . — Abstention. We made our final vote
conditional on three highlighted points (notably deleting part of Article 10, adopting our
Amendment 8 and getting rid of Article 16). We won the two first items, but the third was
unclear, which led us to abstain.

5-273-001

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), per iscritto . — Dopo 18 anni di negoziati, la
Russia entra a far parte all'Organizzazione mondiale del commercio (OMC), divenendone
il 156esimo membro. Ritengo che tale adesione rappresenti un passo importante per 'UE,
si pensi, infatti, che il valore totale di commercio di beni tra i due Paesi nel 2011 ammontava
a 308 miliardi di euro. L'UE ¢ il principale partner commerciale della Russia che, a sua
volta, ¢ il terzo partner commerciale dell'UE. Attraverso l'ingresso della Russia nellOMC
le attivita commerciali e di scambio reciproche saranno vincolate da norme e obblighi
multilaterali. Considero questo un evento in grado di fornire grandi opportunita alle imprese
russe ed europee, facilitando scambi e investimenti e dando nuova luce alla posizione della
Russia nell'economia mondiale. Attraverso questo partenariato sara possibile incidere
positivamente sull’accesso al mercato dei beni e servizi. Per queste ragioni esprimo il mio
voto favorevole.

5-273-993

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — A Federacdo da Russia concluiu as suas negociagoes
multilaterais de adesdo a OMC em 10 de novembro de 2011, apds 18 anos de negociacdes,
e foi oficialmente aceite como membro desta organizagdo internacional em 16 de dezembro
de 2011. O Parlamento Europeu observa com preocupagdo que, contudo, no periodo
anterior a conclusio da sua adesio a OMC, a Rissia ndo esteve totalmente a altura das suas
obrigacdes futuras, no dmbito da OMC, em vérios aspectos, e aproveita a oportunidade
para convidar a Russia a eliminar as proibi¢des tempordrias injustificadas, os aumentos
unilaterais temporarios dos direitos aduaneiros e as medidas e barreiras protecionistas ao
comércio aberto e justo, identificadas no relatério semestral do G-20 sobre medidas
comerciais e de investimento e nos relatérios da Comissdo sobre barreiras ao comércio e
ao investimento. Pelos motivos expostos, votei a favor do documento.

5-273-002

Silvia-Adriana Ticau (S&D), inscris.— Am votat pentru Rezolutia referitoare la relatiile
comerciale UE-Rusia dupd aderarea Rusiei la OMC deoarece consider ca aderarea Rusiei
la OMC va imbunatati relatia bilaterald UE-Rusia. Rusia este al treilea partener comercial
al UE, iar UE este primul partener comercial al Rusiei. In 2011, exporturile UE citre Rusia
au fost de 108,4 miliarde EUR, importurile UE din Rusia au fost de 199,5 miliarde EUR,
iar comertul total de marfuri a fost de 308 miliarde EUR.
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Sustin dezvoltarea in continuare a relatiilor Uniunii Europene cu Rusia, cu respectarea
principiilor consacrate in Parteneriatul pentru modernizare, bazat pe interese comune si
pe un angajament profund fatd de valorile universale si fatd de principiile democratice, pe
respectarea drepturilor fundamentale si drepturilor omului, precum si a statului de drept.
Consider ca Parteneriatul pentru modernizare UE-Rusia (PoM) reprezinta o initiativd utild
pentru consolidarea noilor relatii economice §i comerciale dintre cele doud parti in cadrul
OMC si pe plan bilateral. De asemenea, consider c¢d prin promovarea sinergiilor intre
strategiile comerciale si de investitii ale celor doud parti, intregul potential al modernizarii
si diversificarii economice ale Rusiei poate fi realizat in mod mai eficient.

5-273-994

Jaroslaw Leszek Walesa (PPE), in writing . — I have voted in favour of the resolution on
EU-Russia trade relations following Russia’s accession to the WTO (2012/2695(RSP)).
Russia has long been one of the EU’s strongest trade partners and I feel that this relationship
can only be improved with their accession to the WTO which came into effect last year.
Russia has primarily exported energy and mineral fuels to the EU; the EU has covered a
vast range of areas in which it has exported to Russia, such as nearly all categories of
machinery and transport equipment, manufactured goods, food, and live animals. While
[ certainly agree with the authors of the resolution that we must take care to not allow
Russia to dictate and in some cases prevent good trade practices, I feel strongly that the
positives will far outweigh the negatives in our future trade relationship. Therefore, we
must take and allow every opportunity for negotiations with regard to future trade relations
with Russia and take advantage of what is sure to be a great relationship for a very long
time.

5-273-996

Jacek Wlosowicz (EFD), na pismie . — Po 18 latach Rosja zakonczyla wielostronne
negocjacje w sprawie przystapienia do WTO i zostala oficjalnym czlonkiem tej organizacji.
Jest to wydarzenie o duzej wadze, poniewaz Unia Europejska jest strategicznym partnerem
handlowym Rosji, glownie jako rynek eksportowy oraz partner inwestycji. Rosja i Unia
Europejska s réwniez zaleznymi od siebie partnerami handlowymi w zakresie surowcow
i podstawowych zZrodel energii. Fakt przystapienia Rosji do WTO jest obiecujacym krokiem
do poprawy stosunkéw bilateralnych z Unig Europejskg. Dlatego poparlem projekt
rezolucji.

5-273-998

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. — O Parlamento Europeu, através desta
resolugdo, pretende colocar pressdo sobre a Rissia para que esta cumpra, na sua totalidade,
as regras da OMC. Isto significa a eliminacdo de todas “as barreiras protecionistas que
prejudicam o comércio” com a UE. Incluindo a criagdo pela Rassia de um mercado da
energia, a liberalizacdo dos contratos ptiblicos e a privatizacdo do setor dos servicos. O
Parlamento defende também que haja entre as duas partes uma maior facilidade na
circulagdo de capitais. Objetivo: o grande capital da UE quer ver reduzidos os custos de
importagdo de produtos que em muitos casos sdo cruciais para a inddstria de muitos paises
da UE. Na nossa opinido, qualquer pais tem o direito de exercer a soberania sobre os seus
recursos naturais e de impor os direitos de exportagdo que entenda mais adequados aos
interesses do pais, independentemente das disposi¢cdes da OMC.
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5-274-000

Entschliefungsantrag RC-B7-0463/2012

5-274-312

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. = Aprovo o presente Relatdrio, comecando por
lamentar que as elei¢des parlamentares realizadas na Bielorrtissia em 23 de setembro, uma
vez mais, ndo cumpriram as normas internacionais de elei¢des livres e justas. Os relatdorios
de irregularidades pdem seriamente em causa a validade do resultado das eleicdes e a
legitimidade dos eleitos parlamentares. Condeno fortemente a deterioracdo da situacdo
dos direitos humanos e das liberdades fundamentais, combinada com a falta de profundas
reformas econdmicas e democraticas na Bielorrassia. Deve ser exigida ainda a libertacdo
incondicional e imediata e reabilitacdo de todos os presos politicos. A UE deve continuar
a apoiar todas as iniciativas que visem o desenvolvimento da sociedade democratica
bielorrussa civil, na medida em que podera resultar num aumento de bielorrussos numa
"participacdo politica” mais livre e na crescente consciéncia da necessidade de mudanca.

5-274-281

Laima Liucija Andrikiené (PPE), in writing . — [ voted in favour of the resolution on
elections in Belarus. I deeply regret that that the conduct of parliamentary elections in
Belarus once again failed to meet many of the basic standards set by the OSCE, resulting —
notwithstanding some minor improvements in the elections’ legal framework — in unfair,
non-free, non-transparent and unbalanced consultations, so-called ‘elections’. Therefore,
the parliament elected in Belarus cannot be considered as having a democratic legitimacy.
[ fully support the position to continue its policy of not recognising the so-called Belarusian
parliament. It is important to stress that parliamentary elections in Belarus were conducted
in an atmosphere of persecution of journalists, constant pressure on media and civil society.
We condemn the detention of journalists, a tactic obviously aimed at controlling the free
flow of information by not allowing journalists to exercise their regular duties, thus violating
such basic freedoms as freedom of speech and freedom of thought. Belarusian authorities
and citizens should know that the European Union is ready to renew its relationship with
Belarus and its people as soon as the Belarusian leadership proves its respect for democratic
values and basic rights of the Belarusian people.

5-274-250

Pino Arlacchi (S&D), in writing . — I voted for this resolution because, despite some
improvements on the electoral law, according to the international election observation
mission of the OSCE/ODIHR, in these parliamentary elections the citizens’ rights to
associate, stand as candidates, and express themselves freely were not respected. The
Belarusian authorities ignored the numerous calls of the international community, and a
large number of democratic opposition candidates were denied registration on the grounds
of minor inaccuracies or through the invalidation of ballot-access signatures. With this
resolution we ask the Belarusian authorities to upgrade the electoral legislation and conduct
new free and fair parliamentary elections in line with international standards. In addition,
we call on the Council and the Commission to support initiatives aimed at developing
Belarusian civil society, which could result in increasing citizens’ political participation,
and raise awareness of the need for change. I believe that any attempt to empower Belarusian
citizens is a vital milestone and the most effective way towards democracy and rule of law
in Belarus.
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5-274-375

Elena Bisescu (PPE), in scris . — Am votat in favoarea rezolutiei deoarece Uniunea a
incercat de mai multe ori sd instituie un dialog constructiv cu autorititile din Belarus.
Principalul obiectiv a fost demararea unor reforme democratice care sd asigure respectarea
drepturilor omului. Insi autorititile de la Minsk nu au rispuns in mod pozitiv, iar alegerile
din septembrie au confirmat asta. Cred ca neregulile semnalate de observatorii internationali
ridicd semne de intrebare serioase cu privire la corectitudinea alegerilor. In materie de
organizare a alegerilor, exemplul Georgiei ar putea fi urmat si de Belarus. Insd mai inti ar
trebui remediat deficitul democratic, prin asigurarea libertatii mass-media si a pluralitdtii
de opinii.

Uniunea ar trebui si utilizeze in continuare mijloacele pe care le are la dispozitie pentru a
pune presiune pe conducerea de la Minsk. Autoritatile din Belarus trebuie sa se angajeze
in reforme democratice profunde pentru a-si recastiga credibilitatea pe plan european.

5-274-500

Carlos Coelho (PPE), por escrito. = A Unido Europeia mostrou-se disposta a renovar as
suas relagdes com a Bielorrissia, no contexto da Politica Europeia de Vizinhanca, desde
que o Governo bielorrusso comegasse a respeitar os valores democraticos e os direitos
fundamentais do povo bielorrusso. Tais condi¢des ndo foram respeitadas nas tltimas
elei¢des parlamentares. Perante o facto de nenhum dos candidatos da oposicdo ter sido
eleito para o parlamento, tendo-se observado varias violagdes do Cddigo Eleitoral da
Bielorrissia e sabendo-se que o Parlamento eleito na Bielorrassia ndo possui legitimidade
democritica, o Parlamento Europeu ird continuar com a sua politica de ndo reconhecimento,
tanto nas suas relagdes bilaterais com esse pais, como no dmbito da Assembleia Parlamentar
Euronest. Condenamos o facto de jornalistas, em exercicio de fungdes, terem sido detidos,
num claro atentado a liberdade de expressdo; condenamos a perseguicdo a membros da
oposicdo; exigimos a libertagdo incondicional de todos os prisioneiros politicos; e
desafiamos o Governo bielorrusso a realizar novas elei¢des, com um cariz verdadeiramente
democratico, de acordo com as regras internacionais. Apoio, assim, esta resolu¢do, na
esperanca que o Governo bielorrusso venha a respeitar os direitos humanos e venha a
integrar em liberdade e democracia a familia europeia.

5-274-750

Anne Delvaux (PPE), par écrit . - Je ne peux que regretter, en accord avec la résolution
adoptée par le PE, le déroulement des élections législatives biélorusses du 23 septembre
dernier, qui n’ont pas pleinement respecté le processus démocratique, ce qui rend difficile
la reconnaissance du parlement biélorusse comme ayant une légitimité démocratique.
Jespere que les forces politiques et la société civile biélorusse, aidées en cela par I'UE,
arriveront ensemble a mettre en place une transition vers une société plus ouverte et
respectant les droits de Thomme, oti les opposants politiques comme Ales Bialiatski, Mikalai
Statkevitch ou encore Zmitser Dashkevitch ne seront plus traités de maniere dégradante.
D’accord avec mes collégues, je voulais aussi insister sur le respect de la liberté d’expression
et regretter avec force la détention de journalistes.

5-274-875

Diogo Feio (PPE), por escrito. — A Bielorrissia continua a apresentar dos piores indices
de respeito pela democracia e pelos direitos humanos do continente europeu. As elei¢des
que ali se realizaram ndo ddo qualquer garantia de justica, liberdade e fiabilidade. A lista
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dos atropelos a lisura do processo eleitoral é, a esse titulo, muito esclarecedora. Foi mais
uma oportunidade perdida pelo pais. Registo com preocupagio renovada a detengdo de
jornalistas, o nimero de presos politicos e a intransigéncia na manutengdo da pena de
morte. Nada mudou recentemente no pais que permita acalentar para breve uma mudanga
significativa. Desejaria que esta situagdo se invertesse e que a Bielorrussia ocupasse o lugar
entre as nagdes livres e democraticas a que a sua populagdo tem direito.

5-274-937

José Manuel Fernandes (PPE), porescrito. — A proposta de resolucio comum em andlise,
apresentada nos termos dos nimeros 2 e 4 do artigo 110.° do Regimento do Parlamento
Europeu (PE), em substitui¢do das propostas dos Grupos PPE, S&D, ALDE, Verts/ALE, ECR
e GUE/NGL, debruga-se sobre a situacdo na Bielordssia na sequéncia das elei¢des legislativas
que tiveram lugar no passado dia 23 de setembro. Apoés a realizagdo das elei¢des supra
referidas, foram vérias as vozes que se levantaram na dendncia da sua realizagdo fraudulenta,
nomeadamente, o Presidente do Parlamento Europeu (PE) Martin Schulz, a Alta
Representante da Unido para os Negécios Estrangeiros e a Politica de Seguranga Catherine
Ashton, o Secretdrio-Geral do Conselho da Europa Thorbjern Jagland, entre outros. Na
realidade, foram varios os casos de violagdo verificados pelos observadores internacionais
independentes e houve falta de transparéncia na contagem dos votos, o que permite afirmar
que os resultados eleitorais ndo expressam a vontade do povo russo. Votei favoravelmente
apresente proposta de resolu¢do comum porque entendo que a comunidade internacional
deve chamar a atencdo da Bielortssia para a obrigacdo de respeitar os valores democraticos,
como o primado do estado de Direito e os direitos humanos, abolindo, desde ja, a pena de
morte.

5-275-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL), porescrito. - Esta resolugdo insiste numa postura de ingeréncia
da UE, que visa disputar com a Russia, os EUA e a NATO a influéncia sobre a Bielorrissia,
pais que, pese embora todas as pressdes, tem mantido um caminho independente e
soberano. Apesar das diferengas que temos face ao poder em Minsk, nio podemos apoiar
a maioria do Parlamento. Reconhecemos a soberania do povo bielorrusso na escolha do
poder politico que governa o pais e as suas opgdes econdmicas, sociais e culturais. Nao
apoiamos a ingeréncia direta nos seus assuntos internos, violando um dos principios
basicos do Direito Internacional. Ingeréncia que se faz pelo apoio politico e financeiro a
oposi¢do e aos meios de comunicagdo social “independentes”, a sociedade civil da
Bielorrissia e a ONG, ou através de uma maior "coopera¢do” com os “seus vizinhos de
Leste”. Em nome do principio fundamental da defesa da independéncia e soberania dos
povos, e porque cabe a cada povo definir o sistema politico, econdmico e social que melhor
satisfaz os seus interesses e aspira¢des, ndo apoidmos esta resolugio.

5-276-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . — Dosial ani jedny z parlamentnych ¢i
prezidentskych volieb uskutocnenych v Bielorusku od roku 1995 neboli organizdciou
OBSE uznané ako slobodné a spravodlivé. Podla medzindrodnej volebnej pozorovatel'skej
misie OBSE/ODIHR a Parlamentného zhromazdenia OBSE neboli v raimci parlamentnych
volieb 23. septembra dodrzané mnohé zavazky OBSE vratane prav ob¢anov zdruzovat
sa, byt voleny a slobodne sa vyjadrovat, a to ani napriek niektorym zlep$eniam volebného
zakona. NavySe, medzindrodnym volebnym pozorovatelom nebolo ndlezite umoznené
sledovat spocitavanie hlasov a priebeh volieb bol vo velkom pocte hlasovacich miestnosti
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hodnoteny negativne. Nezavisli medzinarodni pozorovatelia informovali, Ze v priebehu
volieb doslo k vaZnemu poruseniu noriem a z dévodu netransparentného spocitavania
hlasov nemozno tvrdit, Ze vysledky volieb st pravdivym vyjadrenim vole bieloruského
[udu. Nedemokratickost parlamentného volebného procesu v Bielorusku je
polutovaniahodnd. NavySe vSak, z modjho pohladu, toto negativne hodnotenie
parlamentnych volieb bude znova branit tomu, aby Eurépsky parlament nadviazal oficidlne
vztahy s bieloruskym parlamentom. Zaroven, Parlamentné zhromazdenie Euronest by v
tejto situdcii nemalo Ziaden dovod na pozvanie oficidlnych zdstupcov bieloruského
zakonodarného organu, aby zaujali svoje miesta v zhromazdenti, ¢im Vychodné partnerstvo
prichddza o jeden z délezitych prostriedkov, ktory by umoznil pribliZenie Bieloruska k
demokratickym hodnotdm EU.

5-276-250

Philippe Juvin (PPE), parécrit.—Jai voté en faveur de la résolution relative aux élections
en Biélorussie. Cette résolution a été adoptée a une tres large majorité. Au travers de cette
résolution, nous avons voulu faire part de notre inquiétude et de notre mécontentement
quant a l'organisation et aux résultats des élections législatives du 24 septembre. Alors
qu’Alexandre Loukachenko dirige sans partage la Biélorussie depuis plus de 18 ans, nous
dénongons le climat d’intimidation et de falsification dans lequel se sont déroulées les
élections.

5-276-500

Michal Tomasz Kaminski (ECR), in writing . — The elections in Belarus under the
Lukashenko regime have been, and continue to be, a complete farce. They do not come
close to democratic standards. The old Soviet-style tactics of this dictatorship are best
exemplified by the fact that a number of students and employees of state-owned companies
were forced to take part in early voting which started five days before election day. It is
evident that these individuals would be fired from their work or thrown out of their
university if they refused to take part in this charade. It is unfortunate that Belarus cannot
take part in the Euronest PA, but, bearing in mind the complete lack of transparency of
these elections, we would have to have a total disregard for our values to allow the
undemocratically-elected parliamentarians of Belarus to sit at the Euronest table.

5-276-750

David Martin (S&D), inwriting. - Istrongly believe that the parliament elected in Belarus
falls short of democratic legitimacy and that the European Parliament should continue its
policy of not recognising it, both in its bilateral relations with Belarus and within the
framework of the Euronest Parliamentary Assembly.

5-277-000

Jifi Mastalka (GUE/NGL), pisemné . - Jako jiz tradi¢né se ndvrhy rezoluci tykajicich se
Béloruska jednotlivych politickych klubti Evropského parlamentu velmi vyrazné lisi. Nechci
polemizovat s jednotlivymi body, které obsahuji ¢i obsahovaly jiné navrhy, nez je ten,
ktery pochdzi z dilny GUE/NGL. Rad bych jen zdiraznil vyznam pasdze v ndmi
navrhovaném znéni, které v bodé¢ 4 vyjadiuje obavu z predsudkd, kterymi jsou pieplnény
diplomatické vztahy mezi staty Evropské unie a Béloruskem. Jsem up#imné ptesvédcen,
ze konfrontacni pfistup Unie viici Bélorusku nejenze skodi mezistatnim vztahtm, ale
nepomahad ani protivladni opozici. Jestlize nejsme schopni vyjadfit zdjem a hledat spolecné
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cesty ke kompromistim, pak nase podpora opozi¢nich aktivit, kterd nemd jen charakter
rezoluci, slouZi jen jako diikaz naru$ovani suverenity Béloruska a titok na presvédcen ¢i
zajmy téch, ktef{ ve volbach podpotili soucasné vedeni Béloruska.

Pfipomindm, Ze tento nas konfronta¢ni pfistup nejenze nepfinasi efekt, ale maze vyustit
v celou fadu zcela nepfijatelnych eskalacnich krokd. Eskalace, kterd maze mit zcela jiné
cile nez pomoc béloruské opozici a kterd mize napt. zkomplikovat integracni procesy na
postsovétském prostoru. A muiZe, jak ukazuje situace v Libyi a Syrii, vést k pouziti jinych
prostfedkd, neZ jsou rezoluce a pouli¢ni manifestace. Proto pokldddm pozadavek
odstranovani vzajemnych pfedsudki za nesmirné cenou ¢ast ndmi navrhované tipravy.

5-278-000

Mario Mauro (PPE), per iscritto . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la detenzione
di giornalisti € un modo chiaro di controllare la libera circolazione delle informazioni e a
non permettere ai giornalisti stessi di svolgere regolarmente il loro lavoro, in violazione
di una delle liberta fondamentali piti importanti, vale a dire la liberta di espressione. Il mio
voto ¢ favorevole, in quanto concordo con la ferma condanna di tali atteggiamenti.

5-278-125

Nuno Melo (PPE), porescrito. - Mais uma vez as eleicdes na Bielorrissia foram manchadas
por varias irregularidades. O facto de nenhum dos candidatos da oposicdo democratica
ter sido eleito para o parlamento nacional, de continuarem a existir inimeros prisioneiros
politicos, e das autoridades bielorrussas ignorarem os reiterados apelos da comunidade
internacional e decidirem retroceder na via da democracia e submeter o pais a um maior
isolamento, é matéria condendvel a todos os niveis. Dai 0 meu voto favordvel a esta
resolugdo que aponta as maiores falhas numa Bielorrissia que se pretende democratica.

5-278-250

Alexander Mirsky (S&D), inwriting . — The parliamentary elections held in Belarus on
23 September once again failed to meet international standards for free and fair elections.
Reports of irregularities seriously call into question the validity of the elections’ outcome
and the legitimacy of the elected parliamentarians. The S&D Group continues strongly to
condemn the deteriorating situation regarding human rights and fundamental freedoms
combined with the lack of deep democratic and economic reforms in Belarus. The S&D
Group demands the unconditional and immediate release and rehabilitation of all political
prisoners. The EU should continue to support all initiatives aimed at developing the
Belarusian democratic civil society, which could result in increasing Belarusians’ political
participation and rising awareness of the need for change.

5-278-375

Andreas Molzer (NI), schriftlich. — Zweifellos entsprechen die Wahlen in Belarus nicht
den gingigen internationalen Standards, obwohl, wie in der EntschlieSung festgehalten
wurde, Verbesserungen vorgenommen wurden. Zahlreiche Wahlbeobachter berichteten
zudem davon, dass die Wahlen korrekt abgelaufen sind. Dies darf natiirlich nicht dariiber
hinwegtduschen, dass einzelne Gruppen der Opposition gar nicht zur Wahl zugelassen
wurden. Dennoch ist die totale Ausgrenzung des Landes durch die EU, wie sie in der
Resolution gefordert wird, nicht der richtige Weg, um Veranderungen in dem Land zu
bewirken. Damit erreicht man nur eine weitere Einigelung und Hinwendung zu Russland,
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also genau das Gegenteil von dem was sich die EU erhofft. Ich habe mich daher der Stimme
enthalten.

5-278-500

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE), rastu . — Tenka apgailestauti, kad padétis
Baltarusijoje nesikei¢ia. Europos Parlamentas rezoliucijoje konstatuoja, kad parlamento
rinkimai Baltarusijoje ir vél neatitiko daugelio pagrindiniy ESBO standarty, taigi buvo
neteisingi, nelaisvi, neskaidriis. Kadangi Baltarusijos naujasis parlamentas nesiremia
demokratiniu teisétumu, Europos Parlamentas tgs nepripazinimo politika jo atzvilgiu. Tuo
paciu biitina toliau stiprinti pilieting visuomeng Baltarusijoje, tame tarpe testi ir stiprinti
finansavimg Vilniuje veikian¢iam Europos humanitariniam universitetui (EHU). Siemet
$is Baltarusijos universitetas mini savo 20-ies mety jubiliejy, i$ kuriy septynerius metus,
siekiant i$vengti A. Lukasenkos rezimo persekiojimy, jis yra priglaustas ir s¢kmingai veikia
Lietuvoje. EHU yra vienas efektyviausiy ir sékmingiausiy ES finansuojamy projekty, todél
nesant jokiy galimybiy EHU veiklg perkelti atgal { Minska, ES turéty ir naujoje finansinéje
perspektyvoje numatyti 1ésas $io universiteto veiklai paremti.

5-279-000

Justas Vincas Paleckis (S&D), rastu.—ESBO bei kity tarptautiniy organizacijy stebétojai
nuo 1995 mety nepripazino né vieny Baltarusijoje rengty rinkimy kaip atitinkanciy
tarptautinius standartus. Salyje ir toliau paZeidZziamos zmogaus teisés, pilietinés laisvés,
persekiojami politiniai oponentai. Né vienas opozicijos atstovas nebuvo iSrinktas rugséjo
ménesio parlamento rinkimuose. Naujasis parlamentas bus sudarytas i§ penkiy vien rezimui
atstovaujanciy politiniy partijy nariy. Opozicinés jégos nesugebéjo susivienyti ir sukurti
bendros rinkimuy strategijos. Nepriklausomi stebétojai pranesé apie didelj pazeidimy skaiciy.
Balsavau uz $ig rezoliucijg, nes ji reiskia susiripinima dél nuolatos blogéjancios Zmogaus
pagrindiniy teisiy ir laisviy padéties Baltarusijoje. Kaip ir ankstesnése EP rezoliucijose,
reikalaujame nedelsiant paleisti ir reabilituoti visus politinius kalinius, sustabdyti mirties
bausmés jgyvendinima. ES valstybes raginame toliau visomis priemonémis remti Baltarusijos
pilieting visuomeng, kuri sukelty politiniy, ekonominiy ir socialiniy poky¢iy judéjima savo
Salyje.

5-280-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting . — In favour of the text. The parliament
elected in Belarus falls short of democratic legitimacy and the European Parliament will
therefore continue its policy of not recognising it, both in its bilateral relations with Belarus
and within the framework of the Euronest Parliamentary Assembly. We regret that the
Euronest Parliamentary Assembly does not at this stage have grounds to invite the official
representatives of the legislative body in Belarus to take their seats in the Assembly, and
that their absence deprives the Eastern Partnership of an important tool for bringing Belarus
closer to the EU’s democratic values.

5-280-062

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), periscritto. — Il perpetrarsi delle violazioni dei
diritti umani in occasione delle elezioni in Bielorussia costringe 'UE ad agire al fine di
impedire I'inosservanza dei valori fondamentali, tra i quali la democrazia, lo Stato di diritto
e il rispetto dei diritti del'uomo e delle liberta fondamentali. Credo che non si possa piu
rimandare 'adozione di misure concrete per garantire il corretto svolgimento del processo
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elettorale affinché sia coerente agli standard internazionali. L'inasprimento della repressione
contro 'opposizione attraverso una deplorevole censura dei mezzi di informazione esclude
i cittadini dal godimento dei diritti politici garantiti dalla stessa Costituzione Bielorussa
nonché dai diritti umani universali e fondamentali. Sollecitando un’azione mirata a
coadiuvare il processo di democratizzazione del Paese esprimo il mio voto favorevole

5-280-093

Karlis Sadurskis (PPE), inwriting . — Today’s resolution on the situation in Belarus after
the parliamentary election of 23 September 2012 unfortunately, resembles other EP
documents adopted with regard to the political situation in that country. It once again
points out that elections there fail to meet basic democratic standards and are unfair,
non-free and non-transparent; it urges the Belarusian Government to ensure democratic
elections in the future and to respect human rights, and the EU Council and Commission
to support initiatives aimed at developing Belarusian civil society. We need to continue to
repeat these statements and calls in order to support the efforts of Belarusian democratic
political forces and civil society activists, aimed at improving and democratising the lives
of Belarusian people. Therefore, today I voted in favour of this joint resolution.

5-280-125

Marc Tarabella (S&D), parécrit.—La Biélorussie est sous le coup de sanctions de 'Union
européenne en raison de sa répression contre les opposants, qui s’est aggravée, selon I'UE,
depuis la réélection controversée d’Alexandre Loukachenko en 2010. Les récentes
législatives en Biélorussie ne correspondaient pas aux normes démocratiques internationales.
Une élection libre implique que les gens sont libres de s'exprimer, de s'organiser et de
briguer un mandat, mais nous n’avons vu rien de cela durant la campagne. De plus les
autorités électorales ont manqué d”impartialité” et le décompte des voix a été plus que
douteux. Le scrutin a eu lieu dans un contexte qui rend a peine possible la tenue d’élections
libres. Des prisonniers politiques se trouvent encore sous les verrous, et des opposants ont
été empéchés de se porter candidats. Il est tres clair que le président Lukachenko, au lieu
d’accepter le partenariat avec 'Europe qui lui est proposé, a choisi de miser sur une politique
de répression.

5-280-250

Nuno Teixeira (PPE), porescrito. — As elei¢des realizadas, no passado dia 23 de setembro,
na Bielorrassia ndo respeitaram em nada os principios democraticos. A Organizagdo para
a Seguranga e Cooperagdo na Europa (OSCE) reconheceu no dia anterior as elei¢des que
as mesmas no se realizariam de forma livre e democratica. E, ainda, totalmente condendvel
o facto de se continuar a verificar as perseguigdes politicas dos membros da oposicdo, seja
através da sua prisdo, seja pelo facto de lhes ser negado o registo para se candidatarem a
cargos politicos. O regime do Presidente Lukashenko, demonstra ainda a sua incapacidade
para lidar com os Direitos Humanos e liberdades fundamentais ao impedir o
desenvolvimento de uma sociedade civil politicamente participativa e ao censurar
constantemente os media. A UE devera fazer de tudo ao seu alcance para mitigar o regime
de Lukashenko ao apoiar ativamente os projetos que visem o desenvolvimento de uma
sociedade civil participativa, o respeito pelos Direitos Humanos e os valores democraticos.
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5-280-500

Jacek Wlosowicz (EFD), na pismie . — Poparlem projekt rezolugji, poniewaz po raz
kolejny wybory parlamentarne na Biatorusi zostaly przeprowadzone bez przestrzegania
podstawowych standardow ustanowionych przez Organizacje Bezpieczefistwa i
Wspotpracy w Europie. Zaden z kandydatow opozycji demokratycznej nie zostal wybrany
do parlamentu narodowego. Wladze biatoruskie pozostaly gluche na powtarzajace si¢
wezwania wspolnoty migdzynarodowej i postanowily jeszcze bardziej oddali¢ si¢ od
demokracji i poglebic izolacje Bialorusi. Jestesmy gotowi do europejskiej polityki sasiedztwa,
ale tylko wtedy, kiedy rzad bialoruski okaze poszanowanie dla wartosci demokratycznych.

5-280-750

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. — Mais uma vez a maioria da UE procura
novos argumentos para continuar a sua sanha contra a soberania da Bielorrissia e as
escolhas do seu povo. Este texto repete todo o manual de ingeréncia da UE, disputando
com a Russia, os EUA e a NATO a influéncia sobre a Bielorrissia, pais que, pese embora
todas as pressoes, tem mantido um caminho independente e soberano. Apesar das diferencas
que, obviamente, nos separam do governo de Minsk, ndo apoiamos a maioria do PE, que
ndo s6 ndo reconhece a soberania do povo bielorrusso na escolha do poder politico que
governa o pais e as suas opgdes econdmicas, sociais e culturais, como apoia a ingeréncia
direta nos seus assuntos internos, violando um dos principios basicos do Direito
Internacional. Ingeréncia que se faz pelo apoio politico e financeiro a oposigdo e aos meios
de comunicacdo social "independentes”, a sociedade civil da Bielorrassia e a ONG's, ou
através de uma maior "cooperagdo” com os "seus vizinhos de Leste”. Pela nossa parte temos
como principio fundamental a defesa da independéncia e soberania dos povos; cabe a cada
povo definir o sistema politico, econdmico e social que melhor satisfaz os seus interesses
e aspiragoes.

5-281-000

Entschlieungsantrag RC-B7-0467/2012

5-281-375

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. = Aprovo o presente Relatério, considerando que
as eleicoes de outubro marcaram um passo importante na consolidagdo de eleigcdes
democraticas em linha com o que refere a OSCE e o Conselho da Europa, embora algumas
questdes fundamentais continuem a ser combatidas. Saakashvili da Geérgia admitiu a
derrota nas elei¢des parlamentares e declarou-se como um politico da oposi¢do. Foram
bastante positivas as declaragdes dos lideres partidarios no seu compromisso de trabalharem
juntos na construgdo do pais. Estas elei¢des foram competitivas com a participagdo ativa
do cidadao, incluindo uma forte participacdo das mulheres, em toda a campanha. A
liberdade de associacdo, de reunido e de expressao foram respeitadas e a comunicacdo
social desempenhou o seu trabalho de forma livre. A administracdo eleitoral teve um alto
nivel de confianca e conseguiu preparar as elei¢des de maneira muito profissional. A
Comissdo Eleitoral Central atuou de forma eficiente e transparente e promoveu varias
iniciativas de boas-vindas de modo a defender a participacdo das minorias nacionais nestas
elei¢des. A participagdo ativa de um grande nimero de organizacdes de observadores
nacionais e da sociedade civil em todo o processo eleitoral também reforcou a sua
transparéncia em geral.
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5-281-312

Laima Liucija Andrikiené (PPE), in writing . — I voted in favour of the resolution on
elections in Georgia. I congratulate the Georgian people on the significant step they have
taken towards the consolidation of democracy in their country. Moreover, [ welcome the
fact that the elections were free and fair and in line with internationally-recognised
standards. Georgians freely expressed their will during those elections and we have to admit
that it shows a very important step towards democratic development of our neighbours.
What is important now is the cooperation between political forces. It will require an extra
effort from both sides. I hope that the new government and the opposition will concentrate
on the further democratic development of their country. In this regard it is important to
stress once again that the EU fully supports Georgia’s territorial integrity and sovereignty.
Russia must withdraw its troops from the occupied Georgian territories of South Ossetia
and Abkhazia and this is what we, Members of the European Parliament, declare in our
resolution.

5-281-250

Pino Arlacchi (S&D), inwriting.— As one of the EU’s foreign policy goals is to enhance
relations with Georgia, with this text we commend its strong commitment to democratic
standards during the parliamentary elections held on 1 October 2012. Georgia is one of
the founding members of the Eastern Partnership, which is based on a community of values
and on principles of liberty, democracy, respect for human rights, fundamental freedoms,
and the rule of law. For this reason I hope for a fast conclusion of the negotiations for the
new Association Agreement between the EU and Georgia. [ also praise the EU’s commitment
to the objective of visa-free travel, and expect the parties to make substantial progress in
this respect.

5-281-500

Vasilica Viorica Dancild (S&D), in scris . — Scrutinul parlamentar care a avut loc in
Georgiala 1 octombrie reprezintd un pas important in consolidarea procesului democratic
din aceasta tard. Tocmai de aceea sperdm cd noul Guvern va coopera cu fortele politice
reprezentate in Parlament pentru a se putea asigura o continuitate din punctul de vedere
al indeplinii obiectivelor pe care Georgia si le-a asumat in procesul de consolidare a
democratiei, dar si pentru mentinerea angajamentelor europene si euro-atlantice ale
Georgiei.

Uniunea Europeand a ales o serie de instrumente precum Acordul de asociere UE - Georgia,
Acordul privind zona aprofundata si cuprinzatoare de liber schimb (DCFTA) si Parteneriatul
pentru mobilitate UE - Georgia (regimul de vize) pentru a sprijini eforturile autoritatilor
georgiene pentru intdrirea democratiei si a statului de drept si ele trebuie s fie puse in
aplicare printr-o cooperare stransd pentru indeplinirea angajamentelor asumate, atat in
ceea ce priveste planul de asociere politica, cat si cel de integrare economica.

5-281-750

Diogo Feio (PPE), porescrito. — Apesar de ser uma nacdo antiga, a Georgia esteve integrada
no império russo até 1918, tendo sido reabsorvida pela Unido Soviética nos anos 20 do
século XX. Apos ter-se tornado independente da URSS, em 1991, conheceu muita
instabilidade. O atual regime georgiano, fundado pelo presidente Saakashvili, tem
manifestado o seu desejo de aderir a UE e vem procurando posicionar-se de modo
pré-ocidental. Ndo obstante, ndo tem escapado a criticas por parte de instituicdes como a
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Freedom House que considera o pais apenas "parcialmente livre”. O separatismo é oné da
sua disputa com a Russia. A questdo permanece por resolver e a tensdo mantém-se bem
como as acusagdes mutuas de violagdes dos direitos humanos. A alternancia no poder em
paises com institui¢des e processos democraticos ainda em fase de consolidagdo oferece
sempre riscos e apresenta incognitas que s6 a maturidade civica dos povos e, em particular,
dos dirigentes partidarios permitem evitar e esclarecer. Apesar das dificuldades e de alguns
reparos, os georgianos estiveram a altura dos padrdes internacionais eleitorais e do caminho
de democracia e liberdade que querem trilhar. O presidente Saakashvili deu um importante
testemunho disso mesmo ao reconhecer digna e prontamente a derrota.

5-281-875

José Manuel Fernandes (PPE), porescrito. — A proposta de resolu¢io comum em aprego,
apresentada nos termos dos nimeros 2 e 4 do artigo 110.° do Regimento do Parlamento
Europeu (PE), em substitui¢do das propostas dos Grupos PPE, S&D, ALDE, Verts/ALE e
ECR, versa sobre a situacdo na Gedrgia na sequéncia das eleicdes legislativas que tiveram
lugar no passado dia 1 de outubro. A comunidade internacional considerou que estas
eleigdes foram justas e livres e que as liberdades de associagdo, de reunido e de expressdo
foram respeitadas. Na verdade, a Gedrgia aderiu aos valores e principios comuns como a
democracia, o estado de Direito, a boa governagdo e o respeito pelos direitos humanos.
Sendo a Gedrgia um dos paises fundadores da Parceria Oriental e um parceiro importante
da UE, gostaria de felicitar o povo georgiano pelo progresso realizado rumo a consolidagio
da democracia e consubstanciado no dltimo ato eleitoral. Para que a Gedrgia mereca uma
maior admiracdo dos paises da Europa ocidental, s6 falta que as autoridades georgianas
investiguem e julguem todos os casos de maus-tratos e violéncia nas prisdes e procedam
auma reforma eficaz do sistema penitencidrio. Votei favoravelmente este relatério e espero
que 0 novo governo e a nova maioria continuem e reforcem a cooperacao com a UE.

5-282-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — Esta resolucio assinala o resultado das eleigdes
na Gedrgia, que considera um passo dado na diregdo da afirmagio dos interesses da UE no
pais e na regido. Na Geodrgia vivem-se dias dificeis. As medidas neoliberais destruiram as
garantias e os direitos sociais dos trabalhadores; a privatiza¢do de todas as esferas da
economia, incluindo setores estratégicos - sistemas de abastecimento elétrico, recursos
naturais como dgua e gds e servicos sociais, portos - levou a sua concentragdo nas maos
de meia dazia de oligarcas ricos, que controlam também toda a comunicagdo social. A
inten¢do da maioria deste parlamento ¢, agora, branquear o que estd a acontecer neste pais
- situagdo para a qual a UE, a NATO, os EUA e as organizacdes do grande capital (FMI,
OMG, etc.) muito contribuiram. Mais, querem avangar para a celebracio de um "acordo
de livre comércio” e a aproximacdo da Gedrgia a NATO. Evidentemente, ndo podemos
apoiar esta resolugdo. A agdo de atores internos e externos neste pais e na regido do Caucaso
(cheia de tensdes) mantém uma situagdo de grande instabilidade que pode gerar novos
focos de conflito.

5-283-000

Monika Flasikova Beniovad (S&D), pisomne . — Aktivna angazovanost Gruzinska a
zaviazok dodrziavat spolo¢né hodnoty a zdsady vratane demokracie, zdsad pravneho $tétu,
dobrej spravy veci verejnych a reSpektovania Tudskych prav maji zdsadny vyznam z
hl'adiska dosiahnutia pokroku v procese eurdpskej integracie, ako aj ispesného dokoncenia
rokovani a nasledného vykonavania dohody o pridruzeni. Gruzinske organy k sledovaniu
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volebného procesu pozvali velky pocet medzinarodnych pozorovatelov. Ti zhodnotili,
ze parlamentné volby konané 1. oktébra prebehli v stilade so zavidzkami v rdmci OBSE a
Rady Eurépy. Gruzinsko teda ako dolezity partner EU preukdzalo pocas tychto
parlamentnych volieb pevné odhodlanie v svislosti s demokratickych normami. Eurépsky
parlament potvrdil, Ze Eurdpska tnia podporuje zvrchovanost a tzemnu celistvost
Gruzinska.

5-283-250

Philippe Juvin (PPE), par écrit . - J'ai voté en faveur de la résolution sur les élections en
Géorgie, résolution qui a été adoptée a une large majorité. Cette résolution intervient apres
la participation de 1500 observateurs internationaux aux élections législatives du ler
octobre dernier en Géorgie. Leur mandat était de relever d’éventuelles infractions a la loi
électorale et a la bonne tenue du scrutin.

5-283-500

Petru Constantin Luhan (PPE), in scris. — Alternanta la putere si acceptarea acesteia de
catre ambele tabere demonstreazd maturitatea democraticd dobandita de Georgia. Este
important ca noul guvern sd mentind si sd consolideze angajamentele europene si
euro-atlantice ale Georgiei. De asemenea, este esentiald continuitatea dialogului in cadrul
unor instrumente europene precum: 1. Acordul de asociere UE - Georgia; 2. Acordul
privind zona aprofundatd si cuprinzatoare de liber schimb; 3. Parteneriatul pentru mobilitate
UE - Georgia, care sunt menite sa sprijine parcursul european al Georgiei.

5-283-750

David Martin (S&D), in writing . — I voted for this resolution which congratulates the
Georgian people on the significant step they have taken towards the consolidation of
democracy in their country; I welcome the fact that the democratic parliamentary elections
of 1 October 2012 were conducted in line with OSCE and Council of Europe commitments,
although certain issues remain to be addressed. This election is an important step in the
consolidation of democratic, free and fair elections in Georgia and of the political future
of the country.

5-284-000

Jifi Mastdlka (GUE/NGL), pisemné . — Chtél bych vyzvednout shodu vsech rezoluci v
tom, Ze oznacuji prabéh nedavnych parlamentnich voleb v Gruzii za svobodny a férovy.
[jd jsem ptesvédCen, Ze takovymi ve své podstaté tyto volby byly. Viem ndm je téz vlastni
pfdni, aby pfeddvani moci v Gruzii probéhlo bez nasili, demokraticky. Vysledky
parlamentnich voleb znamenaji pro Gruzii novy start. Odchazi politické vedeni, které se
vyznacovalo nebyvale konfronta¢nim zplsobem feSenim politickych problémd.
Pfipomindm jen snahu jednorazové vilkou fesit sloZité etnicko-politické spory. A
pfipomindm to vSem tém v EU a NATO, ktefi stale jesté afadujictho gruzinského prezidenta
v tomto politickém stylu podporovali a moznd jej pfimo povzbuzovali. K ¢emu jinému
byly dodavky munice, zbrani a pomoc s vycvikem vojaka v oblasti, kde stale doutnaji
pozary postsovétskych konfliktti? Kde brali pocit beztrestnosti dozorci, ktefi ve véznicich
mucili vézné? Kde se bralo sebevédomi politickych ochrancti téchto dozorct, kdyz ne v
nadstandartni podpofe ze strany nékterych statt Unie a USA? Vysledek gruzinskych
parlamentnich voleb by mél byt pro nés vSechny poucenim, Ze politika dvojtho metru se
nevyplaci. Nelze hldsat do vsech svétovych stran svoji oddanost lidskym pravim a
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dlouhodobé piehlizet flagrantnich porusovani lidskych prav v néjaké zemi — tieba jen
proto, Ze se nam libi jeji zahrani¢ni politika.

5-284-250

Nuno Melo (PPE), por escrito. — A Gedrgia optou, e bem, pela sua adesdo a valores e
principios comuns, como a democracia, o Estado de direito, a boa governagio e o respeito
dos direitos humanos, valores que sdo indispensaveis para fazer avangar o processo de
integragdo europeia e coroar de éxito as negociagdes e a posterior execuc¢do do acordo de
associacdo. A estabilidade politica interna da Gedrgia e a énfase nas reformas internas sio
indispensdveis para o futuro desenvolvimento das relagdes entre a Unido Europeia e a
Georgia. Assim, e face aos avangos que a Gedrgia tem feito, estou de acordo com que um
dos principais objetivos da UE em matéria de politica externa seja o de reforgar e promover
as relagdes com a Georgia.

5-284-750

Andreas Molzer (NI), schriftlich. — Die Resolution merkt richtigerweise an, dass die
jingsten Parlamentswahlen in Georgien vom 1. Oktober 2012 iiberwiegend frei und fair
waren und international anerkannten Standards entsprachen. Dennoch hat die
internationale Wahlbeobachtermission einige Punkte beanstandet, die nun von den
georgischen Stellen verbesert werden miissen. Es ist wichtig, dass die EU Georgien auf dem
Weg die demokratischen Institutionen zu stiarken weiterhin unterstiitzt und begleitet. Sie
sollte sich aber von innergeorgischen Konflikten, wie der Loslosung der Provinzen
Abchasien und Stidossetien vom Mutterland heraushalten und keine Forderungen und
Bedingungen an Russland stellen. Diese Problemem miissen vor Ort gelost werden.
Losungen konnen nicht von auflen aufoktroyiert werden. Da die Resolution hier die
notwendige Unabhingigkeit der EU vermissen lasst, habe ich mich der Stimme enthalten.

5-285-000

Justas Vincas Paleckis (S&D), rastu.— Surengusi tarptautinius standartus atitinkancius
parlamento rinkimus Gruzija dar kartg jrodé, kad Zengia demokratijos keliu. Sie rinkimai,
kuriuose bita ir pazeidimy, pasiZyméjo arsia partijy konkurencija, aktyviu balsuotojy
dalyvavimu. ValdZios partija dominavo Ziniasklaidoje, ta¢iau centriné rinkimy komisija
veiké efektyviai. Prie skaidraus rinkimy proceso prisidéjo didelis stebétojy skaicius bei
aktyvi pilietiné visuomené. Pritariau $iai rezoliucijai, kuri palankiai vertina Prezidento
M. Sakasvilio veiksmus, jo vadovaujamos rinkimus pralaiméjusios partijos pasitraukima
i opozicijg. Ypa¢ sveikintinas Prezidento ir rinkimus laiméjusios "Gruzijos svajonés”
opoziciniy politiniy jégy koalicijos lyderio B. Ivanisvilio siekj dirbti kartu $alies labui.

5-286-000

Raiil RomevaiRueda (Verts/ALE), inwriting.—In favour. We congratulate the Georgian
people on the significant step they have taken towards the consolidation of democracy in
their country, and welcome the fact of the democratic parliamentary elections of 1 October
2012, which were conducted in line with OSCE and Council of Europe commitments,
although certain issues remain to be addressed. We also stress that this election represents
an important step for the democratic development of Georgia and the political future of
the country, and welcome the first instance of the transfer of power by means of democratic,
free and fair elections to have occurred in Georgia.
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5-286-031

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), per iscritto . — Esprimo soddisfazione per
'andamento delle elezioni in Georgia, che si sono svolte in maniera pacifica e ordinata
anche a fronte di un risultato che ha portato alla vittoria l'opposizione. Credo si possa
parlare di un segnale forte che dimostra un cambiamento della Georgia partito proprio da
consultazioni elettorali libere e aderenti agli standard internazionali. Si tratta di un passo
fondamentale nel processo di integrazione europea. In considerazione dei risultati raggiunti,
ritengo che I'UE debba incentivare le relazioni con la Georgia al fine di sollecitare
l'affermazione dei valori democratici e il rispetto delle liberta fondamentali. Confido nel
successo dei negoziati e nella futura applicazione dell'accordo di associazione in linea con
le aspirazioni europee del Paese, avvenimenti necessari per il proseguimento delle riforme
economiche, sociali e politiche.

5-286-046

Karlis Sadurskis (PPE), inwriting.— While the European Union congratulates the people
of Georgia on the free and fair parliamentary elections of 1 October 2012 and welcomes
the democratic transfer of power, we must remain fully committed to Georgia’s territorial
integrity and sovereignty. We must not forget that the Georgian territories of South Ossetia
and Abkhazia are still de facto occupied by the Russian armed forces and that, despite the
agreement signed in 2008 by the Russian Federation, access for the EU Monitoring Mission
to these territories remains hindered. The resolution on the elections in Georgia adopted
today calls on Russia to withdraw its troops from Abkhazia and South Ossetia. It also
stresses the need for Georgia’s new government to maintain the country’s engagement in
the Geneva International Discussions on Security and Stability in the South Caucasus. The
European Parliament expects the new government to continue cooperation with the EU
and NATO, in line with the expressed commitments on the incoming government’s part.
As someone who witnessed the devastation of the war of 2008, I believe that Georgia’s
Euro-Atlantic integration is a strong guarantee of the country’s security and stability.
Therefore I supported today’s resolution on Georgia.

5-286-062

Marc Tarabella (S&D), par écrit . — Les députés ont voulu saluer les progres significatifs
dans le processus électoral lors des élections législatives en Géorgie, mais il faut AUSSI
souligner que des manquements subsistent encore. Les progres ont été visibles dans le
domaine des libertés, en particulier, permettant la participation de citoyens tres actifs et
dynamiques ainsi qu'une campagne avec de la concurrence, méme si elle a été polarisée.
Nous devons étre toujours des partisans déterminés de la promotion de la démocratie et
des réformes en Géorgie. Et ceci sera possible si les personnes élues exercent, de maniere
responsable, que ce soit au pouvoir ou dans les partis de l'opposition, leur privilege
démocratique, et continuent d’avancer sur la voie des réformes, au bénéfice des citoyens
géorgiens.

5-286-125

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — As tltimas elei¢des na Georgia, realizadas no passado
dia 1 de outubro de 2012, revelaram-se um marco historico, dado que pela primeira vez
as mesmas decorreram num ambiente completamente justo e livre. As mesmas foram
consideradas, pela Organizagdo paraa Seguranga e Cooperagdo na Europa, como um passo
para a consolidagdo da democracia na Geérgia. Os resultados eleitorais favorecem a
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oportunidade para a Geérgia cooperar, ainda mais, com a Unido Europeia e a NATO. No
entanto, serd necessario haver entendimento e respeito entre os partidos na Gedrgia, em
especial por parte da oposi¢do que saiu derrotada. Existe, ainda, um longo trabalho pela
frente no que diz respeito a consolidagdo dos valores democraticos neste pais do Caucaso,
pelo que é necessario que a Unido Europeia continue a apoiar as reformas que ainda estdo
por completar na Geérgia. Face ao exposto, congratulo a Gedrgia e voto favoravelmente
a proposta para uma resolucdo apresentada pelos Eurodeputados relatores.

5-286-187

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), inscris. — Amvotat pentru Rezolutia referitoare la alegerile
din Georgia deoarece consider cd poporul georgian a ficut un pas important in directia
consoliddrii democratiei in tara sa prin alegerile parlamentare democratice din 1 octombrie,
care s-au desfdsurat in conformitate cu standardele OSCE si ale Consiliului Europei. Consider
important faptul cd noul guvern georgian si-a exprimat angajamentul de a continua
integrarea euro-atlantica §i cd este determinat sd se bazeze pe rezultatele pozitive ale
autoritdtilor anterioare.

Solicit Consiliului si Comisiei sd ofere sprijinul necesar noii administratii si s continue
dialogul in curs, pentru a asigura continuitatea si a mentine ritmul negocierilor pentru un
acord de asociere, precum si sd ia in considerare, in conformitate cu principiul ,mai mult
pentru mai mult”, posibilitatea de a-si intensifica eforturile de finalizare a negocierilor
privind liberalizarea regimului vizelor intre Georgia si UE, in contextul unui acord
aprofundat si cuprinzator de liber schimb. Importanta unor bune relatii intre Georgia si
UE va contribui la dezvoltarea economicd si sociald in regiunea Marii Negre.

5-286-250

Jacek Wlosowicz (EFD), napismie.— Glosowalem za, poniewaz jednym z celow polityki
zagranicznej Unii Europejskiej jest wspieranie stosunkow z Gruzjg. Nalezy dazy¢ do tego,
aby nowy rzad kontynuowal t¢ wspdtprace. Nalezy rowniez kontynuowaé poparcie dla
suwerennosci i integralnosci terytorialnej Gruzji, jakie do tej pory otrzymywala ona ze
strony Unii Europejskiej. Niezbedne jest, aby nowy rzad kontynuowat walke z korupcja i
wprowadzal reformy polityczne rozpoczete przez obecny rzad. PowinniSmy wspieraé
Gruzje w jej kolejnych krokach zmierzajacych do umocnienia demokracji.

5-286-375

Zbigniew Ziobro (EFD), na pismie . — Od dluzszego czasu, pod przewodnictwem
prezydenta Saakaszwiliego, Gruzja kroczy droga demokracji. Ostatnie wybory tylko
potwierdzily t¢ droge. Zwycigstwo opozycji byto znaczagcym sygnalem potwierdzajacym
te teze. Niestety wydaje si¢, Ze wraz z nim powrdcily demony widziane w Gruzji po raz
ostatni przed okresem rewolucji r6z. Nie moze dochodzi¢ do sytuacji, w ktérej wygrana
opozycja stara si¢ wszelkimi sitami zwigkszy¢ swoje zwycigstwo poprzez naciski oraz
proby falszowania wyboréw. Nowy premier nie tylko niepochlebnie wypowiada si¢ o
dotychczasowej proeuropejskiej polityce prezydenta, lecz réwniez kieruje si¢ w strong
Rosji, zamiast wzmacniaé sojusz z Europa. Mam nadzieje, ze szybko przemysli swoje
dziatania oraz skoryguje dalsza polityke zagraniczna.

5-286-500

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. - Esta resolucio que "celebra” o resultado
das eleicdes na Gedrgia e o passo dado com a realizagdo de eleigdes, escamoteia um conjunto
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de dados sobre um pais que deviam envergonhar quem a fez e/ou apoiou. Ela esconde: -
as medidas neoliberais que destruiram as garantias e os direitos sociais dos trabalhadores;
- a privatizacdo de todas as esferas da economia. O interesse da maioria do PE é branquear
0 que estd a acontecer neste pais (situagdo para a qual a UE, a NATO, os EUA e as
organizagdes do grande capital (FMI, OMC...) muito contribuiram), apoiar a celebracio de
um "acordo de livre comércio” e a aproximagdo da Gedrgia a NATO. Para a maijoria do PE
vale tudo para dominar geoestratégicamente este pais, deitando a mdo a importantes
recursos de toda a regido e as garantias de aprovisionamento energético de que a UE ¢é
dependente. A agdo dos atores internos e externos neste pais e na regido do Caucaso -
regido prenhe de tensdes -, mantém uma situagdo de grande instabilidade que pode gerar
novos focos de conflito.

5-287-000

Der Prisident. - Damit sind die Erklarungen zur Abstimmung geschlossen.

9. Berichtigungen des Stimmverhaltens und beabsichtigtes Stimmverhalten: siehe
Protokoll

10. Beschliisse betreffend bestimmte Dokumente: siehe Protokoll

11. Schriftliche Erklirungen im Register (Artikel 123 GO): siehe Protokoll
12. Ubermittlung der in dieser Sitzung angenommenen Texte: siche Protokoll
13. Vorlage von Dokumenten: siehe Protokoll

14. Zeitpunkt der nichsten Sitzungen: siehe Protokoll

15. Unterbrechung der Sitzungsperiode

5-295-000

Der Prisident. - Ich erklire die Sitzungsperiode des Europaischen Parlaments fiir
unterbrochen.

(Die Sitzung wird um 12.45 Uhr geschlossen.)
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